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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |5

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir hydraulische Akku-
Kabelschneider

WARNUNG!

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Greifen Sie niemals in den Arbeitsbereich

des Werkzeugkopfes, es sei denn, ein siche-

rer Stillstand ist gewahrleistet. Ein sicherer

Stillstand des Elektrowerkzeugs ist nur bei voll-
standig ge6ffnetem Werkzeugkopf und entnommenem Akku
gewahrleistet.

» Die Bedienung des Elektrowerkzeugs darf ausschlieB-
lich durch geschultes Fachpersonal iiber 16 Jahren er-
folgen. Dadurch verringern Sie die Gefédhrdung von Per-
sonen.

» Die Bedienung des Elektrowerkzeugs darf ausschlieB-
lich durch eine einzelne Person erfolgen. Verweisen
Sie andere Personen aus dem Gefahrenbereich des
Elektrowerkzeugs. Dadurch verringern Sie die Gefahr-
dung von Personen.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn der
Werkzeugkopf einsehbar ist und Sie sicherstellen kon-
nen, dass sich keine GliedmaBen im Gefahrenbereich
befinden. Dadurch vermeiden Sie Verletzungen.

» Stoppen Sie das Elektrowerkzeug durch Loslassen der
Ein-/Aus-Taste, falls wahrend der Arbeit Gefahr fiir
Mensch oder Maschine entsteht.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Mithilfe des mechanischen Riicklaufs kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in Notfillen und vor Arbeiten am
Elektrowerkzeug in die Ausgangslage bringen. Setzen
Sie das Elektrowerkzeug vor dem Ablegen bzw. nach
Arbeitsende still und druckfrei. Betétigen Sie die Riick-
stelltaste, um das Elektrowerkzeug druckfrei zu schalten.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
handgefiihrt. Die Ein-/Aus-Taste und die Riickstelltas-
te miissen dabei in Reichweite sein, um im Notfall be-
tatigt zu werden.

» Die Verwendung des Elektrowerkzeugs im Stationar-
betrieb ist verboten. Es darf weder zur Verwendung
auf dem Boden abgestellt werden, noch in eine
Klemmvorrichtung eingeklemmt werden.
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» Stellen Sie vor Arbeitsheginn sicher, dass sich im Ar-
beitshereich keine unter Spannung stehenden Teile
befinden. Ergreifen Sie entsprechende SchutzmaB-
nahmen, falls in der Ndhe spannungsfiihrende Teile
sind. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir Arbeiten an unter
Spannung stehenden Teilen geeignet.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in explosiver
Umgebung.

» Offnen Sie das Elektrowerkzeug nicht. Ein sicherer Be-
trieb ist dann nicht mehr gewahrleistet und der Garantie-
anspruch verfallt.

» Um eine Uberhitzung des Elektrowerkzeugs zu ver-
meiden, verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
langer als 15 Minuten im Dauerbetrieb. Das Elektro-
werkzeug ist nicht fiir den Dauerbetrieb ausgelegt.

» Sichern Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten in er-
hohter Position ausreichend mit Absturzsicherungs-
mitteln und achten Sie darauf, dass sich unterhalb des
Arbeitshereichs keine Personen aufhalten. Tragen Sie
bei Uberkopfarbeiten einen Kopfschutz. So kdnnen Sie
Sach-und Personenschaden beim unbeabsichtigten Her-
abfallen des Elektrowerkzeugs vermeiden.

» Bei Verlust von Ol muss das Elektrowerkzeug an den
Hersteller zuriickgesandt werden.

» Vermeiden Sie Kontakt mit austretendem Hydraulikol.
Reinigen Sie die Haut nach Kontakt griindlich mit Sei-
fe und Wasser. Spiilen Sie Augen nach Kontakt sofort
mit reichlich Wasser mindestens 10 Minuten lang.
Kontakt mit Hydraulikél kann zu Reizungen und allergi-
schen Reaktionen fiihren.

» Entnehmen Sie den Akku erst, wenn das Elektrowerk-
zeug sicher stillgesetzt wurde.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

@ A WARNUNG

° Stellen Sie sicher, dass die Knopf-
# «  zelle nichtin die Hinde von Kindern

@ 2 gelangt. Knopfzellen sind geféhrlich.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in ande-
re Korperoffnungen eingefiihrt werden. Wenn der
Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt
oder in eine andere Korperdffnung eingefiihrt wurde,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Ein Verschlucken der
Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften
inneren Veratzungen und zum Tod fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von mehr-
und feindrahtigen Aluminium- und Kupferkabeln ohne Stahl-
armierung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Klinge
(2) Schneidkopf
(3) Riickstelltaste
(4) Statusanzeige
(5) USB-Buchse
(6) Akku”
(7) Akku-Entriegelungstaste®
(8) Arbeitslicht
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Ein-/Aus-Taste
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601JP0O..
Nennspannung V= 18
Systempresskraft max. kN 50
max. schneidbarer Kabeldurch- mm 40
messer

Drehbereich Schneidkopf ° 360
USB-Standard Elektrowerkzeug USB 2.0
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Hydraulischer Akku-Kabelschneider GKH 18V-50

USB-Kabel fiir Dateniibertra- USB Type-C®"
gung (handelsiiblich)
Gewicht® kg 2,7
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur “C -10...+50
beim Betrieb®
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1.

a,=0,4m/s’ (K= 0,5m/s’), p, = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-

Deutsch |7

emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Bosch Power Tools
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Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Schneidvorgang

» Setzen Sie den Akku erst direkt vor dem Start des
Schneidvorgangs in das Elektrowerkzeug. Wird die
Ein-/Aus-Taste (10) z.B. wahrend der Schneidvorberei-
tung unbeabsichtigt gedriickt, besteht Verletzungsgefahr.

» Um eine Uberhitzung des Elektrowerkzeugs zu ver-
meiden, verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
langer als 15 min im Dauerbetrieb.

Stellen Sie sicher, dass die Klingen (1) sauber und ohne op-

tische Méngel sind.

Schneidvorgang:

- Setzen Sie den Akku in das Elektrowerkzeug.

- Zum Einschalten und Start des Schneidvorgangs
driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (10) und halten die Taste
gedriickt. Das Arbeitslicht (8) leuchtet auf.

- Hat das Elektrowerkzeug einen vollstandigen Schnitt er-
kannt, 6ffnen sich die Klingen (1) und der Motor schaltet
sich automatisch aus. Lassen Sie die Ein-/Aus-

Taste (10) los. Das Arbeitslicht erlischt nach ca. 10 s au-
tomatisch.

Schneidvorgang manuell beenden:

- Zum vorzeitigen Beenden des Schneidvorgangs lassen
Sie die Ein-/Aus-Taste (10) wahrend des Schneidvor-
gangs los. Die Klingen (1) stoppen.

- Wird der Schneidvorgang vorzeitig gestoppt oder 6ffnen
sich die Klingen (1) nach Ende des Schneidvorgangs
nicht automatisch, dann driicken Sie die
Riickstelltaste (3). Halten Sie die Riickstelltaste gedriickt,
bis sich die Klingen vollstandig ge6ffnet haben.

Entnehmen Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug.

Leuchtet die Statusanzeige (4) am Ende des Schneidvor-

gangs griin, wurde ein vollstandiger Schnitt erkannt.

Ruhemodus und Wiederanlaufschutz

Das Elektrowerkzeug wird aus Sicherheitsgriinden in folgen-

den Féllen in den Ruhemodus versetzt:

- wenn es langer als 5 min nach dem Einsetzen des Akkus
oder dem letzten Schneidvorgang nicht benutzt wird,

- wenn die Ein-/Aus-Taste (10) wahrend des Akku-Einset-
zens gedriickt wird (als Wiederanlaufschutz).

Driicken Sie in diesem Fall einmal kurz die Ein-/Aus-

Taste (10), um das Elektrowerkzeug zu aktivieren. Starten

Sie dann den Schneidvorgang wie gewohnt.
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Zustandsanzeigen

Farbe Statusanzeige (4) Bedeutung

Deutsch |9

Abhilfe

Nach dem Einsetzen des Akkus/Aufwecken aus dem Ruhemodus:

griin(3s) Elektrowerkzeug einsatzbereit -

gelb (3s) Bis zum Ende des Wartungsintervalls blei- Planen Sie die Wartung bei einer autorisierten
ben weniger als 1000 Arbeitszyklen. Bosch-Kundendienststelle.

rot (3s) Akku zu schwach fiir Schneidvorgang Akku laden/wechseln

Akku und/oder Elektrowerkzeug auBerhalb Akku und Elektrowerkzeug austemperieren lassen
des Betriebstemperaturbereichs

Nach Abschluss des Schneidvorgangs/wahrend des Betriebs:

griin (3s) Schneidvorgang erfolgreich -

gelb (dauerhaft) Wartungsintervall von 20000 Arbeitszy- ~ Senden Sie das Elektrowerkzeug zur Wartung an ei-
klen tiberschritten ne autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

rot(3s) kein vollstandiger Schneidvorgang, inter- 1. Schneidvorgang neu starten

ner Fehler des Elektrowerkzeugs oder
Elektrowerkzeug auBerhalb des Betriebs-

temperaturbereichs

Akku entnehmen und wieder einsetzen
Elektrowerkzeug austemperieren lassen
Helfen diese MaBnahmen nicht, dann wenden
Sie sich an eine autorisierte Bosch-Kunden-
dienststelle.

B wn

Die genauen Fehlermeldungen konnen auch iiber die Bosch
Read-Out Software abgerufen werden.

Arbeitsergebnisse mit der Bosch Read-Out
Software auslesen

Das Elektrowerkzeug speichert zu jedem Arbeitsvorgang Da-

ten wie Druck und Arbeitszeit. Um diese Daten auszulesen,
bendtigen Sie die Bosch Read-Out Software, die Sie iiber

www.bosch-professional.com kostenlos herunterladen kon-

nen. Installieren Sie die Software und beachten Sie die In-
stallationshinweise. In der Software kénnen Sie auch einse-
hen, wie viele Arbeitszyklen noch bis zum néchsten War-
tungsintervall ausstehen.

Zum Ubertragen der Protokolleintrége 6ffnen Sie die Abde-
ckung der USB-Buchse (5) und verbinden das Elektrowerk-
zeug (iber ein USB Type-C®-Kabel mit Ihrem PC. Fiir den Zu-
griff auf die Protokolleintrage muss ein Akku in das Elektro-
werkzeug eingesetzt sein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Halten Sie das Elektrowerkzeug trocken. Wischen Sie Ver-

schmutzungen nur mit einem feuchten Tuch ab.

Lagern und transportieren Sie das Elektrowerkzeug nur in

der XL-BOXX.

Um den sicheren Betrieb des Elektrowerkzeugs moglichst
lange zu gewahrleisten, muss das Elektrowerkzeug nach
20000 Arbeitszyklen bzw. spatestens nach 4 Jahren gewar-
tet werden. Beim Uberschreiten von 20000 Arbeitszyklen
leuchtet die Statusanzeige (4) dauerhaft gelb.

Senden Sie das Elektrowerkzeug zur Wartung an eine autori-
sierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Wird das Wartungsintervall nicht eingehalten, er-
lischt der Garantieanspruch.

Scharfen Sie stumpf gewordene Klingen (1) nicht selbst
nach, sondern senden Sie das Elektrowerkzeug dazu an eine
autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Bosch Power Tools
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Das Elektrowerkzeug enthalt Ole und Fette. Entsorgen Sie
das Elektrowerkzeug gemaB den geltenden Gesetzen und
Richtlinien.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Die integrierte Knopfzelle darf zur Entsorgung nur von Fach-
personal entnommen werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-

English |11

formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Hydraulic Cordless Cable
Cutters

WARNING!

Wear safety goggles.

Bosch Power Tools
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Never reach into the work area of the tool

head, unless a safe operational stop is en-

sured. You can only ensure that the power tool

is at a safe operational stop if the tool head is
fully open and the battery has been removed.

» The power tool must only be operated by trained pro-
fessionals who are aged 16 or over. This will reduce the
danger to persons.

» The power tool must only be operated by one person.
Direct other persons out of the hazardous zone of the
power tool. This will reduce the danger to persons.

» Only operate the power tool if the tool head is visible
and you can ensure that no limbs are in the danger
zone. This will allow you to avoid injury.

» Stop the power tool by releasing the on/off button if
there is danger to persons or the machine while you
are working.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» In emergencies and before starting work with the
power tool, you can move the power tool into the
starting position by using the mechanical return. Be-
fore setting the power tool down or after finishing

work, shut down the pressing tool and depressurise it.

Press the reset button to depressurise the power tool.

» Only operate the power tool by hand. The on/off but-
ton and the reset button must be within reach so that
they can be pressed in an emergency.

» Itis prohibited to use the power tool in a fixed posi-
tion. It must be neither placed on the ground nor
clamped in a clamping device for use.

» Before starting work, ensure that there are no live
parts in the work area. If there are live parts in the vi-
cinity, take appropriate protective measures. The
power tool is not suitable for working on live parts.

» Do not operate the power tool in an explosive environ-
ment.

» Do not open the power tool. Safe operation is then no
longer guaranteed and the warranty claim becomes void.

» Inorder to prevent the power tool from overheating,
do not use the power tool in continuous operation for
more than 15 minutes. The power tool is not designed
for continuous operation.

» If you are working in an elevated position, secure the
power tool sufficiently using a fall protection system
and ensure that there are no persons below the work
area. Wear protective headgear when carrying out
overhead work. This will enable you to avoid material
damage and personal injury if you inadvertently drop the
power tool.

» In the event of oil loss, the power tool must be sent
back to the manufacturer.

» Avoid contact with leaking hydraulic fluid. Clean your
skin thoroughly with soap and water in the event of
any contact. Rinse your eyes immediately with plenty
of water for at least 10 minutes in the event of any
contact. Contact with hydraulic fluid can cause irritation
and allergic reactions.

» Only remove the battery once the power tool has been
shut down safely.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
37
4

and moisture. There is a risk of explosion and
DN e

short-circuiting.

° Ensure that the coin cell is kept out

# «  of the reach of children. Coin cells

e dangerous.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into
any other part of the body. If you suspect that
someone has swallowed a coin cell or that a coin cell
has entered the body in another way, seek medical at-

tention immediately. Swallowing coin cells can result in
severe internal burns and death within 2 hours.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting multi-wire and fine-
wire aluminium and copper cables that are not reinforced
with steel.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Blade
(2) Cutting head
(3) Reset button
(4) Statusindicator
(5) USB port
(6) Rechargeable battery”
(7) Battery release button®
(8) Worklight
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) On/off button
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Hydraulic cordless cable cutter GKH 18V-50

Article number 3601JP00..
Rated voltage V= 18
Max. system pressing force kN 50
Max. cable cutting diameter mm 40
Cutting head turning range ° 360
USB standard for power tool UsB2.0
USB cable for data transfer USB Type-C®"
(commercially available)
Weight® kg 2.7
Recommended ambient tem- € 0to +35
perature during charging
Permitted ambient temperature “C -10to +50
during operation”
Permitted ambient temperature “C -20to +50
during storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Hydraulic cordless cable cutter GKH 18V-50

GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers
Forum.

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)
C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). The noise level when working can ex-
ceed the declared values.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1.

a, = 0.4m/s’ (K=0.5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

Bosch Power Tools
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tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 = continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Cutting Process

» Only insert the rechargeable battery into the power
tool just before starting the cutting process. If, for ex-
ample, you inadvertently press the on/off button (10)
during the preparations for cutting, there is a risk of in-
jury.

» In order to prevent the power tool from overheating,
do not use the power tool in continuous operation for
more than 15 min.

Ensure that the blades (1) are clean and without visible de-

fects.

Cutting process:

- Insert the rechargeable battery into the power tool.

- To switch on and start the cutting process, press and
hold the on/off button (10). The worklight (8) lights up.

- Once the power tool has detected a complete cut, the
blades (1) open and the motor switches off automatic-
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ally. Release the on/off button (10). The worklight will go
out automatically after approx. 10's.

Manually ending the cutting process:

- Toend the cutting process prematurely, release the on/
off button (10) during the cutting process. Stop the
blades (1).

- Ifthe cutting process is stopped prematurely or the
blades (1) do not open automatically at the end of the
cutting process, then press the reset button (3). Press
and hold the reset button until the blades have fully
opened.

Remove the battery from the power tool.

Status indicators

Colour of the status

Meaning

English |15

If the status indicator (4) lights up green at the end of the
cutting process, a complete cut has been detected.

Sleep Mode and Restart Protection

For safety reasons, the power tool will be put into sleep

mode in the following cases:

- Ifit has been more than 5 min since the battery was inser-
ted or the tool has not been used for more than 5 min
after the last cutting process,

- Ifthe on/off button (10) is pressed while the battery is
beinginserted (as restart protection).

In this case, briefly press the on/off button (10) once to ac-

tivate the power tool. Then start the cutting process as

usual.

Corrective measure

indicator (4)

After inserting the rechargeable battery/waking up from sleep mode:

Green (3s) Power tool ready for use -

Yellow (3's) There are fewer than 1,000 work cycles  Schedule maintenance with an authorised Bosch
remaining until the end of the mainten- after-sales service centre.
ance interval.

Red (3s) Battery is too weak for cutting process Charge/change battery

Battery and/or power tool outside the op-  Allow the battery and the power tool to reach the

erating temperature range

correct temperature range

After completion of the cutting process/during operation:

Green (3s) Cutting process successful

Yellow (continuous)
cycles exceeded

Maintenance interval of 20,000 work

Send the power tool to an authorised Bosch after-
sales service centre for maintenance.

Red (3s)

operating temperature range

No complete cutting process, internal fault 1.
of the power tool or power tool outside the 2.

Restart the cutting process

Remove and reinsert the rechargeable battery
3. Leave the power tool to adjust to the ambient
temperature

4. If these measures do not help, then contact an
authorised Bosch after-sales service centre.

The specific error messages can also be accessed via the
Bosch Read-Out Software.

Reading Out Work Results with the Bosch Read-
Out Software

The power tool saves data such as pressure and working
time for each work process. To read out this data, you need
the Bosch Read-Out Software, which you can download free
of charge from www.bosch-professional.com. Install the
software and follow the installation instructions. In the soft-
ware, you can also see how many work cycles are still out-
standing until the next maintenance interval.

To transfer log entries, open the flap for the USB port (5)
and connect the power tool with your PC via a USB Type-C®
cable. Arechargeable battery must be inserted into the
power tool to access the log entries.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Keep the power tool dry. Only wipe off any dirt using a damp

cloth.

Only store and transport the power tool in the XL-BOXX.

To ensure that the power tool is operating safely for as long

as possible, the power tool requires maintenance after

20000 work cycles, or after 4 years at the latest. Once

Bosch Power Tools
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20000 work cycles have been exceeded, the status
indicator (4) will light up yellow continuously.

Send the power tool to an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre for maintenance.

Note: If the maintenance interval is not observed, the war-
ranty will be void.

Do not re-sharpen blades (1) that have become blunt your-
self. Instead, send the power tool to an authorised Bosch
after-sales service centre.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tools, batteries, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.
The power tool contains oils and greases. Dispose of the
power tool in accordance with the applicable laws and regu-
lations.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

The integrated coin cell may only be removed for disposal by
qualified personnel.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>
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Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Bosch Power Tools
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour coupe-cables sans-fil
hydrauliques
AVERTISSEMENT!

Portez toujours des lunettes de protection.

Ne mettez jamais les doigts dans la zone de
travail de la téte de l'outil, a moins d’étre siir
que celui-ci est bien a Parrét. L'outil électro-
portatif n’est bien a I'arrét que quand la téte de

['outil est entierement ouverte et quand la batterie a été reti-

rée.

» Lutilisation de I'outil électroportatif est réservée aux
personnes qualifiées de plus de 16 ans. Cela réduit le
risque de mise en danger des personnes.

» Loutil électroportatif est concu pour une utilisation
par une seule personne. Veillez a ce qu’aucune autre
personne ne se trouve dans la zone de danger de I'ou-
til lors de son utilisation. Cela réduit le risque de mise
en danger des personnes.

» N'utilisez Poutil électroportatif que quand la téte de
sertissage est bien visible et quand vous pouvez étre
siir qu'aucun doigt ou autre partie du corps ne se
trouve dans la zone de danger. Cela écarte tout risque
de blessure.

» Arrétez Ioutil électroportatif en relachant le bouton
Marche/Arrét dés le moindre risque de blessure ou
d’endommagement de I’outil.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Le retour mécanique permet se placer Poutil électro-
portatif dans sa position de repos dans les situations
d’urgence et avant chaque utilisation de Poutil. Arrétez
et dépressurisez Poutil électroportatif avant de le po-
ser ou a la fin d’un travail. Pour dépressuriser 'outil
électroportatif, appuyez sur le bouton de réinitialisation.

» Nutilisez I'outil électroportatif que de maniére mobile
en le tenant avec une main. Le bouton Marche/Arrét et
le bouton de réinitialisation doivent rester accessibles
et pouvoir étre actionnés dans les situations d’ur-
gence.

» Une utilisation stationnaire de P'outil électroportatif
est interdite. Pour son utilisation, Poutil ne doit pas
étre posé au sol ou étre placé dans un dispositif de
maintien.

» Assurez-vous avant chaque utilisation qu’il n’y a pas
de piéces sous tension dans la zone de travail. En pré-
sence de piéces sous tension a proximité, prenez les
mesures de protection qui s’imposent. L’outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation sur des
piéces sous tension électrique.

» N'utilisez pas I'outil électroportatif en atmosphére ex-
plosive.

» N’ouvrez pas Poutil électroportatif. Un fonctionnement
s(r ne peut ensuite plus étre garanti et la garantie est an-
nulée.

» Pour éviter toute surchauffe de I'outil électroportatif,
ne l'utilisez pas en continu pendant plus de 15 mi-
nutes. L outil électroportatif n’est pas congu pour une uti-
lisation en continu.

» Lors de travaux en hauteur, sécurisez correctement
P'outil contre les chutes et assurez-vous que personne
ne se trouve en dessous de la zone de travail. Lors de
travaux en hauteur, portez un casque de protection.
Cela permet d'éviter tout endommagement de l'outil et
tout risque de blessures au cas ol 'outil venait a tomber
par inadvertance.

» En cas de perte d’huile, renvoyez outil électroportatif
au fabricant.

» Evitez tout contact avec Phuile hydraulique qui
s’écoule. Aprés un contact avec la peau, nettoyez soi-
gneusement la peau avec de I’eau et du savon. Aprés
un contact avec les yeux, rincez abondamment les
yeux pendant au moins 10 minutes. Tout contact avec
de I'huile hydraulique peut causer des irritations et des
réactions allergiques.

» Neretirez pas la batterie avant d’avoir éteint 'outil
électroportatif avec le bouton Marche/Arrét.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
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Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

@ A AVERTISSEMENT

° Assurez-vous de ne jamais laisser la
# «  pile bouton ala portée des enfants.
@ 0% Les piles boutons sont dangereuses.
» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingé-
rées ou introduites dans des ouvertures corporelles.
En cas de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou
d’introduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultezimmédiatement un médecin.
Lingestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement

2 heures, provoquer des brllures graves et méme entrai-
ner lamort.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour sectionner des cables
d’aluminium ou de cuivre multibrins ou a brins fins sans ren-
fort en acier.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame
(2) Téte de coupe
(3) Bouton de réinitialisation
(4) Indicateur d’état
(5) Prise USB
(6) Batterie”
(7) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(8) LED d’éclairage
(9) Poignée (surface de prise en main isolée)
(10) Touche Marche/Arrét
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Coupe-cables sans-fil hydraulique GKH 18V-50

Référence 3601JP00..
Tension nominale V= 18
Force de pression maximale kN 50
Diametre de cable maximal sec- mm 40
tionnable
Plage de rotation de la téte de ° 360
coupe
Type de prise USB de l'outil uUsB2.0
électroportatif
Cable USB de transmission de USB Type-C®"
données (disponible dans le
commerce)
Poids® kg 2,7
Températures ambiantes re- “C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes autori- “C -10...+50
sées pour ['utilisation®
Températures ambiantes autori- “C -20...+50
sées pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB
Implementers Forum.

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-1.

a, = 0,4m/s* (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)

Bosch Power Tools
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou m>. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
l'indicateur d’état de charge.
1LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
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5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Fonctionnement

Procédure de coupe

» Insérez la batterie dans I'outil électroportatif juste
avant d’effectuer une coupe. Il y a risque de blessure au
cas ol la touche Marche/Arrét (10) est actionnée par in-
advertance pendant la phase de préparation de I'outil
électroportatif.

» Pour éviter toute surchauffe de I'outil électroportatif,
ne l'utilisez pas en continu pendant plus de 15 mi-
nutes.

Veillez a ce que les lames (1) soient propres et sans dom-

mages apparents.

Indications d’état

Couleur de l'indicateur Signification
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Réalisation d’une coupe :

- Insérez la batterie dans I'outil électroportatif.

- Pour mettre en marche Poutil et démarrer une coupe,
appuyez sur la touche Marche/Arrét (10) et maintenez-la
actionnée. La LED d’éclairage (8) s'allume.

- Dés que l'outil électroportatif détecte que la coupe est
terminée, les lames (1) s'ouvrent et le moteur s’arréte
automatiquement. Relachez la touche Marche/

Arrét (10). La LED d'éclairage s’éteint automatiquement
aprésenv. 10s.

Interruption manuelle d’une coupe :

- Pour interrompre prématurément une coupe, relachez la
touche Marche/Arrét (10). Les lames (1) s'immobilisent.

- Sivous interrompez la coupe prématurément ou si les
lames (1) ne s'ouvrent pas automatiquement a la fin de la
coupe, appuyez sur le bouton de réinitialisation (3). Main-
tenez le bouton de réinitialisation enfoncé jusqu’a ce que
les lames s’ouvrent complétement.

Retirez la batterie de I'outil électroportatif.

Sil'indicateur d’état (4) s’allume en vert a la fin d’une coupe,

c’est qu’une coupe concluante a été détectée.

Mode repos et protection antiredémarrage

Pour des raisons de sécurité, 'outil électroportatif est placé

dans le mode repos dans les cas suivants :

- quand il n’est pas utilisé dans les 5 min qui suivent I'inser-
tion de la batterie ou dans les 5 min qui suivent la der-
niere coupe,

- quand la touche Marche/Arrét (10) est actionnée pen-
dant la mise en place de la batterie (protection antiredé-
marrage).

Pour réactiver l'outil électroportatif, appuyez une fois briéve-

ment sur le bouton Marche/Arrét (10). Démarrez ensuite la

coupe normalement.

Remeéde

d’état (4)

Aprés insertion de la batterie/réactivation de Poutil jusqu’alors en mode repos :

Vert (3's) L'outil électroportatif est préta l'emploi -

Jaune (3s) Il reste moins de 1 000 cycles de travail ~ Planifiez une maintenance auprés d’'un centre de
jusqu'a la prochaine échéance de mainte-  service apres-vente Bosch agréé.
nance.

Rouge (3s) Batterie trop faible pour effectuer une Rechargez la batterie/changez de batterie

coupe

Batterie et/ou outil électroportatif en de-
hors de la plage de températures admis-

sibles

Attendez que la batterie et I'outil électroportatif re-
viennent a la température ambiante

Au terme d’une coupe/pendant I'utilisation de outil :

Vert (3 s)

La coupe effectuée a été concluante

Jaune (en continu)

Echéance de maintenance dépassée (plus Envoyez l'outil pour maintenance a un centre de Ser-
de 20 000 cycles de travail effectués)

vice apres-vente Bosch agréé.

Bosch Power Tools
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Couleur de l'indicateur Signification
d’état (4)
Rouge (3s) Coupe pas menée a son terme, défautin- 1.

terne de l'outil électroportatif ou outil élec- 2.
troportatif en dehors de la plage de tem- 5.

pératures admissible

Remeéde

Redémarrez la procédure de coupe

Retirez et réinsérez la batterie

Attendez que I'outil électroportatif revienne a la
température ambiante

4. Sices mesures n'apportent aucune améliora-
tion, adressez-vous a un point de service apres-
vente Bosch agréé.

Vous pouvez aussi consulter les messages de défauts avec le
Read-Out Software Bosch.

Consultation des résultats de travail avec le
Read-Out Software Bosch

Loutil électroportatif mémorise lors de chaque coupe diffé-
rentes données, notamment la pression et le temps de tra-
vail. Pour consulter ces données, vous avez besoin du Read-
Out Software Bosch téléchargeable gratuitement sur le site
www.bosch-professional.com. Installez le logiciel en respec-
tant les consignes d'installation. Le logiciel indique égale-
ment combien de cycles de travail il reste jusqu’a la pro-
chaine échéance de maintenance.

Pour transmettre les entrées de protocole, ouvrez le cache
de la prise USB (5) et connectez l'outil électroportatif a votre
ordinateur a 'aide d’un cable USB Type-C®. Pour pouvoir ac-
céder aux entrées de protocole, une batterie doit étre insé-
rée dans ['outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Veillez a ce que l'outil électroportatif reste sec. Supprimez

les salissures avec un chiffon humide.

Utilisez le coffret XL-BOXX pour transporter et ranger I'outil

électroportatif.

Pour que l'outil électroportatif reste opérationnel pendant

longtemps, il doit faire I'objet d’'une maintenance aprés

20000 cycles de travail ou au plus tard au bout de 4 ans.

Aprés avoir dépassé 20000 cycles de travail, 'indicateur

d'état (4) s'allume en jaune.

Envoyez 'outil pour maintenance a un centre de Service

aprés-vente Bosch agréé.

Remarque : Le non-respect des intervalles de maintenance

entraine I'annulation de la garantie.

N'aiguisez pas vous-méme les lames émoussées (1), en-
voyez 'outil électroportatif a un centre de service apres-
vente Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les batteries ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages doivent étre rapportés dans un
centre de recyclage respectueux de 'environnement.
L'outil électroportatif contient des huiles et des graisses. Eli-
minez I'outil électroportatif conformément a la Iégislation et
aux directives en vigueur.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

La pile bouton intégrée ne doit étre retirée que par une per-
sonne qualifiée pour sa mise au rebut.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

Espafiol |23

el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para cortadores de
cables hidraulicos a bateria

jADVERTENCIA!

Use unas gafas de proteccion.

No introduzca nunca la mano en lazona de

trabajo del cabezal de la herramienta a me-

nos que esté garantizada una parada segura.

Una parada segura de la herramienta eléctrica
solo esta garantizada con el cabezal de la herramienta com-
pletamente abierto y la bateria extraida.

» Elmanejo de la herramienta eléctrica debe ser realiza-
do exclusivamente por personal especializado y capa-
citado mayor de 16 afos.Asi se reduce el peligro para
las personas.

» El manejo de la herramienta eléctrica debe estar a car-
go de una sola persona. Indique a otras personas que
abandonen la zona de peligro de la herramienta eléc-
trica.Asi se reduce el peligro para las personas.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo cuando el cabezal
de la herramienta esté visible y pueda asegurarse de
que no se encuentren extremidades en la zona de peli-
gro. Asi puede evitar que se produzcan lesiones.

» Detenga la herramienta eléctrica soltando la tecla de
conexion/desconexion si existe riesgo para las perso-
nas o la maquina durante el trabajo.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Mediante el retorno mecanico, puede volver a colocar
de emergencia y antes de trabajar en la herramienta
eléctrica. Antes de depositar la herramienta eléctrica
o al finalizar el trabajo, parela y déjela sin presion. Ac-
cione la tecla de reposicion para dejar sin presion la he-
rramienta eléctrica.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente como he-
rramienta manual. La tecla de conexion/desconexion
y latecla de reposicion deben estar al alcance de la
mano para poder accionarlas en caso de emergencia.
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» Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica en servi-
cio estacionario. Para su utilizacion, no debe colocar-
se en el suelo ni sujetarse en un dispositivo de suje-
cion.

» Antes de comenzar a trabajar, asegtirese de que no
existan piezas bajo tension en la zona de trabajo. To-
me las medidas de proteccion adecuadas si existen
piezas bajo tension en las inmediaciones. La herra-
mienta eléctrica no es adecuada para trabajos en piezas
bajo tension.

» No opere la herramienta eléctrica en un entorno ex-
plosivo.

» No abra la herramienta eléctrica.En ese caso, el funcio-
namiento seguro ya no esta garantizado y la garantia pier-
de su vigencia.

» Para evitar el sobrecalentamiento de la herramienta
eléctrica, no la utilice en servicio permanente durante
mas de 15 minutos. La herramienta eléctrica no esta di-
sefiada para un servicio permanente.

» Cuando trabaje en una posicion elevada, asegure la
herramienta eléctrica adecuadamente con un equipo
de proteccion contra caidas y asegurese de que no ha-
ya personas debajo de la zona de trabajo. Utilice pro-
teccion para la cabeza cuando trabaje por encima de
la cabeza. Asi puede evitar dafios materiales y persona-
les si la herramienta eléctrica se cae accidentalmente.

» En caso de pérdida de aceite, la herramienta eléctrica
debe reenviarse al fabricante.

» Evite el contacto con el aceite hidraulico saliente. Lim-

pie bien la piel con aguay jabon después del contacto.
Enjuague los ojos inmediatamente con abundante
agua durante al menos 10 minutos después del con-
tacto. El contacto con aceite hidraulico puede provocar
irritaciones y reacciones alérgicas.

» No retire la bateria hasta que la herramienta eléctrica
se haya parado de forma segura.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
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@ A ADVERTENCIA

° Asegtirese, que la pila en forma de
# «  boton no llegue a las manos de ni-

m A fios. Las pilas en forma de boton son

peligrosas.

» Las pilas en forma de boton nunca deben tragarse ni
introducirse en otros orificios corporales. Si existe la
sospecha, que la pila en forma de botdn se ha tragado
o se ha introducido en otra abertura corporal, busque
inmediatamente una atencion médica. La ingestion de
una pila en forma de botdn puede causar dentro de 2 ho-
ras serias causticaciones internas y la muerte.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso adecuado

La herramienta eléctrica esta disefiada para cortar cables de
aluminio y cobre trenzados y de hilo fino sin armadura de
acero.

Componentes ilustrados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Cuchilla

(2) Cabezal de corte

(3) Tecladereset

(4) Indicador de estado

(5) Hembrilla USB

(6) Acumulador®

(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador®

(8) Luz de trabajo

(9) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
(10) Tecla de conexion/desconexion

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Cortacables hidraulico accionado por GKH 18V-50
acumulador

Numero de articulo 3601JP00..
Tension nominal V= 18
Fuerza de presion del sistema kN 50
max.
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Cortacables hidraulico accionado por GKH 18V-50
acumulador
Diametro max. del cable a cortar mm 40
Cabezal de corte giratorio ° 360
Herramienta eléctrica con USB USB 2.0
estandar
Cable USB para la transferencia USB Type-C®"
de datos (convencional)
Peso” kg 2,7
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- C -10...+50
da durante el servicio®
Temperatura ambiente permiti- R -20...+50
da durante el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implemen-

ters Forum.

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 62841-1.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de rui-
dos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra-
bajo. jUsar unos protectores auditivos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-

les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador
Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-

1609 92AD8Y|(16.09.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &x3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ninglin porcentaje del estado del acumulador.
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Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Proceso de corte

» Introduzca la bateria en la herramienta eléctrica solo
justo antes de iniciar el proceso de corte. Si se pulsa in-
voluntariamente la tecla de encendido/apagado (10), p.
ej. durante la preparacion de corte, existe peligro de su-
frir lesiones.

» Para evitar el sobrecalentamiento de la herramienta
eléctrica, no la utilice mas de 15 minutos seguidos.

Asegurese de que las cuchillas (1) estan limpias y no hay

ningln desperfecto dptico.

Proceso de corte:

- Coloque la bateria en la herramienta eléctrica.

- Paraencender e iniciar el proceso de corte, pulse la te-
cla de encendido/apagado (10) y mantenga la tecla pul-
sada. La luz de trabajo (8) se enciende.

- Cuando la herramienta eléctrica detecta un corte comple-
to, las cuchillas (1) se abren y el motor se apaga auto-
maticamente. Suelte la tecla de encendido/
apagado (10). La luz de trabajo se apaga automaticamen-
tetrasunos 10s.

Finalizar el proceso de corte manualmente:

- Sidesea terminar antes de tiempo el proceso de corte,
suelte la tecla de encendido/apagado (10) durante el cor-
te. Las cuchillas (1) se detienen.

- Siel proceso de corte se detiene prematuramente o las
cuchillas (1) no se abren automaticamente al final del
proceso de corte, pulse la tecla de reset (3). Mantenga
pulsada la tecla de reset hasta que las cuchillas se hayan
abierto por completo.

Retire la bateria de la herramienta eléctrica.

Si el indicador de estado (4) se ilumina en verde al final del

corte, significa que se ha detectado un corte completo.

Modo de reposo y proteccion contra el
rearranque

Por razones de seguridad, la herramienta eléctrica cambia al
modo de reposo en los siguientes casos:

- Cuando no se utiliza durante mas de 5 minutos después
de insertar la bateria o del Gltimo proceso de corte.
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- Cuando se pulsa la tecla de encendido/apagado (10)
mientras se introduce la bateria (como proteccion con-
tra el rearranque).

En este caso, pulse una vez brevemente la tecla de encendi-
do/apagado (10) para activar la herramienta eléctrica. Inicie
el proceso de corte como de costumbre.

Indicadores de estado

Color de indicador de Significado Remedio

estado (4)

Después de insertar la bateria/salir del modo de reposo:

Verde (3's) Herramienta eléctrica lista para el uso -

Amarillo (3 s) Quedan menos de 1 000 ciclos de trabajo Planifique el mantenimiento en un centro de servicio
hasta el final del intervalo de manteni- de Bosch autorizado.
miento.

Rojo (3's) Bateria demasiado baja para el proceso de Cargar/cambiar la bateria
corte
Bateria y/o herramienta fuera del rango de Dejar que la bateria y la herramienta eléctrica se en-
temperatura de funcionamiento frien

Una vez concluido el proceso de corte/durante el funcionamiento:

Verde (3s) Proceso de corte realizado correctamente -

Amarillo (permanente) Intervalo de mantenimiento de 20 000 ci- Envie la herramienta eléctrica para su mantenimien-

clos de trabajo superado

to a un centro de servicio de Bosch autorizado.

Rojo (3's)

ratura de funcionamiento

Proceso de corte no completado, falloin- 1.
terno de la herramienta eléctricao herra- 9.
mienta eléctrica fuera del rango de tempe- 3.

Reiniciar el proceso de corte
Retirar la bateria y volver a insertarla
Dejar que se enfrie la herramienta eléctrica

4. Siestas medidas no ayudan, pdngase en con-
tacto con un centro de servicio de Bosch autori-
zado.

Los mensajes de error precisos pueden consultarse también
através del Read-Out Software de Bosch.

Consultar los resultados del trabajo con el Read-
Out Software de Bosch

La herramienta eléctrica guarda datos como la presion y el
tiempo de trabajo para cada proceso de trabajo. Para leer
estos datos necesita el Read-Out Software de Bosch que
puede descargar gratuitamente desde
www.bosch-professional.com. Instale el software y observe
las instrucciones de instalacion. En el software, también
puede ver cuantos ciclos de trabajo quedan pendientes has-
ta el préximo intervalo de mantenimiento.

Para transferir las entradas del registro, abra la tapa de la to-
ma USB (5) y conecte la herramienta eléctrica a su PC me-
diante un cable USB Type-C®. Para acceder a las entradas de
registro, debe haber una bateria insertada en la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Mantenga la herramienta eléctrica seca. Limpie la suciedad

solo con un paio himedo.

Almacene y transporte la herramienta eléctrica inicamente

enla XL-BOXX.

Para garantizar un funcionamiento seguro de la herramienta

eléctrica durante el mayor tiempo posible, esta debe some-

terse a mantenimiento después de 20000 ciclos de trabajo
0amas tardar tras 4 afos. Si el nimero de ciclos de trabajo
supera los 20000, el indicador de estado (4) se ilumina en
amarillo de forma continua.

Envie la herramienta eléctrica para su mantenimiento a un

centro de servicio de Bosch autorizado.

Nota: El incumplimiento del intervalo de mantenimiento in-

validara la garantia.

No reafile usted mismo las cuchillas (1) desafiladas, envie la

herramienta eléctrica a un centro de servicio de Bosch auto-

rizado.
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Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

La herramienta eléctrica contiene aceites y grasas. Elimine la
herramienta eléctrica de acuerdo con las leyes y directivas
vigentes.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

La pila de botdn integrada solo puede ser extraida para su
eliminacion por personal cualificado.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca para cortador de caho
hidraulico sem fio

AVISO!

Usar éculos de protecao.

Nunca coloque as maos na area de trabalho
da cabeca da ferramenta, a nao ser que
esteja assegurada uma paragem segura. A
paragem segura da ferramenta elétrica s6 esta

assegurada com a cabeca da ferramenta totalmente aberta e

com a bateria retirada.

» Aferramenta elétrica so pode ser operada por pessoal
técnico formado com uma idade superior a 16 anos.
Deste modo, é reduzido o perigo para pessoas.

» Aferramenta elétrica so pode ser operada por uma
unica pessoa. Informe outras pessoas sobre a area de
perigo da ferramenta elétrica. Deste modo, é reduzido
0 perigo para pessoas.

» Opere a ferramenta elétrica apenas quando a cabeca
da ferramenta esta visivel e quando puder assegurar
que nao estao membros na area de perigo. Desta
forma, evita ferimentos.

» Pare aferramenta elétrica soltando a tecla de ligar/
desligar, caso surjam perigos para pessoas ou para a
maquina durante o trabalho.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensdo" e
podem produzir um choque elétrico.

» Com a ajuda do recuo mecanico, pode colocar a
emergéncia e antes de trabalhos na ferramenta
elétrica. Pare a ferramenta e isente-a de pressao
antes de a guardar e no fim do trabalho. Prima o botdo
de reiniciar para isentar a ferramenta elétrica de pressao.

» Opere a ferramenta elétrica apenas guiada
manualmente. A tecla de ligar/desligar e o botéo de
reiniciar tém de estar ao alcance para serem
pressionados em caso de emergéncia.

» E proibida a utilizacio da ferramenta elétrica em
funcionamento estacionario. Nao pode ser pousada no
chao nem presa num dispositivo de aperto.

» Antes do inicio dos trabalhos, certifique-se de que nao
existem pecas sob tensio na area de trabalho. Adote
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medidas de protecao adequadas caso existam pecas
condutoras de tensao nas proximidades. A ferramenta
elétrica ndo é adequada para trabalhos em pecas que se
encontram sob tensao.

» Nao opere a ferramenta elétrica num ambiente
explosivo.

» Nao abra a ferramenta elétrica. Com isso, deixa de
estar assegurado um funcionamento seguro e o direito a
reivindicagdo da garantia é perdido.

» Para evitar um sobreaquecimento da ferramenta
elétrica, ndo utilize a ferramenta elétrica em
funcionamento continuo durante mais do que 15
minutos. A ferramenta elétrica nao foi concebida para o
funcionamento continuo.

» Proteja suficientemente a ferramenta elétrica nos
trabalhos numa posicao mais elevada e certifique-se
de que nao se encontram pessoas por baixo da area de
trabalho. Utilize um capacete nos trabalhos acima de
cabeca. Assim pode evitar danos pessoais e materiais no
caso de queda inadvertida da ferramenta elétrica.

» Aferramenta elétrica tem de ser enviada de volta para
o fabricante no caso de perda de éleo.

» Evite o contacto com o éleo hidraulico que sai. Apés o
contacto, lave muito bem a pele com sabao e agua.
Apos o contacto, lave imediatamente os olhos com
agua abundante durante pelo menos 10 minutos. O
contacto com dleo hidraulico pode causar irritagoes e
reacdes alérgicas.

» Soretire a bateria depois de a ferramenta elétrica
estar imobilizada de forma segura.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Ar] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

° Mantenha a pilha botao afastada de
P48

criancas. As pilhas botdo sao
perigosas.

Bosch Power Tools
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» As pilhas botdo nao podem nunca ser engolidas ou
introduzidas em qualquer orificio corporal. Se
suspeitar que a pilha botao foi engolida ou introduzida
em qualquer orificio corporal, procure imediatamente
um médico. Engolir uma pilha botao pode causar
queimaduras quimicas internas graves num espaco de 2
horas e causar a morte.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar cabos de aluminio e
de cobre bifilares e finos sem reforco em aco.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina
(2) Cabega de corte
(3) Botao de paragem
(4) Indicacao de estado
(5) Tomada USB
(6) Bateria”
(7) Teclade desbloqueio da bateria®
(8) Luz de trabalho
(9) Punho (superficie do punho isolada)
(10) Tecla de ligar/desligar
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Cortador de cabo hidraulico sem fio GKH 18V-50
Numero de produto 3601JP00..
Tensao nominal V= 18
Forga max. de pressao do kN 50
sistema

Didmetro max. de cabo cortdvel mm 40
Area de rotacao da cabeca de ° 360
corte

Ferramenta elétrica standard USB 2.0
usB

Cabo USB para transferéncia de USB Type-C®"
dados (convencional)

Peso® kg 2,7

Cortador de cabo hidraulico sem fio GKH 18V-50

Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -10...+50

admissivel durante o
funcionamento®

Temperatura ambiente R -20...+50
admissivel durante o
armazenamento

Baterias compativeis

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB
Implementers Forum.

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Carregadores recomendados

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecdo auditiva!

Valores de vibragéo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-1.

a,=0,4m/s’ (K= 0,5 m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.
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Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.
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Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...
LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de

defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria estd em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Sl

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Bosch Power Tools
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Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Funcionamento

Processo de corte

» Coloque a bateria na ferramenta elétrica
imediatamente antes de iniciar o processo de corte.
Existe perigo de ferimentos se a tecla de ligar/
desligar (10) foi premida inadvertidamente, p. ex.,
durante a preparacao do corte.

» Para evitar um sobreaquecimento da ferramenta
elétrica, ndo utilize a ferramenta elétrica em
funcionamento continuo durante mais do que 15 min.

Certifique-se de que as laminas (1) estéo limpas e sem

danos visiveis.

Processo de corte:

Coloque a bateria na ferramenta elétrica.

Para ligar e iniciar o processo de corte prima a tecla de
ligar/desligar (10) e mantenha-a premida. A luz de
trabalho (8) acende-se.

Se a ferramenta elétrica tiver detetado um corte
completo, as laminas (1) abrem-se e o motor desliga-se
automaticamente. Solte a tecla de ligar/desligar (10). A
luz de trabalho apaga-se automaticamente apos aprox.
10s.

Indicadores de estado

Cor daindicacao de
estado (4)

Apos a colocacdo da bateria/despertar do modo de repouso:

Significado

Terminar o processo de corte manualmente:

Para terminar precocemente o processo de corte, solte a
tecla de ligar/desligar (10) durante o processo de corte.
As laminas (1) param.

Se o processo de corte for parado precocemente ou se as
laminas (1) nao se abrirem automaticamente depois de
terminado o processo de corte, prima ao botdo de
paragem (3). Mantenha o botao de paragem premido até
que as laminas se tenham aberto totalmente.

Retire a bateria da ferramenta elétrica.

Se o indicador de estado (4) se acender a verde no fim do
processo de corte, significa que foi detetado um corte
completo.

Modo de repouso e protecéo contra rearranque
involuntario

Por motivos de seguranca, a ferramenta elétrica é colocada

no modo de repouso nos seguintes casos:

- se nao for utilizada durante mais do que 5 min apds a
colocagdo da bateria ou ap6s o Ultimo processo de corte,

- quando a tecla de ligar/desligar (10) é premida durante a
colocagao da bateria (como protecao contra rearranque
involuntario).

Neste caso, prima uma vez brevemente a tecla de ligar/

desligar (10) para ativar a ferramenta elétrica. Inicie entao o

processo de corte como habitualmente.

Solucdo

Verde (3 s) Ferramenta elétrica operacional

Amarelo (3's) Até ao fim do intervalo de manutengdo Planeia a manutencao por um posto de assisténcia
existem menos do que 1000 ciclos de técnica Bosch autorizado.
trabalho.

Vermelho (3's) Bateria demasiado fraca para o processo  Carregar/trocar a bateria

de corte

Bateria e/ou ferramenta elétrica fora da

faixa da temperatura de servico

Deixar a bateria e a ferramenta elétrica alcangarem
atemperatura ambiente

Ap6s a conclusio do processo de corte/durante o funcionamento:

Verde (3's) Processo de corte bem-sucedido -
Amarelo Intervalo de manutengdo de 20000 ciclos Envie a ferramenta elétrica para manutengéao para
(permanentemente) de trabalho excedido um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.
Vermelho (3 s) Processe de corte incompleto, erro 1. Reiniciar o processo de corte
interno da ferramenta elétrica ou 2. Retirar a bateria e voltar a coloca-la
ferramenta elétrica fora da faixa da 3. Deixar aferramenta elétrica alcangar a
temperatura de servigo temperatura ambiente
4. Se estas medidas ndo ajudarem, contacte um

posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

As mensagens de erro exatas pode ser acedidas através do
Read-Out Software (software de leitura) da Bosch.
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Ler os resultados de trabalho com o Read-Out
Software (software de leitura) da Bosch

Aferramenta elétrica guarda os dados relativos a cada
processo de trabalho, como a pressao e o tempo de
trabalho. Para ler estes dados, necessita do Read-Out
Software (software de leitura) da Bosch, o qual pode
descarregar gratuitamente em
www.bosch-professional.com. Instale o software e siga as
instrucoes de instalagao. No software também pode ver
quantos ciclos de trabalho ainda existem até ao préximo
intervalo de manutencao.

Para transferir as entradas de registo, abra a tomada

USB (5) e ligue a ferramenta elétrica ao seu PC através de
um cabo USB Type-C®. Para aceder as entradas de registo
tem de estar colocada uma bateria na ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Mantenha a ferramenta elétrica seca. Limpe as sujidades

com um pano himido.

Armazene e transporte a ferramenta elétrica apenas na

XL-BOXX.

Para assegurar o funcionamento seguro da ferramenta

elétrica tanto tempo quanto possivel, é necessario fazer a

manuten¢ao da mesma apds 20000 ciclos de trabalho ou, o

mais tardar, apds 4 anos. Ao exceder 20000 ciclos de

trabalho, o indicador de estado (4) acende-se
permanentemente a amarelo.

Envie a ferramenta elétrica para manutengdo para um posto

de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Nota: Se o intervalo de manutencdo nao for respeitado, o

direito a garantia é anulado.

Nao afie as laminas (1) que ficaram rombas, envia sim a

ferramenta elétrica para um posto de assisténcia

técnica Bosch autorizado.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000
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Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Aferramenta elétrica contém 6leos e graxas. Elimine a

ferramenta elétrica conforme as leis e diretivas aplicaveis.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

A pilha botao integrada s6 pode ser retirada por pessoal
técnico para ser eliminada.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

>

gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per tagliacavi idraulici a
batteria

AVVERTENZA!

Indossare degli occhiali di protezione.

Non toccare maiI’area di lavoro della testa

dell’utensile, a meno che non ne sia stato ga-

rantito un arresto sicuro. Un arresto sicuro

dell’elettroutensile & realizzabile solo con la
completa apertura della testa dell'utensile e la rimozione del-
la batteria.

» L'utilizzo dell’elettroutensile & consentito esclusiva-
mente a personale tecnico qualificato di eta maggiore
ai 16 anni. In questo modo, si riducono i rischi per le per-
sone.

» Lutilizzo dell’elettroutensile & consentito esclusiva-
mente a una singola persona. Allontanare altre perso-
ne dall’area di pericolo dell’elettroutensile. In questo
modo, si riducono i rischi per le persone.
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» Mettere in funzione I’elettroutensile solo quando la te-
sta é visibile ed é possibile garantire che nell’area di
pericolo non siano presenti arti del corpo. In questo
modo, si evitano possibili lesioni.

» Arrestare I'elettroutensile tramite rilascio del tasto
ON/OFF qualora si presentassero situazioni di perico-
lo per persone o macchine durante il lavoro.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» In casi di emergenza e prima di eseguire interventi
sull’elettroutensile, il ritorno meccanico consente di
riportare I'elettroutensile nella posizione di partenza.
Arrestare e depressurizzare P'elettroutensile prima di
riporlo o una volta terminato il lavoro. Per depressuriz-
zare |'elettroutensile, azionare il tasto di reset.

» Utilizzare I'elettroutensile solo manualmente. In parti-
colare, il tasto ON/OFF e il tasto di reset devono esse-
re raggiungibili per essere attivatiin caso di emergen-
za.

» E vietato I'utilizzo dell’elettroutensile in modalita sta-
zionaria. Non deve essere utilizzato né in appoggio sul
pavimento né fissato in un dispositivo di bloccaggio.

» Prima diiniziare il lavoro, accertarsi che nell’area di
lavoro non siano presenti oggetti sotto tensione. In
presenza di oggetti sotto tensione, adottare le dovute
misure di protezione. L elettroutensile non & idoneo
all'utilizzo su oggetti sotto tensione.

» Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti esplosivi.

» Non aprire elettroutensile. Un’eventuale apertura
dell'elettroutensile comprometterebbe la sicurezza di fun-
zionamento e determina il decadimento della garanzia.

» Per evitare un surriscaldamento dell’elettroutensile,
non utilizzarlo continuativamente per piti di 15 minuti.
L’elettroutensile non & concepito per essere utilizzato in
modo continuo.

» Se si eseguono lavori in posizione rialzata, accertarsi
che I'elettroutensile sia provvisto di mezzi anticaduta
sufficienti e accertarsi che al di sotto dell’area di lavo-
ro non siano presenti persone. Se si eseguono lavori
sopra testa, indossare una protezione per la testa. In
questo modo, si eviteranno danni a persone e cose in ca-
so di caduta accidentale dell’'elettroutensile.

» In caso di perdite d’olio, restituire 'elettroutensile al
produttore.

» Evitare il contatto con I’olio idraulico in caso di perdi-
te. Dopo il contatto, lavare accuratamente la pelle con
acqua e sapone. Dopo il contatto, sciacquare immedia-
tamente gli occhi con abbondante acqua per almeno
10 minuti. Il contatto con l'olio idraulico puo causare irri-
tazioni e reazioni allergiche.
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» Rimuovere la batteria solo dopo aver arrestato I'elet-
troutensile in sicurezza.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g 7 Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
VA

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
@ A ATTENZIONE
° Accertarsi che la pila a bottone sia
# «  fuoridalla portata dei bambini. Le
0% pile a bottone sono pericolose.
» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite
in altre cavita corporee. Qualora si sospetti che la pila
a bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra ca-
vita corporea, contattare immediatamente un medico.
L’ingerimento della pila a bottone puo causare, nell'arco

di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze anche
mortali.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per il taglio di cavi in rame e al-
luminio multifilari e flessibili senza armatura in acciaio.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama
(2) Testaditaglio
(3) Tastodireset
(4) Indicatore di stato
(5) Presa USB
(6) Batteria®
(7) Tasto di sbloccaggio della batteria”
(8) Luce dilavoro
(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Tasto ON/OFF
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Tagliacavi idraulico a batteria GKH 18V-50
Codice prodotto 3601JP00..
Tensione nominale V= 18
Forza di pressatura di sistema kN 50
max.
Diametro cavo max. tagliabile mm 40
Campo di rotazione della testa ° 360
di taglio
Elettroutensile standard USB UsB2.0
Cavo USB per trasferimento dati USB Type-Co"
(convenzionale)
Peso” kg 2,7
Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -10...+50
tita durante il funzionamento®
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-

ters Forum.
B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare le
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1.

a,=0,4m/s’ (K= 0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.
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Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre
al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il
rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo
il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria mo. Il
processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-
quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della
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batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Operazione di taglio

» Inserire la batteria nell’elettroutensile appena prima
dell’avvio dell’operazione di taglio. Premendo inavverti-
tamente il tasto ON/OFF (10), ad es. durante le operazio-
ni preliminari per il taglio, sussiste il pericolo di lesioni.

» Per evitare un surriscaldamento dell’elettroutensile,
non utilizzarlo continuativamente per pit di 15 minuti.

Accertarsi che le lame (1) siano pulite e non presentino di-

fetti ottici.

Indicatori di stato

Colore indicatore di

Significato

Operazione di taglio:

- Inserire la batteria nell'elettroutensile.

- PerPaccensione e I'avvio dell’operazione di taglio, pre-
mere il tasto ON/OFF (10) e tenerlo premuto. La luce di
lavoro (8) si accende.

- Se l'elettroutensile ha riconosciuto un taglio completo, le
lame si aprono (1) e il motore si spegne automatica-
mente. Rilasciare il tasto ON/OFF (10). La luce di lavoro
si spegne automaticamente dopo 10s.

Per terminare manualmente I'operazione di taglio:

- Per terminare I'operazione di taglio anticipatamente, rila-
sciare il tasto ON/OFF (10) durante I'operazione di taglio.
Le lame (1) si arrestano.

- Sel'operazione di taglio € stata interrotta anticipatamente
e le lame (1) non si aprono automaticamente al termine
dell'operazione di taglio, premere il tasto di reset (3). Te-
nere premuto il tasto di reset finché le lame non si saran-
no aperte completamente.

Prelevare la batteria dall’elettroutensile.

Se al termine dell'operazione di taglio I'indicatore di

stato (4) si accende con luce verde, € stato riconosciuto un

taglio completo.

Modalita sospensione e protezione contro il
riavvio accidentale

Per motivi di sicurezza, I'elettroutensile viene fatto passare

alla modalita sospensione nei seguenti casi:

- se non viene utilizzato per pit di 5 minuti dopo l'inseri-
mento della batteria o dall'ultima operazione di taglio,

- sedurante I'inserimento della batteria viene premuto il ta-
sto ON/OFF (10) (come protezione contro il riavvio ac-
cidentale).

In questo caso, premere brevemente una volta il tasto ON/

OFF (10) per attivare I'elettroutensile. Quindi, avviare l'ope-

razione di taglio come di consueto.

Rimedio

stato (4)

Dopo I'inserimento della batteria/uscita dalla modalita sospensione:

Verde (3s) Elettroutensile pronto all'uso -

Giallo (3s) Fino al termine dell'intevallo di manuten-  Pianificare la manutenzione presso un Centro Assi-
zione sono ancora disponibili meno di stenza Clienti autorizzato Bosch.
1000 cicli di lavoro.

Rosso (3 s) Livello di carica della batteria insufficiente Ricaricare/sostituire la batteria

per l'operazione di taglio

Batteria e/o elettroutensile al di fuori del
campo di temperatura di esercizio

Portare batteria ed elettroutensile a temperatura
normale

Al termine dell’operazione di taglio/durante il funzionamento:

Verde (3 s)
)

Operazione di taglio avvenuta con succes- -
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Colore indicatore di
stato (4)

Giallo (luce fissa)

Significato

dilavoro superato

Intervallo di manutenzione di 20000 cicli
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Rimedio

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Besch a scopo di manutenzione.

Rosso (3 s)

ratura di esercizio

Nessuna operazione di taglio completa, 1.
guasto interno dell’elettroutensile o elet-

Riavviare I'operazione di taglio
Rimuovere e reinserire la batteria

2.
troutensile al di fuori del campo ditempe- 3 portare Ielettroutensile a temperatura normale
4

Se queste misure non fossero sufficienti, rivol-
gersi a un Centro Assistenza Clienti autorizzato
Bosch.

I messaggi di errore precisi possono essere richiamati anche
tramite il Read-Out Software (software di lettura) di Bosch.

Lettura dei risultati di lavoro con il Read-Out
Software (software di lettura) di Bosch

L’elettroutensile memorizza dati come pressione e tempo di
impiego per ogni operazione di lavoro. Per leggere questi da-
ti, occorre il Read-Out Software (software di lettura) di
Bosch, scaricabile gratuitamente dal sito
www.bosch-professional.com. Installare il software e segui-
re le istruzioni di installazione. Nel software & possibile vi-
sualizzare il numero di cicli di lavoro ancora disponibili fino al
prossimo intervallo di manutenzione.

Per trasferire le voci di protocollo, aprire la copertura della
presa USB (5) e collegare I'elettroutensile al PC tramite il ca-
vo USB Type-C®. Per accedere alle voci di protocollo & ne-
cessario che nell’elettroutensile vi sia una batteria inserita.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Mantenere 'elettroutensile asciutto. Pulire eventuali impuri-

ta utilizzando esclusivamente un panno bagnato.

Conservare e trasportare I'elettroutensile solo nella

XL-BOXX.

Per garantire che I'elettroutensile funzioni in modo sicuro il

pili a lungo possibile, andra sottoposto a manutenzione dopo

20000 cicli di lavoro o al pit tardi dopo 4 anni. Se si supera-

no 20000 cicli di lavoro, I'indicatore di stato (4) siillumina

con luce gialla fissa.

Inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza Clienti

autorizzato Bosch a scopo di manutenzione.

Avvertenza: il mancato rispetto dell'intervallo di manuten-

zione comporta il decadimento del diritto alla garanzia.

Se le lame (1) sono smussate, non affilarle autonomamente
ma inviare I'elettroutensile a un Centro Assistenza Clienti au-
torizzato Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Gli elettroutensili, le batterie, gli accessori e gli imballaggi
dovranno essere riciclati nel rispetto dell'ambiente.
L’elettroutensile contiene grassi e oli. Smaltire I'elettrouten-
sile conformemente alle leggi e alle linee guida vigenti.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

La pila a bottone integrata puo essere estratta esclusivamen-
te da personale specializzato, per essere smaltita.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor hydraulische accu-
kabelkniptangen

WAARSCHUWING!

Draag een veiligheidsbril.

Grijp nooit in het werkgebied van de gereed-

schapskop, tenzij een veilige stilstand is ge-

waarborgd. Een veilige stilstand van het elek-

trische gereedschap is alleen gewaarborgd bij
een volledig geopende gereedschapskop en weggenomen
accu.

» Het elektrische gereedschap mag uitsluitend worden
bediend door geschoold vakpersoneel dat ouder dan
16 jaar is. Daardoor verkleint u het gevaar voor perso-
nen.

» Het elektrische gereedschap mag uitsluitend door één
enkele persoon worden bediend. Verban andere per-
sonen uit de gevarenzone van het elektrische gereed-
schap. Daardoor verkleint u het gevaar voor personen.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen wanneer
de gereedschapskop te zien is en u kunt garanderen
dat zich geen ledematen in de gevarenzone bevinden.
Daardoor vermijdt u verwondingen.

» Stop het elektrische gereedschap door de aan/uit-
knop los te laten, als tijdens het werk gevaar voor
mens of machine ontstaat.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Met behulp van de mechanische terugloop kunt u het
elektrische gereedschap in noodgevallen en vé6r
werkzaamheden aan het elektrische gereedschap in
de uitgangspositie brengen. Zet het elektrische ge-
reedschap stil en maak het drukloos voordat u het
weglegt of aan het einde van het werk. Bedien de te-
rugzetknop om het elektrische gereedschap drukloos te
schakelen.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend uit
de hand. De aan/uit-knop en de terugzetknop moeten
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daarbij binnen bereik zijn om deze in een noodgeval te
kunnen bedienen.

» Het stationaire gebruik van het elektrische gereed-
schap is verboden. Het mag voor gebruik noch op de
grond worden gezet noch in een klemvoorziening wor-
den vastgezet.

Zorg er voor aanvang van het werk voor dat zich in het

werkgebied geen onderdelen bevinden die onder

spanning staan. Tref de juiste veiligheidsmaatregelen
als zich spanningvoerende onderdelen in de nabijheid
bevinden. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor werkzaamheden aan onderdelen die onder spanning
staan.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in een om-

geving waar ontploffingsgevaar heerst.

Open het elektrische gereedschap niet. Een veilige

werking is dan niet meer gegarandeerd en de aanspraak

op garantie vervalt.

Om oververhitting van het elektrische gereedschap te

vermijden, gebruikt u het elektrische gereedschap

niet langer dan 15 minuten ononderbroken. Het elek-
trische gereedschap is niet ontworpen voor continuge-
bruik.

Zeker het elektrische gereedschap bij werkzaamhe-

den op grotere hoogte voldoende met valbescher-

mingsmiddelen en let erop dat er onder het werkge-
bied geen personen verblijven. Draag bij bovenhandse
werkzaamheden hoofdbescherming. Zo kunnen materi-
éle schade en persoonlijk letsel bij per ongeluk omlaagval-
len van het elektrische gereedschap worden vermeden.

Bij verlies van olie moet het elektrische gereedschap

naar de fabrikant worden teruggestuurd.

Vermijd contact met uitstromende hydraulische olie.

Reinig de huid na contact grondig met water en zeep.

Spoel uw ogen na contact direct ten minste 10 minu-

ten lang met overvloedig water. Contact met hydrauli-

sche olie kan leiden tot irritaties en allergische reacties.

Verwijder de accu pas wanneer het elektrische ge-

reedschap veilig werd stilgezet.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-

nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-

ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Jata § sie en kortsluiting.

@ ff} WAARSCHUWING

° Zorg ervoor dat de knoopcel niet in
# «  dehanden van kinderen komt.
e Knoopcellen zijn gevaarlijk.

Cop)

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere li-
chaamsopeningen ingebracht worden. Wanneer het
vermoeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een
andere lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan
onmiddellijk een arts. Inslikken van de knoopcel kan bin-
nen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het snijden van
meer- en fijnaderige aluminium- en koperkabels zonder sta-
len omvlechting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mes
(2) Snijkop
(3) Terugzettoets
(4) Statusaanduiding
(5) USB-bus
(6) Accu?
(7) Accu-ontgrendelingstoets®
(8) Werklicht
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Aan/uit-toets
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601JP00..
Nominale spanning V= 18
Systeemperskracht max. kN 50
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Hydraulische accu-kabelsnijder GKH 18V-50

Max. snijdbare kabeldiameter mm 40

Draaibereik snijkop ° 360
USB-standaard elektrische ge- UsB2.0
reedschap
USB-kabel voor gegevensover- USB Type-C®"
dracht (universeel)
Gewicht® ke 2,7
Aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- “C -10...+50
tuur bij het gebruik®
Toegestane omgevingstempera- °C -20...+50
tuur bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u

op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag een gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
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passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Bosch Power Tools
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Snijproces

» Plaats de accu pas net voor de start van het snijproces
in het elektrische gereedschap. Wordt bv. tijdens de
voorbereiding per ongeluk op de aan/uit-toets (10) ge-
drukt, dan bestaat er letselgevaar.

» Om oververhitting van het elektrische gereedschap te
voorkomen, gebruikt u het elektrische gereedschap
niet langer dan 15 minuten ononderbroken.

Zorg ervoor dat de messen (1) schoon en zonder zichtbare

gebreken zijn.

Snijproces:

- Plaats de accu in het elektrische gereedschap.

- Voor het inschakelen en de start van het snijproces
drukt u op de aan/uit-toets (10) en houdt u deze inge-
drukt. Het werklicht (8) gaat branden.

- Heeft het elektrische gereedschap een volledige snede
herkend, dan worden de messen (1) geopend en wordt
de motor automatisch uitgeschakeld. Laat de aan/uit-
toets (10) los. Het werklicht gaat na ca. 10 s automatisch
uit.

Snijproces handmatig beéindigen:

- Om het snijproces voortijdig te beéindigen, laat u de aan/
uit-toets (10) tijdens het snijproces los. De messen (1)
stoppen.

- Wordt het snijproces voortijdig gestopt of worden de
messen (1) na beéindiging van het snijproces niet auto-
matisch geopend, druk dan op de resettoets (3). Houd de
resettoets ingedrukt, totdat de messen volledig zijn geo-
pend.

Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap.

Brandt de statusaanduiding (4) aan het einde van het snij-

proces groen, dan is een volledige snede herkend.

Rustmodus en nulspanningsheveiliging

Het elektrische gereedschap wordt om veiligheidsredenen in

de volgende gevallen in de rustmodus gezet:

- als het langer dan 5 minuten na het plaatsen van de accu
of het laatste snijproces niet wordt gebruikt;

- als de aan/uit-toets (10) tijdens het plaatsen van de accu
wordt ingedrukt (als nulspanningsbeveiliging).

Druk in dit geval een keer kort op de aan/uit-toets (10), om

het elektrische gereedschap te activeren. Start het snijpro-

ces dan zoals gebruikelijk.
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Toestandsaanduidingen

Kleur Betekenis

statusaanduiding (4)
Na het plaatsen van de accu/wekken uit de rustmodus:
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Verhelpen

Groen (3s) Elektrisch gereedschap gebruiksklaar -

Geel (3s) Tot het einde van het onderhoudsinterval Maak een onderhoudsafspraak bij een
resteren minder dan 1.000 werkcycli. geautoriseerde Bosch-servicedienst.

Rood (3's) Accu te zwak voor snijproces Accu opladen/verwisselen

Accu en/of elektrisch gereedschap buiten  Accu en elektrisch gereedschap op de juiste tempe-

het werktemperatuurbereik

ratuur laten komen

Na beéindiging van het snijproces/tijdens de werking:

Groen (3 s) Snijproces succesvol

Geel (permanent)
overschreden

Onderhoudsinterval van 20.000 werkcycli Stuur het elektrische gereedschap voor onderhoud

naar een geautoriseerde Bosch-servicedienst.

Rood (3's)

Geen volledig snijproces, interne foutvan 1. Snijproces opnieuw starten

het elektrische gereedschap of elektrische 2. Accu verwijderen en weer aanbrengen

gereedschap buiten het werktemperatuur- 3

bereik

Elektrisch gereedschap op de juiste tempera-
tuur laten komen

4. Helpen deze maatregelen niet, neem dan con-
tact op met een geautoriseerde Bosch-service-
dienst.

De precieze foutmeldingen kunnen ook via de Bosch
Read-Out Software worden afgevraagd.

Arbeidsresultaten met de Bosch Read-Out
Software afvragen

Het elektrische gereedschap slaat bij elk proces gegevens
zoals druk en werktijd op. Om deze gegevens af te vragen,
hebt u de Bosch Read-Out Software nodig, die u kosteloos
kunt downloaden op www.bosch-professional.com. Instal-
leer de software en let op de installatie-instructies. In de
software kunt u ook bekijken, hoeveel werkcycli nog te gaan
tot het volgende onderhoudsinterval.

Voor de overdracht van protocolvermeldingen opent u de af-
dekking van de USB-aansluiting (5) en verbindt u het elektri-
sche gereedschap via een USB Type-C®-kabel met uw PC.
Voor de toegang tot de protocolvermeldingen moet een accu
in het elektrische gereedschap zijn geplaatst.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Houd het elektrische gereedschap droog. Verwijder vuil uit-

sluitend met een vochtige doek.

Bewaar en transporteer het elektrische gereedschap uitslui-
tend in de XL-BOXX.

Om een langdurige goede werking van het elektrische ge-
reedschap te waarborgen, moet na 20000 werkcycli of ui-
terlijk na 4 jaar onderhoud aan het elektrische gereedschap
worden uitgevoerd. Bij het overschrijden van

20000 werkcycli brandt de statusaanduiding (4) permanent
geel.

Stuur het elektrische gereedschap voor onderhoud naar een
geautoriseerde Bosch-servicedienst.

Aanwijzing: wordt het onderhoudsinterval overschreden,
dan vervalt het recht op garantie.

Slijp bot geworden messen (1) niet zelf, maar stuur het elek-
trische gereedschap hiervoor naar een

geautoriseerde Bosch-servicedienst.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
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Het elektrische gereedschap bevat olie en vet. Voer het elek-
trische gereedschap af volgens de geldende voorschriften en
richtlijnen.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

De geintegreerde knoopcel mag voor het afvoeren door ge-
schoold personeel worden verwijderd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Dansk | 49

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter til hydrauliske akku-
kabelsakse

ADVARSEL!

Brug sikkerhedsbriller.

Grib aldrig ind i vaerktgjshovedets arbejds-
omrade, for du er helt sikker pa, at det er
standset. Du kan kun veere helt sikker p3, at el-
varktajet er standset, nar vaerktejshovedet er
helt abent, og akkuen er taget ud.
» El-vaerktejet ma kun betjenes af professionelle bruge-
re over 16 ar. Dette reducerer risikoen for kvaestelser.

» El-verktojet ma kun betjenes af en enkelt person. Bed
andre personer om at forlade el-vaerktgjets fareomra-
de. Dette reducerer risikoen for kvaestelser.

» Brug kun el-vaerktgjet, nar vaerktajshovedet er syn-
ligt, og du er sikker pa, at alle lemmer er uden for fare-
omradet. Pa den made undgar du kvaestelser.

» Stands el-vaerktajet ved at slippe teend/sluk-knappen,
hvis der er risiko for kvaestelser eller skade pa maski-
nen under drift.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktejet blive "stremfarende”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Det mekaniske returlgh kan bruges til at bringe el-
varktgjet tilbage til udgangspositionen i nadsituatio-
ner, og for der arbejdes pa el-vaerktgjet. For du stiller
el-vaerktgjet fra dig, eller nar arbejdet er afsluttet,
skal du standse e-vaerktgjet og gore det tryklast. Tryk
pa nulstillingsknappen for at gare el-varktajet tryklas.

» Betjen udelukkende el-vaerktgjet handholdt. Teend/
sluk-knappen og nulstillingsknappen skal vaere inden
for raekkevidde, sa du kan trykke pa demii tilfalde af
en nadsituation.

» El-verktgjet ma ikke betjenes som stationaer enhed.
Det ma hverken placeres pa gulvet eller fastspandes i
en fastspandingsanordning under brug.

» Sorg for, at der ikke befinder sig spandingsferende
dele i arbejdsomradet, for arbejdet pabegyndes. Traef
passende beskyttelsesforanstaltninger, hvis der er
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spaendingsferende dele i naerheden. El-varktgjet er ik-
ke beregnet til arbejde pa dele, som star under spanding.
» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosive omgivelser.

» Abnikke el-varktgjet. | s3 fald kan det ikke laengere ga-
ranteres, at el-vaerktgjet er sikkert at bruge, og garantien
bortfalder.

For at undga overophedning af el-vaerktgjet ma du ik-
ke bruge el-vaerktgjet i mere end 15 minutter ad gan-
gen. El-vaerktgjet er ikke konstrueret med henblik pa kon-
stant drift.

Nar der arbejdes med el-vaerktgjet pa hgjtheliggende
steder, skal du sikre det tilstrekkeligt med faldsik-
ringsudstyr, ligesom du skal sikre, at der ikke befin-
der sig personer under arbejdsomradet. Baer altid
hjelm ved arbejde over hovedhgjde. P den made kan
du undga kvastelser og tingsskade, hvis el-vaerktgjet ta-
bes.

Hvis el-varktejet mister olie, skal det returneres til
forhandleren.

Undga kontakt med udstremmende hydraulikolie.
Renggr huden grundigt med vand og sabe i tilfelde af
kontakt. Skyl straks gjnene med rigeligt vand i mindst
10 minutter i tilfelde af kontakt. Kontakt med hydrauli-
kolie kan forarsage irritation og allergiske reaktioner.
Fjern farst akkuen, nar el-vaerktgjet er standset helt.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
:07“ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
AN slutning.

@ A ADVARSEL

° Sarg for, at knapcellebatteriet er
# «  utilgengeligt for bern. Knapceller er
\ farlige.

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i
andre kropsabninger. Hvis du har mistanke om, at
knapcellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en an-
den kropsabning, skal du straks sege lege. En slugt
knapcelle kan inden for 2 timer forarsage alvorlige indre
@tsninger og daden.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til skaering af aluminiums- og kob-
berkabler uden stalarmering med flere korer og fine korer.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Klinge
(2) Skeerehoved
(3) Nulstillingsknap
(4) Statusvisning
(5) USB-basning
(6) Akku?
(7) Akku-oplasningsknap®
(8) Arbejdslys
(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Taend/sluk-knap
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Hydraulisk akku-kabelskzerer GKH 18V-50
Varenummer 3601JP0O..
Nominel spending V= 18
Systempressekraft maks. kN 50
Maks. kabeldiameter, der kan mm 40
skaeres
Skaerehovedets drejeomrade ° 360
USB-standard, el-vaerktgj USB 2.0
USB-kabel til dataoverfarsel USB Type-Co"
(gngs)
Vagt? kg 2,7
Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur RC -10...+50
ved drift®
Tilladt omgivelsestemperatur °C -20...+50
ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Hydraulisk akku-kabelskzerer GKH 18V-50

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilharende USB Imple-
menters Forum.

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Anbefalede ladere

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Dansk |51

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Skaering

» Satfarst akkuen i el-vaerktgjet, lige for skaeringen
skal starte. Hvis du kommer til at trykke utilsigtet pa

Tilstandsindikatorer

Farve pa

statusindikator (4)

Efter is®ttelse af akkuen/aktivering fra dvaletilstand:

Betydning

teend/sluk-knappen (10), for eksempel nar du ger klar til
skaering, er der risiko for at komme til skade.

» For at undga overophedning af el-varktgjet ma du ik-
ke bruge el-verktgjet i mere end 15 minutter ad gan-
gen.

Sarg for, at klingerne (1) er rene og ikke viser tegn pa mang-

ler.

Skeering:

- Satakkuen i el-vaerktejet.

- Nar du vil teende og starte skaeringen, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (10) og holde den inde.
Arbejdslyset (8) teendes.

- Narel-vaerktajet har registreret er gennemfart snit, abnes
klingerne (1) automatisk, og motoren slukker. Slip
teend/sluk-knappen (10). Arbejdslyset slukker automa-
tisk efter ca. 10s.

Manuel afslutning af skaering:

- Hvis du vil afslutte skeeringen fer tid, skal du slippe taend/
sluk-knappen (10) under skeeringen. Klingerne (1) stand-
ser.

- Huvis skeeringen afbrydes fer tid, og klingerne (1) ikke ab-
nes automatisk, nar skaeringen er faerdig, skal du trykke
pa nulstillingsknappen (3). Hold nulstillingsknappen inde,
indtil klingerne har abnet sig helt.

Tag akkuen ud af el-vaerktgjet.

Hvis statusvisningen (4) lyser grant, nar skaeringen er afslut-

tet, er der registreret et gennemfart snit.

Dvaletilstand og genstartsbeskyttelse

El-vaerktajet skifter af sikkerhedsgrunde til dvaletilstand i

falgende situationer:

- Huvis det ikke anvendes inden for 5 min, efter at akkuen er
blevet sat i, eller efter sidste skaering

- Hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen (10) under isat-
ning af akkuen (som genstartsheskyttelse).

Tryk i sé fald én gang kort pa teend/sluk-knappen (10) for at

aktivere el-vaerktejet. Start derefter skaeringen som normalt.

Afhjzlpning

Grgn (3s) El-vaerktgj klar til brug

Gul (3s) Frem til udlgbet af serviceintervallet er der Aftal service hos en autoriseret Bosch-kundeservi-
mindre end 1000 arbejdscyklusser. ceafdeling.
Red (3s) Akku for svag til skeering Oplad/udskift akku

Akkuen og/eller el-vaerktgjet er uden for

driftstemperaturomradet

Lad akku og el-veerktej akklimatisere

Efter afslutning af skaeringen/under drift:

Gren (3s) Skeering gennemfart
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Farve pa
statusindikator (4)

Gul (konstant)

Betydning

klusser overskredet

Serviceintervallet pa 20000 arbejdscy-

Svensk |53

Afhjelpning

Send el-vaerkteijet til service hos en
autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Red (3s)

Skaeringen er ikke fuldstaendig, dereren 1.
intern fejl i el-vaerktajet, eller el-vaerktejet 9.
er uden for driftstemperaturomradet 3.

Genstart skaringen
Tag akkuen ud, og s&t deniigen
Lad el-vaerktej akklimatisere

4. Huvis det ikke afhjaelper problemet, skal du kon-
takte en autoriseret Bosch-kundeserviceafde-
ling.

De pracise fejlmeddelelser kan abnes via Bosch Read-Out
Software.

Udlzes arbejdsresultaterne med Bosch Read-Out
Software

El-vaerktgjet gemmer data om for eksempel tryk og arbejds-
tid for hver arbejdsgang. Hvis du vil udlase disse data, skal
du bruge Bosch Read-Out Software, som du kan hente gratis
pa www.bosch-professional.com. Installer softwaren, og falg
installationsanvisningerne. | softwaren kan du se, hvor man-
ge arbejdscyklusser der stadig er tilbage inden naste servi-
ceinterval.

Hvis du vil overfare protokolposter, skal du abne daekslet til
USB-basningen (5) og slutte el-varktgjet til din pc ved hjzlp
af et USB Type-C®-kabel. Der skal sidde en akku i el-vaerkte-
jet, far der kan opnas adgang til protokolposterne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hold el-veaerktgjet tert. Brug altid kun en fugtig, bled klud til

at fjerne snavs.

Opbevar og transportér altid kun el-veerktejet i en XL-BOXX.

For at du kan bruge el-varktgjet sikkert sa l&nge som muligt,

skal el-vaerktejet services efter 20000 arbejdscyklusser eller

senest efter 4 ar. Hvis de 20000 arbejdscyklusser overskri-
des, lyser statusvisningen (4) konstant gult.

Send el-vaerktgjet til service hos en autoriseret Bosch-kun-

deserviceafdeling.

Bemaerk! Hvis du ikke overholder serviceintervallerne, bort-

falder garantien.

Hvis klingerne (1) er blevet slave, mé du ikke selv slibe dem.

Send i stedet el-veerktaijet til service hos en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
El-vaerktgjet indeholder olie og fedt. Bortskaf el-vaerktajet i
henhold til de geldende bestemmelser.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lzngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
Det integrerede knapcellebatteri ma kun fjernes af fagfolk
med henblik pa bortskaffelse.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
ndr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg
» Overbelastainte elverktyget. Anvand rétt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg

kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
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kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for sladdlésa hydrauliska
kabelskarare

VARNING!

Anvind skyddsglasogon.

Stick aldrig in hdnderna i verktygshuvudets
arbetsomrade om du inte ar helt siker pa att
verktyget star helt stilla. Man kan endast
garantera att elverktyget star stilla om
verktygshuvudet ar helt 6ppet och batteriet har tagits ut.

» Elverktyget far endast anvéndas av behorig
fackpersonal dver 16 ar. Det minskar risken for
personskador.

» Elverktyget far endast anvéndas av en enda person.
Hall andra personer pa avstand fran elverktygets
riskomrade. Det minskar risken for personskador.

» Anvand endast elverktyget nar du kan se
verktygshuvudet och sdkerstilla att inga kroppsdelar
befinner sig i riskomradet. Darmed undviker man
skador.

» Stoppa elverktyget genom att sldppa pa-/av-knappen
om fara for manniska eller maskin uppstar under
arbetet.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Med hjélp av den mekaniska returen kan du forsitta
elverktyget i utgangslage i nodlage samt innan
underhall utfors pa elverktyget. Se till att elverktyget
ar stilla och tryckldst innan du lagger undan det resp.
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efter arbetets slut. Tryck pa aterstallningsknappen for
att gora elverktyget tryckfritt.

» Anvind endast elverktyget manuellt. P-/av-knappen
och aterstaliningsknappen maste vara tillgangliga vid
nodfall.

» Anvéndning av elverktyget i stationdr drift ar
forbjudet. Det far inte stillas pa golvet eller fixeras i
en klamanordning for anvdndning.

» Innan arbetet paborjas, se till att det inte finns nagra
spanningsforande delar. Vidta lampliga
skyddsatgérder om det finns spanningsforande delar i
ndrheten. Elverktyget ar inte lampligt for arbete pa
spanningsforande delar.

» Anvand inte elverktyget i explosiv omgivning.

» Oppna inte elverktyget. D kan siker drift inte
garanteras, och garantin forfaller.

» For att undvika dverhettning av elverktyget, anvand
inte elverktyget i mer @n 15 minuter i kontinuerlig
drift. Elverktyget ar inte konstruerat for kontinuerlig drift.

» Sikra elverktyget med fallsdkringar vid arbete i
upphdéjd position och se till att inga personer befinner
sig under arbetsomradet. Bar hjdlm vid arbete dver
huvudhdjd. Pa detta satt undviker du personskador och
materiella skador om elverktyget faller ner.

» Vid oljeforlust maste elverktyget skickas tillbaka till
tillverkaren.

» Undvik kontakt med uttradande hydraulolja. Rengor
huden grundligt med tval och vatten efter kontakt.
Spola 6gonen med rikligt med vatten i minst 10
minuter efter kontakt. Kontakt med hydraulolja kan leda
till irritation och allergiska reaktioner.

» Ta ut batteriet forst nar elverktyget ar absolut stilla.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X3/

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

° Se till att knappcellsbatterier inte
P
2

hamnar i barns hiander.
Knappcellshatterier ar farliga.

Bosch Power Tools

1609 92AD8Y|(16.09.2025)



56 | Svensk

» Knappcellshatterier far aldrig sviljas eller foras in i
andra kroppsoppningar. Om det finns misstankar om
att knappcellshatteriet har fortarts eller fortsinien
annan kroppsoppning ska du omedelbart uppséoka
ldkare. Fortaring av knappcellshatteriet kan leda till
allvarliga inre fratskador och dodsfall inom 2 timmar.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for kapning av fler- och fintradiga
aluminium- och kopparkablar utan stalarmering.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Klinga
(2) Skarhuvud
(3) Aterstaliningsknapp
(4) Statusindikering
(5) USB-uttag
(6) Batteri®
(7) Batteri-upplasningsknapp®
(8) Arbetslampa
(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Pa-/av-knapp
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlos hydraulisk kabelsax GKH 18V-50
Artikelnummer 3601JP0O0..
Markspénning V= 18
Systempresskraft max. kN 50
Max. kabeldiameter mm 40
Vridomrade skérhuvud ° 360
USB-standard elverktyg uUsB2.0
USB-kabel for dataéverforing USB Type-C®"
(standard)

Vikt? kg 2,7
Rekommenderad RC 0...+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -10...+50
vid drift®

Sladdlos hydraulisk kabelsax GKH 18V-50

Tillaten omgivningstemperatur “C -20...+50
vid forvaring

Kompatibla batterier

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C® och USB-C® &r varumérken tillhérande USB
Implementers Forum.

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

SI=====] 1LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Anvandning

Kapning

» Sitt i batterieti elverktyget direkt innan du startar
kapningen. Om pa-/av-knappen (10) trycks in t.ex.
under forberedelse for kapning foreligger risk for
personskador.

» For att undvika dverhettning av elverktyget, anvand
inte elverktyget i mer @n 15 minuter i kontinuerlig
drift.

Se till att klingorna (1) ar rena och inte uppvisar nagra

brister.

Kapning:

- Sattin batteriet i elverktyget.

Bosch Power Tools
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- For att sla pa och starta kapningen, tryck pa pa-/av-
knappen (10) och hall den intryckt. Arbetslampan (8)
tands.

- Nar elverktyget registrerar en fullstandig kapning 6ppnas
klingorna (1) och motorn stangs av automatiskt. Slépp
pa-/av-knappen (10) helt. Arbetslampan slocknar
automatiskt efter ca. 10 sek.

Avsluta kapningen manuellt:

- Foratt avsluta kapningen i fortid, slapp pa-/av-
knappen (10) under kapningen. Klingorna (1) stannar.

- Om kapningen stoppas i fortid eller om klingorna (1) inte
Gppnas automatiskt efter kapningen, tryck pa
aterstallningsknappen (3). Hall aterstéllningsknappen
intryckt tills klingorna har 6ppnats helt.

Statusindikeringar

Ta ut batteriet ur elverktyget.

Om statusindikeringen (4) lyser gront i slutet av kapningen
har en fullstandig kapning registrerats.

Viloldge och aterstartsskydd

Elverktyget forsatts i viloldge av sakerhetsskal i foljande fall:

- Omdetinte anvands inom 5 min efter att batteriet satts i,
eller inte anvands inom 5 min efter den senaste
kapningen

- Om pa-/av-knappen (10) trycks in medan batteriets satts
in (som aterstartsskydd).

Tryck i detta fall kort pa pa-/av-knappen (10) for att aktivera

elverktyget. Starta dérefter kapningen som vanligt.

Farg statusindikering (4)
Efter att batteriet satts in/aktivering efter viloldge:

Betydelse

Gron (3 sek) Elverktyg redo for drift

Gul (3 sek) Det ar mindre an 1 000 arbetscykler kvar  Planera underhall hos en auktoriserad Bosch-
tills underhallsintervallet I6per ut. kundtjanst.
Rod (3 sek) Batteri for svagt for kapning Ladda/byt ut batteriet

Batteri och/eller elverktyg ligger utanfor

drifttemperaturintervallet

Lat batteri och elverktyg tempereras

Efter avslutad kapning/under drift:

Gron (3 sek) Kapning fullford -

Gul (fast) Underhallsintervall pa 20 000 cykler har  Skicka elverktyget till en auktoriserad Bosch-
overskridits kundtjanst for underhall.

Rod (3 sek) Ingen fullstandig kapning, internt fel hos 1. Starta kapningen pa nytt

elverktyget eller elverktygets temperatur

ligger utanfor intervallet

2. Tautbatteriet och sétt in det igen

3. Latelverktyget tempereras

4. Om dessa atgarder inte hjlper, kontakta en
auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Exakta felmeddelanden kan ocksa 6ppnas via Bosch Read-
Out Software.

Lds av resultatet med Bosch Read-Out Software

Elverktyget sparar information som tryck och arbetstid for
varje arbetspass. For att lasa av denna information behover
du Bosch Read-Out Software som du kan ladda ner
kostnadsfritt pa www.bosch-professional.com. Installera
programvaran och félj installationsanvisningarna.

| programvaran kan du ocksa se hur manga cykler som
aterstdr till nasta underhallsintervall.

For att 6verfora posterna i protokollet, dppna skyddet pa
USB-uttaget (5) och anslut elverktyget via en USB Type-C®-
kabel till din dator. For atkomst till posterna i protokollet
maste ett batteri vara isatt i elverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Hall elverktyget torrt. Torka av smuts med en fuktig trasa.

Lagra och transportera elverktyget endast i XL-BOXX.

For att sakerstalla en saker drift av elverktyget under s lang

tid som mojligt maste underhall utforas pa elverktyget senast

efter 20000 arbetscykler eller senast efter 4 ar. Om

20000 arbetscykler overskrids lyser statusindikeringen (4)

fast gult.

Skicka elverktyget till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for

underhall.
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Observera: om underhallsintervallet inte foljs forfaller
garantin.

Slipa inte trubbiga klingor (1) sjalv, utan skicka elverktyget
till en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Elverktyget innehaller olja och fett. Kassera elverktyget
enligt gallande lagar och foreskrifter.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
Det integrerade knappcellsbatteriet far endast demonteras
av fackpersonal vid avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan

oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hydrauliske
batteridrevne kabelkuttere

ADVARSEL!

Bruk vernebriller.

Stikk aldri hendene inn i arbeidsomradet til
verktayhodet hvis du ikke er helt sikker pa
at verktoyet er stanset. Sikker stans av
elektroverktoyet er bare garantert nar
verktayhodet er helt dpnet og batteriet er tatt ut.

» Elektroverktayet ma utelukkende betjenes av
fagpersoner over 16 ar med nedvendig opplaring. Da
reduseres fare for personskader.

» Elektroverktayet ma utelukkende betjenes av én
person om gangen. Serg for at andre personer forlater
fareomradet til elektroverktayet. Da reduseres fare for
personskader.

» Bruk elektroverktoyet bare nar du kan se
verktoyhodet og du kan sikre at ingen kroppsdeler
befinner seg i fareomradet. Dermed unngar du
personskader.

» Stopp elektroverktayet ved a slippe av-/pa-knappen
hvis det oppstar fare for person eller maskin under
arbeidet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Ved hjelp av den mekaniske returstillingen kan du
sette elektroverktoyet i utgangsstillingen i
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nadssituasjoner og fer arbeid pa elektroverktoyet .
Stopp elektroverktoyet og sla av trykket for du setter
det fra deg eller nar arbeidet er slutt. Trykk pa
tilbakestillingsknappen for @ sla av trykket til
elektrovektayet.

» Bruk elektroverktoyet utelukkende handstyrt. Av-/pa-
knappe og tilbakestillingsknappen ma vzere innenfor
rekkevidde, slik at de kan aktiveres i en
nedssituasjon.

» Stasjonaer drift av elektrovektayet er forbudt. Det er
ikke tillatt a bruke det mens det star plassert pa
bakken eller er spent fastien
fastspenningsanordning.

» For arbeidet starter, ma du forvisse deg om at det ikke
finnes noen deler som star under spenning i
arbeidsomradet. Iverksett egnede beskyttelsestiltak
hvis det finnes spenningsferende deler i naerheten.
Elektroverktayet er ikke egnet for arbeid pa deler som
star under spenning.

» Bruk ikke elektroverktayet i eksplosive omgivelser.

Ikke apne elektroverktayet. Det farer til at sikker drift

ikke lenger er sikret, og garantien vil ikke gjelde.

» For a unnga overoppheting av elektroverktgyet ma du
ikke bruke det i mer enn 15 minutter i kontinuerlig
drift. Elektrovektayet er ikke konstruert for kontinuerlig
drift.

» Under arbeid i heyden ma du sikre elektroverktoyet
tilstrekkelig med fallsikringsmidler og passe pa at
ingen personer befinner seg under arbeidsomradet.
Bruk hodebeskyttelse under arbeid over hodehgyde.
Da kan du unnga personskader og materielle skader hvis
elektroverktayet utilsiktet skulle falle ned.

» Ved tap av olje ma elektroverktayet sendes tilbake til
produsenten.

» Unnga kontakt med sglt hydraulikkolje. Rengjor
huden grundig med sape og vann etter kontakt. Skyll
gynene umiddelbart med mye vann i minst 10
minutter etter kontakt. Kontakt med hydraulikkolje kan
fare til irritasjon og allergiske reaksjoner.

» Taikke ut batteriet for elektroverktoyet er sikkert
stanset.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun

slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

v
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Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Cop)

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
baa kortslutning.

° Pass pa at knappcellebatteriet ikke
7o
294

er tilgjengelig for barn.
Knappcellebatterier er farlige.

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller feres inni
andre kroppsapninger. Ved mistanke om at et
knappcellebatteri er svelget eller fert inni en annen
kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart.
Svelging av et knappcellebatteri kan fgre til alvorlige
innvendige etseskader og ded innen 2 timer.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til kutting av flertradede
og fintradede aluminiums- og kobberkabler uten
stalarmering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Knivblad

(2) Skjeerehode

(3) Nullstillingsknapp

(4) Statusindikator

(5) USB-kontakt

(6) Batteri®

(7) Batteriutlgserknapp®

(8) Arbeidslys

(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Av/pa-knapp

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Hydraulisk batteridrevet kabelkutter GKH 18V-50

Artikkelnummer 3601JP00..
Nominell spenning V= 18
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Hydraulisk batteridrevet kabelkutter GKH 18V-50

Systempresskraft maks. kN 50
Maks. kabeldiameter som kan mm 40
kuttes
Dreieomrade skjaerehode ° 360
USB-standard elektroverktay UsB2.0
USB-kabel for dataoverfaring USB Type-C®"
(vanlig handelsvare)
Vekt® kg 2,7
Anbefalt omgivelsestemperatur © 0...+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -10...+50
under drift”
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB
Implementers Forum.

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan

vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

1609 92AD8Y|(16.09.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator a=i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

SI=====] 1 LED-lys: Batteriet har hgy risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.
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En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Kutting

» Sett batteriet i elektroverktayet forst like for
kuttingen skal starte. Hvis f.eks. av/pa-knappen (10)
trykkes utilsiktet mens kuttingen forberedes, medfarer
det fare for personskader.

» For 3 unnga overoppheting av elektroverktsyet ma du
ikke bruke det i mer enn 15 minutter i kontinuerlig
drift.

Forviss deg om at knivbladene (1) er rene og uten synlige

feil.

Kutting:

- Sett batteriet i elektroverktaoyet.

- For asla pa og starte kuttingen trykker du pa av/pa-
knappen (10) og holder den inntrykt. Arbeidslyset (8)
tennes.

- Hvis elektroverktayet har registrert et fullstendig kutt,
apnes knivbladene (1) og motoren slas automatisk av.
Slipp av/pa-knappen (10). Arbeidslyset slukker
automatisk etter ca. 10s.

Avslutte kutting manuelt:

- Fordavslutte kuttingen tidligere slipper du av/pa-
knappen (10) mens kuttingen pagar. Knivbladene (1)
stopper.

- Hvis kuttingen stoppes tidligere eller knivbladene (1) ikke
apnes automatisk etter at kuttingen er slutt, trykker du pa
nullstillingsknappen (3). Hold nullstillingsknappen
inntrykt helt til sagbladene er helt apnet.

Ta batteriet ut av elektroverktayet.

Hvis statusindikatoren (4) lyser grent i slutten av kuttingen,

har et fullstendig kutt blitt registrert.

Hvilemodus og gjenstartbeskyttelse

| falgende situasjoner settes elektroverktayet av
sikkerhetsgrunner i hvilemodus:
- hvis det ikke brukes etter at det har gatt mer enn
5 minutter siden batteriet ble satt inn eller siden den siste
kuttingen,
- hvis av/pa-knappen (10) trykkes mens batteriet settes
inn (som gjenstartbeskyttelse).
| disse tilfellene trykker du kort pé av/pa-knappen (10) for &
aktivere elektroverktayet. Deretter starter du kuttingen pa
vanlig mate.
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Statusindikatorer

Farge pa

Betydning

Lasning

statusindikator (4)
Etter at batteriet er satt inn/vekke fra hvilemodus:

Grenn (3s) Elektroverktayet er klart til bruk -

Gul(3s) Faerre enn 1 000 arbeidssykluser gjenstar Planlegg vedlikehold hos et autorisert Bosch-
til slutten av vedlikeholdsintervallet. serviceverksted.

Red (3s) Batteriet er for svakt for kutting Lad/skift batteriet
Batteriet og/eller elektroverktayet har ikke La batteriet og elektroverktayet fa driftstemperatur
driftstemperatur

Etter avsluttet kutting/under drift:

Grgnn (3 s) Kutting vellykket -

Gul (kontinuerlig)
arbeidssykluser overskredet

Vedlikeholdsintervall pa 20 000

Send elektroverkteyet til et autorisert Bosch-
serviceverksted for vedlikehold.

Rad (3s)

ikke driftstemperatur

Ufullstendig kutteprosess, intern feil i 1.
elektroverktayet eller elektroverktayet har 9.

Start kuttingen pa nytt

Ta ut batteriet, og sett det inn igjen

3. Laelektroverktayet fa driftstemperatur

4. Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted
hvis disse tiltakene ikke lgser problemet.

Du kan ogsa hente frem de nayaktige feilmeldingene
via Bosch Read-Out Software.

Lese arbeidsresultatene med Bosch Read-Out
Software

Elektroverktayet lagrer data som trykk og arbeidstid for hver
arbeidsoperasjon. For a lese disse dataene trenger du Bosch
Read-Out Software. Dette programmet kan du laste ned
gratis pa www.bosch-professional.com. Installer
programmet. Fglg installasjonsanvisningene. | programmet
kan du ogsa se hvor mange arbeidssykluser som gjenstar til
neste vedlikeholdsintervall.

For a overfare oppfaringene i loggen apner du dekselet til
USB-kontakten (5) og kobler elektroverkteyet til
datamaskinen din via en USB Type-C®-kabel. For at du skal
fa tilgang til oppferingene i loggen ma et batteri vaere satt inn
i elektroverkteyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pd av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sarg for at elektroverktayet alltid er tert. Bruk bare en myk,

fuktig klut for a tarke bort skitt.

Lagre og transporter elektroverktayet bare i XL-BOXX.

For at elektroverkteyets driftssikkerhet skal vaere garantert

lengst mulig ma det vedlikeholdes 20000 arbeidssykluser

eller senest etter 4 &r. Ved overskridelse av

20000 arbeidssykluser lyser statusindikatoren (4)
kontinuerlig gult.

Send elektroverktayet til et autorisert Bosch-
serviceverksted for vedlikehold.

Merknad: Hvis ikke vedlikeholdsintervallet overholdes,
oppharer garantien.

Du ma ikke slipe slave knivblad (1) selv. Send
elektroverktayet til et autorisert Bosch-serviceverksted for
sliping.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktayet inneholder olje og fett. Kast
elektroverkteyet i samsvar med gjeldende lover og
retningslinjer.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
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kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for milja og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Det integrerte knappcellebatteriet ma kun tas ut og kasseres
av fagfolk.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
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tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.
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» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-

periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden

korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hydraulisten akkukaapelileikkurien
turvallisuusohjeet

VAROITUS!

Kayta suojalaseja.

Ali missiin tapauksessa kosketa tydkalun
paan kayttoaluetta, jos tyokalu saattaa
kdynnistya tahattomasti. Sahkétyokalu on
luotettavasti pois paaltd vain, kun tyokalun paa

on taysin auki ja akku on irrotettu.
» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain koulutettu, yli 16-vuo-

tias ammattityontekija. Tama vahentaa ihmisille aiheu-
tuvaa vaaraa.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain yksi henkilo kerral-

laan. Ohjaa muut ihmiset pois sdhkotyokalun vaara-
alueelta. Tama vdhentad ihmisille aiheutuvaa vaaraa.

» Kayta sahkotyokalua vain, kun tyokalun paa on naky-

vissd, jotta voit varmistaa, ettei vaara-alueella ei ole
raajoja. Siten saat vdhennettya loukkaantumisvaaraa.
Pysayta sahkotyokalu vapauttamalla kdynnistyspai-
nike, jos tyoskentelyn aikana syntyy ihmisille tai ko-
neelle vaarallinen tilanne.

Pida sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kétyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kdyttajalle.

Hatétilanteissa ja ennen sahkdtyokaluun liittyvia toita
voit kdyttda mekaanista palautusta sahkotyokalun pa-
lauttamiseen alkuasentoon. Kytke sahkotyokalu pois
paalta ja paineettomaksi, ennen kuin asetat sahkotyo-
kalun syrjaan tai lopetat tydskentelyn. Paina palautus-
painiketta kytkedksesi sahkotyokalun paineettomaksi.
Ohjaa sdhkotyokalua vain kasin. Kdynnistyspainik-
keen ja palautuspainikkeen on oltava kidden ulottu-
villa, jotta niita voidaan painaa hatatilanteessa.
Sahkotyokalun kiintedasenteinen kaytto on kielletty.
Sitd ei saa kdyttaa lattialle asetettuna eika kiinnittaa
telineeseen.

Varmista ennen tyon aloittamista, ettei tyoskentely-
alueella ole jannitteisia osia. Tee tarvittavat varotoi-
menpiteet, jos ldhelld on jannitteisia osia. Sahkotyo-
kalu ei sovellu tydskentelyyn jannitteisten osien kanssa.
Al3 kiyti sahkotyokalua rajihdysalttiissa ympiris-
tossa.

Al3 avaa sahkotyokalua. Muuten turvallinen toiminta ei
ole endd varmaa ja takuu raukeaa.

Al3 kiyti sahkotyokalua keskeytyksettd yli 15 mi-
nuuttia, jotta sahkatydkalu ei ylikuumene. Sahkotyo-
kalua ei ole tarkoitettu jatkuvaan, pitkdkestoiseen kayt-
toon.

Jos tyoskentelet korkealla olevassa tyokohteessa,
kiinnitd sdhkotyokalu riittdvan varmasti putoamissuo-
jaimilla, ja varmista, ettei tydskentelyalueen alapuo-
lella oleskele ihmisid. Kdyta paansuojainta, jos tyo-
kohde on paan yldpuolella. Néin voit valttda esine- ja
henkilévahingot, jos sahkotyokalu padsee vahingossa pu-
toamaan.

Jos dljya vuotaa, sdahkotyokalu on palautettava val-
mistajalle.
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» Vilta kosketusta vuotavaan hydraulidljyyn. Puhdista
6ljyn tahrima iho huolellisesti saippualla ja vedella.
Jos dljya padsee silmiin, huuhtele niitd valittomasti
runsaalla vedelld vdhintdadn 10 minuutin ajan. Koske-
tus hydraulioljyyn voi aiheuttaa arsytystd ja allergisia
reaktioita.

» Irrota akku vasta sitten, kun sdhkdtyokalu on sammu-
tettu luotettavasti.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld

tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

BF Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

)|

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

° Varmista, ettd lapset eivit voi saada
7
2

nappiparistoa kasiinsa. Nappiparis-
tot ovat vaarallisia.

» Nappiparistoja ei saa missaan tapauksessa niella tai
tyontaa muihin ruumiinaukkoihin. Jos epilet, etta
nappiparisto on nielty tai tyénnetty muuhun ruumii-
naukkoon, kadnny vilittomasti ladkarin puoleen.

Nielty nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisélla vakavia
sisdelinten syopymia ja kuoleman.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu terasvahvikkeettomien moni- ja
hienolankaisten alumiini- ja kuparikaapeleiden leikkaami-
seen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Tera
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(2) Leikkuupaa
(3) Palautuspainike
(4) Kayttotilan naytto
(5) USB-portti
(6) Akku”
(7) Akun lukituksen avauspainike®
(8) Tyovalo
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kaynnistyspainike

a) Néma lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Hydraulinen akkukaapelileikkuri GKH 18V-50
Tuotenumero 3601JP0O..
Nimellisjdnnite V= 18
Jérjestelman enimmaispuristus- kN 50
voima
Suurin leikattavissa oleva kaa- mm 40
pelihalkaisija
Leikkuupdan kaantoalue ° 360
Sahkotyokalun USB-standardi uUsB2.0
USB-tiedonsiirtojohto (tavan- USB Type-C®"
omainen)
Paino® kg 2,7
Suositeltu ympdriston lampatila © 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampdétila © -10...+50
kiytossa®
Sallittu ympériston lampaotila “C -20...+50
sailytyksen aikana
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekis-
terdityja tavaramerkkeja.

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.
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Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa toiden aikana ylittad ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-1 mukaan.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamét-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta ndet, siséltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100%
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kayttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.
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Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Kaytto

Leikkaaminen

» Asenna akku sdahkotydkaluun vasta juuri ennen leik-
kaamisen aloittamista. Loukkaantumisvaara, jos
kaynnistyspainiketta (10) painetaan vahingossa esimer-
kiksi leikkaustyon valmistelun aikana.

» Al kiyti sihkotyokalua keskeytyksettd yli 15 mi-
nuuttia, jotta sahkotyokalu ei ylikuumene.

Varmista, etta terdt (1) ovat puhtaita eika niissé ole nakyvia

vaurioita.

Leikkaaminen:

- Asenna akku sahkétyokaluun.

- Kéynnistd moottori ja leikkaus
kaynnistyspainikkeella (10) ja pida painiketta pohjassa.
Tyovalo (8) syttyy.

Kayttotilojen naytot

Kayttotilan ndyton (4)

Merkitys
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- Kun sahkotyokalu havaitsee kaapelin katkenneen,
terdt (1) avautuvat ja moottori sammuu automaatti-
sesti. Vapauta kaynnistyspainike (10). Ty6valo sammuu
automaattisestin. 10 sekunnin kuluttua.

Leikkaamisen manuaalinen lopettaminen:

- Jos haluat lopettaa leikkaamisen ennenaikaisesti, vapauta
kaynnistyspainike (10) leikkaamisen aikana. Terat (1) py-
sahtyvat.

- Jos leikkaus lopetetaan ennenaikaisesti tai terat (1) eivat
avaudu automaattisesti leikkaustyon paatyttya, paina
palautuspainiketta (3). Pidé palautuspainiketta painet-
tuna, kunnes terat avautuvat kokonaan.

Ota akku pois sahkotyokalusta.

Jos kayttotilan nayton (4) merkkivalo palaa vihreana leik-

kaustyon lopussa, laite on havainnut kaapelin katkenneen.

Lepotila ja uudelleenkaynnistyssuoja

Turvallisuussyistd sahkotyokalu siirtyy lepotilaan seuraa-

vissa tapauksissa:

- jos sitd ei kdytetd yli 5 minuuttiin akun asentamisen tai vii-
meisen leikkaustyon jalkeen

- jos kaynnistyspainiketta (10) painetaan akun asentami-
sen aikana (uudelleenkaynnistyssuojana)).

Paina tassa tapauksessa kerran lyhyesti

kaynnistyspainiketta (10) aktivoidaksesi sahkotyokalun.

Aloita sitten leikkaus tavalliseen tapaan.

Korjausohje

merkkivalon vari
Akun asentamisen / lepotilasta heraamisen jalkeen:

Vihred (3 s) Sahkotyokalu on kayttovalmis

Keltainen (3's)
1000 kayttokertaa.

Huoltovdlin loppuun on jaljelld alle

Jérjestd huolto valtuutetussa Bosch-huoltopis-
teessa.

Punainen (3's)
seen

Akun varaustila on liian matala leikkaami-

Lataa/vaihda akku

Akku ja/tai sdhkotyokalu sallitun kéytto-

lampotila-alueen ulkopuolella

Anna akun ja sahkétyokalun mukautua kéayttoldmpo-
tilaan

Leikkaustyon paatyttya/kayton aikana:

Vihred (3 s) Leikkaustyd onnistui

Keltainen (jatkuva valo)

20 000 kayttokerran huoltovali on ylitetty Lahetd sahkotyokalu valtuutettuun Besch-huoltopis-

teeseen.

Punainen (3's)

tolampatila-alueen ulkopuolella

Kaapeli ei ole katkennut, sahkotyokalun si- 1.
sainen virhe tai sahkotyokalu sallitun kayt- 2.

Kaynnista leikkaus uudelleen

Irrota akku ja asenna se sitten takaisin paikal-

leen

3. Annasahkétyokalun mukautua kdyttolampoti-
laan

4. Jos nama toimenpiteet eivat auta, kadnny

valtuutetun Bosch -huoltopisteen puoleen.

Yksityiskohtaiset virheilmoitukset voi katsoa myés Bosch
Read-Out Software -ohjelmistosta.

Bosch Power Tools
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Tyotulosten lukeminen Bosch Read-Out
Software -ohjelmiston avulla

Sédhkotyokalu tallentaa jokaisen kdyttokerran tiedot, kuten
puristuspaineen ja kayttoajan. Naiden tietojen lukemiseen
tarvitset Bosch Read-Out Software -ohjelmiston, jonka voit
ladata ilmaiseksi osoitteesta www.bosch-professional.com.
Asenna ohjelmisto ja noudata asennusohjeita. Ohjelmistosta
ndet myos, kuinka monta kayttokertaa on jaljella seuraavaan
huoltovaliin asti.

Kun haluat siirtaa lokimerkinnat, avaa USB-portin (5) kansi
jaliita sahkotyokalu tietokoneeseen USB Type-C® -johdolla.
Lokimerkint6jen kasittely vaatii sen, etta sahkotydkalussa on
akku.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Pida sahkotyokalu kuivana. Pyyhi lika pois vain kostealla lii-

nalla.

Sailytd ja kuljeta sahkotyokalua vain XL-BOXXissa.

Jotta sahkotyokalun turvallinen toiminta voidaan varmistaa

mahdollisimman pitkdan, sahkotyokalu on huollettava

20000 kayttokerran jalkeen tai viimeistdan 4 vuoden kulut-

tua. 20000 kayttokerran jalkeen kayttétilan nayton (4) kel-

tainen merkkivalo palaa jatkuvasti.

Lahetd sahkotyokalu valtuutettuun Besch-huoltopisteeseen.

Huomautus: jos huoltovalid ei noudateta, tyokalun takuu

raukeaa.

Al teroita tylsid terid (1) itse, vaan laheta sahkotydkalu te-

roitettavaksi valtuutettuun Boesch-huoltopisteeseen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Sahkotyokalu siséltaa 6ljya ja rasvaa. Havita kaytosta pois-
tettu sahkotyokalu voimassa olevien lakien ja maaraysten
mukaisesti.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
Jos sisadnrakennettu nappiparisto taytyy havittaa, sen saa
irrottaa vain ammattiasentaja.

EAANViKa

Ynobeileic aopaleiag

Fevikéc umodeifeig aopaleiag yia nAekrpka
epyaleia

IXTPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiac, odnyieg, eikovoypapioeig
TTOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOlE(A, TOU OU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHpnon Twv akoAoubwv unodeifewv pnopet va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
dulaére 0Aeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTPLKO €pyaAeio» MOU XPNOLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaeia mou

TpoPodoToUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabLo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
op€vo. PUTavon r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
Ta.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou umapyet Kivéuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okovNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava®AEEeLTn okovn 1 Tic avabupldoerg.

» ‘Otav xpnotponoteite To nAKTPIKO €pyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-
Ha. e MEPITWOon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAeiou.

HAekTpii) acpdAeta

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiac.

1609 92AD8Y|(16.09.2025)
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApELa

VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet oe coPapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0

SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-

Ppépere. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaleia pe Ty mmyr petpatog otav autd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTE Snuloupyeirat Kivbuvocg TpauHaATIoU®Y.
» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAelbi suvappo-

Aoynueévo 0’ €va TePLOTPEPOHEVO THUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
» Tlpooéxete muw( oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpalr)

OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kat Slatnpeite mavroTe TNV 160-

pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWY MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Keardare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta r pakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€aptrpata.

» 'Orav undpxet n duvardétnra clivéeonc Slaraéewv avap-
popnong i culhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-

val ouvéedepéveg Kat OTL XeNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avappoenoncg oKOVNG UMopel va eAaTT(oEL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
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Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpemnet va ent-
OKEUAOTEL

» AmoouvbEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/r) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioel, alaiere eapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnoponotou-
VTaL HaKpLd amé mawdLd kat pnv emrpeYeTe T Xpfon
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KEWHEVa pe To NAEKTPIKO epyaAeio i} Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dmelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAekTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia moA@v aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED GPNVMVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL eUKOAGTEPA.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva He auTég Ti odnyieg, AapPdvovracg
unown Ti¢ 6UVONKeEC Epyaciac Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTal y auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-
0€c Aaféc kat empavelec Aapng 6ev enmrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amod ToV KATaoKEUAoTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptav on-
utoupyet kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgormotnOei yia GAAeg
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe Tig €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd anmd aAAa petaAAwka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA®aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
OpouUE N pWTIA.

Bosch Power Tools
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» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete KGe

enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@eta. Appéovra
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoieire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomonpévo. Ot xahaopéve iy Tpormo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va MapoucLacouy pia
anpoBAENTN oUPNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia ) €va epyaleio pmarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoxnE Beppokpaciac propei va kata-
OTPEWEL TNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
VIAC.

ZeépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnotHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHAToOLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia ubpauAikoUc KOPTEC
KaAwbiwv pmarapiag
TIPOEIAOTIOIHZH!

Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

Mn Balere moté Ta xEpla oag oTnv mepLoxr)
epyaciag Tn¢ KEPaANg Tou epyaleiou, eXTOC

edv eival e€aopaAiopévn pua acpalic akwn-

Tomoinong. M acpalrig akvnTomoinon Tou
nAekTEIKOU €pyaleiou eEaoaNileTal Hovo e eVTEAWS avolxTh
TNV KEQAAN TOU epyaleiou Kat apalpepévng pmatapiac.

» O xelplopog Tou NAeKTPIKOU €pyaleiou emrpémerat va
yiveTal amokA€LoTIKG amd eKTTALSEUHEVO, EIOIKEUHEVO
TIPOOWIKG AVw TwV 16 eTRV. 'ETOL pelwVETE TOV Kivouvo
TPAUHATIOHOU ATOHWV.

» 0 Xelplopog Tou nAekTpLKoU epyaleiou emrpéEmerat va
yiverat amokA€LoTIKG amé éva Povo GTopo. ATOpAKpU-
vere @AAa aropa amd Tnv emkivouvn meploxi Tou nAe-

KTPIKOU epyaleiou. 'ETol pelwvere Tov Kivbuvo Tpaupatt-
opoU aTopWV.

Aetroupyeire To nAekTPIKG €pyaAeio povo, oTav n Ke-
paAi Tou epyaleiou eivat opati) Kai propeire va e€a-
apalioere, 0TLKavéva péLog Tou owpatog be BpiokeTat
oTtnv emkivéuvn mepioxi. 'ET0L amopeUyeTe TOUC TPaUpA-
TIOHOUC.

IrapariioTe To nAekTPIKO epyaleio, apivovrag eAetfe-
po 1o mAijktpo On/Off, o€ mepuTTwon mou kara Tn Siap-
KELa TNG epyaciag mpokUwel Kivduvog yia aropa fy To
epyaleio.

Kparare To nAekTpiké epyaleio amod TiC HOVWHEVEC €Mt
paveteg Aaprg, otav ekreleire pla epyaoia, Kard TV
omoia To e€dpTnpa Kotig pmmopei va épBet o€ emagi) He
Kpuppévn kaAwdiwon. Eav o e€apTnpa Kommc akoup-
o€l Evav NAeKTPOPOPO aywyo propel Ta akaAumTa peTalAL-
Ka pépn Tou nAekTpIKoU epyaheiou va TeBolv umd Taon Kat
va npokahéoouv nAektponAngia aTov XepLoTr.

Me 1 foi6€ta TG UNXavIKii¢ EMOTPOPIC PTOPEiTE Va
PEPETE TO NAEKTPIKO epyaleio oe mepinTwon avaykng
KaLTmpLv amd Tnv epyacia oto nAekTpIKO epyaleio oTnv
apxuwr Tou Oéan. Mpwv TNV evanoOeon f) HETG TO MEPAC
TIG EPYAGIAG UKLVITOMOL|OTE KAl EKTOVAOTE TO NA€-
KTPIKO epyaleio. TTatroTe To MARKTPO enavagopdc, yia va
BéoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio exToC mieong.

Aetroupyeire To nAekTPIKG €pyaAeio amokAeloTika, o6n-
y®vTag 1o pe 1o Xépt. To mAfjkrpo On/Off kat To mAR)-
KTPO ENavapopac mpEMeL MAVTOTE Va eival mpootrd,
WOTE va pmopolv va matnBolv e mepinTwon avaykng.
H xprjon Tou nAekTpikoU epyalAeiou o€ Actroupyia wg
oTa0epo epyaleio anayopelerat. Acv emrpémeTat ya
Xefon va evamotiBerat oto amedo oUTE va oTEPEWVE-
Tat o€ pua Siaragn ocvopygng.

Tpw tnv évapin ¢ epyaciag fePawwbdeire, 6TL 6TNV TME-
ploxi epyaciag 6 Bpiokerat kavéva eZapTnpa umo
Taon. AdBere Ta kataAAnAa pérpa npooraciag, eav
undpxouv nAekTpoPopa pépn Kovd. To NAEKTPIKO epya-
Aeio ev eivat kataAAnAo yia epyaocieg oe pépn mou Ppioko-
vTaLuno taon.

Mn Aetroupyeite To nAeKTPIKO epyaleio o€ EKPNKTIKO
nepiardov.

Mnv avoifete To nAekTpIKO epyaleio. AlapopeTiKG dev
e€aopahieratmAéov pia aopang Aetroupyia kat o dikaiw-
Ja €yyUNoNG EKTITTEL.

Ma v amopuyi prag unepBéppavong Tou nAekTpIKOU
epyaleiou, pn xpnopotmoteire To nAekTpIKOG epyaleio
navw anod 15 Aenra o€ ouvexi Aetroupyia. To nAekTpIKO
epyaleio Gev eival oxedlaopEVO yia ouvexn Aetroupyia.
Kard Tnv epyacia o€ upnAotepn Béon acpaliote To
nAekTpIKO epyaleio emapkag pe efomAiopo mpooTaciag
anod nT®on Kat mpooé€Te, va pn Ppiokerat kavéva Gropo
KGTw amo TNV meploxr) epyaciac. Kara tnv epyacia
TAvw anod To KEPAAL XpnoLHomoLEiTE TPOoTAGI KEPA-
Ai¢. 'ETol pmopeite va ano@uyeTe UMKEC {NPIES KaL TPAUa-
TIOHOUC ATOHWVY O€ TTEPITWON AKOUGLAC TITWONC TOU NAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.
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» Zenepimrwon anwAetagAadod mpémet 1o NAEKTPIKO €p-

yaleio va emoTpagpei 6TOV KATAGKEUAOTI).

» Amopelyete TNV enagi) pe 1o Slappéov udpauAkd
Aadt. KaBapioTe mpogekTika To 6Eppa pera TV emapn
Ji€ oamoUvL Kat vepo. ZemAUveTe apéowg Ta paTa pera
TNV enar pe GpOovo vepo To Atyotepo yia 10 Aenrd. H
enagn ye 1o ubpaulikod AadL umopet va odnynoet oe epedt-
OHO Kat aMepyikég avTiopdoelS.

» ApaipécTe TNV pmarapia, apol mpwTa To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akwnromownOei pe acpaAeta.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
unarapia. H pmarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EvVaV
YIaTPO 0€ MEPITWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
uaoelg pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee odouc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpyxel kivbuvoc BpaxUKUKAWPAToC.

» Ano apnpa avrikeipeva, omug m.X. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va urmo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowept-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
Kataokeuaotr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pmatapia and
pta emkivouvn unep@opTIoN.

Ar] TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAkég
O OeppoKpacie, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
AN Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKAGpATOG.
@ A TIPOEIAOTIOIHZH
° Befawwbeire, 6TLn pmarapia Tdmou
/# «  KoupmoU 6e pOavel oTa xépia TV

m 2 nawduwv. O1 unatapiec TUMOU KoupToU

eivat emkivouveg.

» Ot pnarapieg TUMOU KOUNMIOU §€V EMTPEMETAL IOTE Va
karamoBoUv f) va mepacouv péca o€ GAAN GWpPATIKRA
KOWAGTNTA. "OTAV UMAPXEL N UTToWid, OTL Pla PraTagia
TOTTOU KoUpTLOU €Xel KatamoBei ) Exel mepacel péoa oe
pta GAAN cwpaTIKA KOWAGTNTA, EMOKEPTEITE APETLIC
€vav yarp6. Mia KaTanoon Twv Umataplav TUMou Kou-
umoU pmopet péaa o€ 2 PEC va 0dnynoet oe 6oapd E0w-
TEPIKA EyKaUaATa Kat oTo 6avaro.

I'Ieplvpmpl] TEPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.
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Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa i€ TOV OKOTIO TPOOPLGHOU

To nAexTpIkd epyaleio mpoopideTat yia komr MOAUKAWVWVY Ka-
Awbiwv Kat kahwdiwv AemTwv kKA@VwV and aAoupivio Kat XaAkd
Xwpi¢ xaAuRwvn evioxuon.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypa@IKwy.

(1) Adpa

(2) KepaAn komng

(3) TTARKTPO emavaopag

(4) 'Evbein kataotaonc

(5) Ymodoxn USB

(6) Mnarapia?

(7) MAfKTPO amacpaAiong Tng pnatapiac®

(8) duwc epyaoiag

(9) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)
(10) MAnktpo On/Off

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia
YopauAwog kopTng kaAwdinv GKH 18V-50
pnarapiag
Kwbikdg aptbpog 3601JP0O0..
OvopaoTikn Taon V= 18
Méy. 6Uvapn nieong ouoThPATOC kN 50
Meéy. 61apeTpo¢ kaAwbiou mou mm 40
umopei va komet
TTeploxr) TEPIOTPOPNC TNE KEPA- ° 360
AfC Kommg
YTavtap nAekTpIkO epyaleio USB USB 2.0
KaAddto USB yia petapopd be- USB Type-C®"
Sopévwv (ouvnOiopévo Tou
epmopiou)
Bapoc® kg 2,7
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- C 0...+35
BaMovTog kata T gpopTION
Emrpenopevn Beppokpacia nept- R -10...+50
BaMovrog katd Tn Aetroupyia®
Emrpenopevn Beppokpaoia mept- © -20...+50
BaMovrog kata Tnv anobrkeuon
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Bosch Power Tools

1609 92AD8Y|(16.09.2025)



74| EMnvika

YépauAkog k6pTng KaAwdinv GKH 18V-50
pnarapiag

GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC

A) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpara tou USB
Implementers Forum.

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpOVIKN bieuBuvan www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OLTiéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoync kabwe katmeptBaAhovroc. TMeploooTepEC Anpo-

POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadacpmv

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg kata EN 62841-1.
H XapaKTNELOTIKI 0TAOUN GKOUGTIKNG TTEEGNC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou e€akpBwbnke oupPwva pe TV kapmuAn A kateivat
HikpoTepn ano 70 dB(A). H otaBun Bopufou kata Tnv epya-
ola pnopei va Eenmepdoel Tig avapepopeveg TipeEG. Popare
wraomibec!

Tég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapoi), p; (emavehnp-
LI€VoL KpOUaTIKOi Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-1.

a, = 0,4m/s? (K = 0,5m/s?), p; = 107 m/s* (K = 70 m/s?)

H o1GBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel olPwva pe pia
TuToTolnpévn PéBodo PETPNONG KAl UOPOUV Va XPnatpoToln-
Bouv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
Val emong KaTAAMNAEG yla Jia MPOoWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
[Bou avTimpoowmeuouv TIC BACIKE XPHOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. e mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aPopETIKA e Un MPOTEWVOUEVA eEAPTAHATA M XW-
IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdAOUWY Kal N TR
ekmopmng BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoll-
Kr) 81apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.

I'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV Kpadaopmv Kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OwE 0TV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL SNUAVTIKA TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv Kat BopUou KaTa Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa aopaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €EapTnUATWV Mou xpnotyoroleite, lathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uAikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika ototkeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Elval evap-
poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodewdn: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-

OpWV HETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetioTe T popTIopévn pnatapia otnv umodoxr TG pna-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

I va apapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibec aopahiong, ot omoieg mpémel
va epnodidouv Ty ITwon T pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ o mAfkTpO amac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LIével oTn owaTr) Béan xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poETIONG TNC praTapiag

Ynobeln: Kabe tumog pnatapiag de 61aBeérel pa évoeEn e
KaTaoTaong eOPTIoNC.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) g évoelng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1 &2, Y10 va ePpavioeTe TNV Kataotaon eopTiong. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepimTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTOU Yia TNV €vOelEn Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAOTAOEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

ApKEC wC 3 * MPACIVO 60-100 %
AdpKEC PwC 2 * TPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Aapkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég we 4 x mpactvo 60-80 %
Apkég we 3 x mpacivo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoopnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc évbel€n Tne katdotaong gopTiong Te pnatapiag
€KTOC amO TNV KATAOTAGN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
Selxvouv Tov Kivbuvo evoc eAaTTopaTog TS Unatapiac.
l'a TV evepyomoinan TG AetToupyiac, KaTnaoTe To MARKTPO
yla Tv évoelgn Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 GEUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaluon Tne umatapiag onpatodoteiral amo
€va KUMOPEVO QwE TG EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNC
unatapiag. To anotéAeopa eppaviletal atnv €voelén Tne Ka-
TGOTAONC POPTIONC TNC PraTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv N pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
PO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Mma-
Tapiac Aetroupyei oe 6U0 Babpibec kal mpooEpeL pia amhormot-
nuévn afloAdynon Tne katdotaonc. H pmatapia aflooyeirat
eite o€ pa kahn katdotaon f eppavilel Evav augnpevo kivou-
Vo eAaTTOHATOC. A€V epQaVI(ETaL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-KkAmou TIC OXIOPEC aeplopol TnE YmaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo MvéLo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa tn opTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MPENEL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.
"Evbeldn Tng kardaortaong

Xpopa évoerdng
Karaoraong (4)

Inpacia
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Aetroupyia

Awbdacia Kormig

» TomoBerijoTe TNV pratapia poAwg mptv TRV évapén Tng
Sladikaoiac komi¢ oTo nAekTEIKO €pyaAeio. EGv o TAR-
kTpo On/Off (10) m.x. kata T 61dpKeLa TN POETOLAGa
NG Kormn¢ matOel akolota, unapyet Kivbuvog TpaupaTt-
opou.

» Ta Tnv amogpuyi) plag unepBéppavong Tou nAekTPIKoD
epyaleiou, pn xpnopomoleire To NAeKTPIKG epyaleio
navw anod 15 Aenra e cuvexi Aetroupyia.

BeBawwBeire, o1t ot Adpec (1) eivat kabapéc katxwpic pavepd

ehatTOpaTa.

Awbkacia Komrc:

- TomoBeTnoTe TV PmaTapia oTo To NAEKTPIKO epyaeio.

- Ta v evepyomoinon Kat Tnv ekkivnon g iadikaciag
Komig atroTe To mAfktpo On/Off (10) kat kpatnoTe TO
nANKTPO Matnpévo. To pwg epyaoiac (8) avafel.

- '0tav 10 NAeKTPIKO epyaAeio avayvwpioel pa mAREn Ko,
avoiyouv ot Adpeg (1) kat o KwnTjpag anevepyomnoteirat
autopara. Agnote 1o MAnkTpo On/Off (10) eAelibepo. To
Q¢ epyaoiag opnvel peta mepimou 10 s autopata.

XelpokivnTog Teppamopdc Tng Siadikaciag komg:

- Ta Tov mpowpo TepuaTiopog Tne Stadikaciac kommc agraTte
10 mAnkTPo On/Off (10) Katd Tn Siapkela Tne 6ladikaoiag
Korrc eAeBepo. OtAdpec (1) otaparolyv.

- 'Otav n dladikacia Komn¢ oTapaThoel mpdwpa f ev avoi-
Eouv ot Aapec (1) petd; To TéAog TN Gladikaciag Komng au-
TOHATA, TOTE TATAOTE TO MANKTEO enavagopdc (3). Keatn-
0TE TO ARKTPO EMavaopdc matnpévo, PExpLva avoifouv
€evTeAw¢ ol Adpec.

AaipéaTe TNV pnatapia amod To NAEKTPIKO epyaleio.

‘Otav avapet n évéelEn karaotaonc (4) oto TéAog Tne Sladika-

olag Kommn¢ mPAcvn, avayvwpeioTnKe pia oAokAnpwpévn Komr.

Kardoraon adpdavewag katmpoortacia and a@éAntn

EMaveKKivnon

To nAekTpikd €pyaleio yia Adyoug aopaleiac oTic akoAoubeg

TEPTROELS TibETaL 0TV KatdoTaon adpdvelac:

- 'Otav yia navw and 5 AenTd Petd Ty TomoBETNon TG urna-
Tapiac r peta Tnv TeAeutaia Gladikacia Komng &e xpnotpo-
notn6ei.

- 'Otav natnBei To mAnktpo On/Off (10) katd Tnv TomoBET-
on Tn¢ pnatapiac (w¢ mpooTacia ané aBéAnTn emavekki-
vnon).

TTaTAOTE O€ AUTR TV MEPIMTWON HIa pOPA GUVTOpA TO TARKTPO

On/0ff (10), yia va evepyomolroeTe To NAEKTPIKO EPYTAE0.

MeTa EekiviioTe Tn ladikaoia Ko, Onwe ouUVRBwC.

AvrieTwmon

Merd Tnv Tomo@éTnon Tng pnarapiac/apunvion anoé TNV KardoTtaocn adpavelag:

Bosch Power Tools
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Xpwpa évoerdne Inpacia Avrigeromon

Kardoraong (4)

TMpdown (3's) HAekTPIKO epyaleio €Towo yia xpnon -

Kitpwvn (3's) Méxp1 1o TEAOC Tou Xpovikou diaoThpatog  TMpoypaupatioTe Tn ouvTnenon oe éva eouctodotn-
ouVvTAENONG Mapapévouv Alyotepol amnod pévo/oupBeBAnpévo kévtpo eEunnpétnaonc
1.000 kukAot epyaoiag. nehat@v Bosch.

Kokkivn (3 s) Mnarapia moAU acBevigyia  6adikacia  OopTion/aayn Tng pnatapiag

KOTING

Mmatapia kat/i} NAEKTPIKO €pYAAEIO EKTOG
TNnE MePLoXNC TG Beppokpaaiag Aetroupyiac

ApnoTe TV pmatapia Kat 1o NAEKTPIKO €pyaAeio va
eykAaTioTel

Mera Tnv oAokAijpwon tng Sradikaciag komig/kard Tn Sidpkera Tng Actroupyiag:

TMpaotvn (3 s) Awbikaoia KomC EMTUXAC -
Kirpivn (ouvexac) YnépBaon Tou xpovikoU 6laoTnpatogou-  XTeiATe To NAeKTPIKO epyaleio yia ouvTnpnon o€ éva
viipnong Twv 20.000 kUkAwv epyaciag  e€ouatodoTnuévo/oupBePAnpévo kevtpo eCurmpem-
ong meAatwv Bosch.
Kokkivn (3 s) Kapia ohokAnpwpévn diadikaoia korng, 1. Enmavekkiviote Tn 6ladikacia Komng

€0WTEPIKO 0pAApa ToU NAeKTPIKOU epyahel- 2.
0U 1 TO NAEKTPIKO epyaAeio eKTOC TN MEPLO-

Xn¢ TG Beppokpaociac Aetroupyiag

ApalpéaTe Ty pnatapiag kat TomofeTioTe TV
tava

3. Agnote o nAekTEIKO €pyaeio va eykApaTioTel
4. 'Otav autd ta pétpa &e Bonbolv, ToTE anotabei-
€ o€ éva e€ouatodoTnpévo/oupBepAnuévo
KévTtpo e€unnpétnong nehatwv Bosch.

Ta akptBr pnvupata BAGBNG pmopoulv emiong va kAnbouv
péow Tou AoytopikoU Read-Out Software Bosch.

AvaKTnon Twv anoTeAcoPATWYV €pyaciag pe To
Aoyiopko Read-Out Software Tng Bosch

To nAekTpikd epyaleio amobnkelel oe kabe dladikaoia TG ep-
yaoiac 6edopéva, Omwe TV Meon Kat Tov xpovo epyaciac. MNa
TNV aVAKTNon auTwv Twv 6e6opévwy, oag elval amapaimTo

10 Bosch Aoyiopiko Read-Out Software, mou pmopeire va ka-
TePaoeTe bwpeav Péow Tng loTooeAibacg
www.bosch-professional.com. EykataotiioTe 10 AoylOHIKO
KaL TPooEETe TIC UOOEIEEIC eyKATAOTAONC. £TO AOYIGHIKO pmo-
peite emiong va Geire, mdooL KUKAOL epyaciag mapapévouv
aKON PEXELTO EMOLEVO XPOVIKO O1A0TNHA GUVTAENONC.

l'a T HETapopa TwV Kataxwpioewv Tou mpwTokoAAou avoifTe
T0 kAAuppa Tne umodoxnic USB (5) kat ouvoEDTE To NAEKTPIKO
epyaleio pe éva kahwoio USB Type-C® pe Tov H/Y aac. MNa my
nipoofacn oTiC KaTaywpIoeLC TOU TPWTOKOMOU MPEMEL 0TO NAe-
KTPIKO €pYaA€io va eival TomoBetnpévn pia gnatapia.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» A@aipéoTe TRV pmarapia mpiv amd kabe epyacia oTo
nAekTpIKO epyaeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€aptr)-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

KpartaTe 10 nAekTIKO €pyaAeio oTeyVO. ZKouTioTE TUXOV PU-
TIavon HOVO He €va uypo mavi.

®uldyere kal peTapépeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio Pdvo aTo
XL-BOXX.

la va e€aopalioTel n aopaAic Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou yla 600 To duvatov peyaAlTepo XpovIko HlaoTnya, To
NAeKTPIKO epyaleio mpénel va ouvtnenOei peTd anod

20000 kukhoug epyaaiag i To apydTepo PeTa and 4 xpovia.
Ye mepimmwon unépaonc Twv 20000 kUkAwv epyaciag avapet
n évoeién kataotaonc (4) ouvexac Kirpwn.

YTeiAte To NAekTEIKO €pyaleio yia ouvTnpnon e éva e€ouato-
Sotnpévo/ouppePAnpévo kévtpo efurmpémong

nehatawv Bosch.

Ynoder€n: ‘Otav To xpoviko SiaoTtnpa ouvtipnong dev Tnen-
Oel, exminTet To SiKaiwpa eyyunong.

Mnv enavatpoyileTe povol oac Tic oTopwpévee Aapeg (1), al-
\a oteiTe To NAeKTPIKO epyaleio o éva efouatoboTnpévo/
oupfePAnuévo kévtpo e€unnpétnaonc mehatwv Bosch.

E¢ummpértnon meAarawv kat oupBouléc epappoyiic

EAAG6a

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBlvoewy aépPIC Kat
TOUC OPOUC TNG eyyUNnonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHQ10 KWdIKO aplBP6 CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.
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Anooupon
Ta nAekTpIka epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUAOIEG IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiPaMov.
To nAekTpikd epyaleio epmeptéxet Addia kat ypaoa. Anoolpete
T0 NAEKTPIKO €PYAAEi0 OUHPWVA PE TOUG IOXUOVTEC VOLOUC Kal
KavoVvIGHOUC.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kal TIC umaTa-
plec ota amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tipémel va GUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal pe Tpomo PIAIKO aTo mepIaMov. Xpnaopornoleite Ta
kaBopiopéva ouotripata ouloyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TWV EMKIVOUVWY OUGLWV TOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

H evowpatwpévn pratapia TUMOU KoupmioU emrpéneTat va
agalpedel yia amooupaon HOVo amod EIBIKEUNEVO TIPOCWTIIKO.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic

Bosch Power Tools
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kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C tistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Hidrolik akiilii kablo kesiciler icin giivenlik
uyarilari

UYARI!

Koruyucu gozliik kullanin.

Giivenli bir durus saglanmadig siirece asla

alet bagliginin calisma alanina uzanmayin.

Elektrikli el aletinin glivenli bir sekilde durmasi

sadece alet basligl tamamen acikken ve akii
cikariimisken garanti edilir.

» Elektrikli el aleti sadece 16 yasindan biiyiik egitimli
uzman personel tarafindan kullanilmalidir. Bu, insanlar
icin riski azaltir.

» Elektrikli el aleti sadece tek bir kisi tarafindan
kullaniimalidir. Diger kisileri elektrikli el aletinin
tehlike bolgesinden ayriimalari konusunda
bilgilendirin. Bu, insanlar igin riski azaltir.

» Elektrikli el aletini sadece alet basligi goriiniir
durumdayken ve tehlike bélgesinde herhangi bir uzuv
olmadigindan emin oldugunuzda kullanin. Bu sayede
yaralanmalarin oniine gegersiniz.

» Calisma sirasinda insanlar veya makine icin tehlike
s0z konusuysa agma/kapama tusunu birakarak
elektrikli el aletini durdurun.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Mekanik geri doniis, acil durumlarda ve elektrikli el
aleti iizerinde calismadan dnce elektrikli el aletini
baslangic konumuna geri dondiirmek icin
kullanilabilir. Elektrikli el aletini yere koymadan 6nce
veya calisma bitiminde elektrikli el aletini durdurun ve
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basingsiz hale getirin. Elektrikli el aletinin basincini
diisiirmek icin sifirlama tusuna basin.

» Elektrikli el aletini sadece elle kumanda edin. Acma/
kapama tusu ve sifirlama tusu acil bir durumda
basilabilecek sekilde erisilebilir olmahdir.

» Elektrikli el aletinin sabit sekilde kullanilmasi
yasaktir. Kullanim icin zemine yerlestirilmemeli veya
bir sikistirma tertibatina sikistirlmamalidir.

» Calismaya baglamadan dnce, calisma alaninda gerilim
altinda hicbir parca olmadigindan emin olun. Etrafta
gerilim tasiyan parcalar varsa uygun koruyucu
onlemleri alin. Elektrikli el aleti gerilim altindaki pargalar
tizerinde calismak icin uygun degildir.

» Elektrikli el aletini patlayici ortamlarda calistirmayin.

garanti edilmez ve garanti talebi gecersiz hale gelir.

» Elektrikli el aletinin asiri isinmasini 6nlemek icin
elektrikli el aletini siirekli olarak 15 dakikadan uzun
siire kullanmayin. Elektrikli el aleti sirekli calisma icin
tasarlanmamistir.

» Yiiksek bir konumda calisirken elektrikli el aletini
diismeye karsi koruma donanimiyla uygun sekilde
emniyete alin ve calisma alaninin altinda kimsenin
bulunmadigindan emin olun. Bas iistii calisirken
koruyucu baslik kullanin. Bu sekilde, elektrikli el aletinin
yanlislikla diismesi durumunda maddi hasar ve kisisel
yaralanmalardan kaginabilirsiniz.

» Yag kaybi durumunda, elektrikli el aleti iireticiye iade
edilmelidir.

» Sizinti yapan hidrolik yagiyla temastan kacinin.
Temastan sonra cildi sabun ve suyla iyice temizleyin.
Temas ettikten sonra gozleri derhal bol suyla en az 10
dakika boyunca yikayin. Hidrolik yagiyla temas tahrise
ve alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

» Elektrikli el aleti giivenli bir sekilde kapatiimadan
akiiyii cikkarmayin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.
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@ A UYARI

° Diigme pilin cocuklarin eline
# « gecmemesi icin gerekli dnlemleri
2 ain. Diigme piller tehlikelidir.

» Diigme piller asla yutulmamal veya baska bir viicut
deligine sokulmamalidir. Diigme pilin yutuldugu veya
baska bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime bagvurun. Digme
pilin yutulmasi 2 saat icinde i¢ tahrislere ve 6liime neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; celik takviyesi olmayan ¢ok telli ve ince
telli aliiminyum ve bakir kablolarin kesilmesi i¢in
tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Bigak
(2) Kesme kafasi
(3) Sifirlama digmesi
(4) Durum gostergesi
(5) USBgirisi
(6) Akii®
(7) Akii gikarma tusu®
(8) Calismaisigi
(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Acma/kapama tusu
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Hidrolik akiilii kablo kesici GKH 18V-50
Malzeme numarasi 3601JP00..
Anma gerilimi V= 18
Sistem baski kuvveti maks. kN 50
Maks. kesilebilir kablo ¢capi mm 40
Kesme kafasi doniis alani ° 360
Elektrikli el aleti USB standardi UsB2.0
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Hidrolik akiilii kablo kesici GKH 18V-50

Veri aktarimiicin USB kablosu USB Type-C®"
(piyasada mevcut)
Agirlik? kg 2,7
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda izin verilen © -10...+50
ortam sicaklig’®
Depolama sirasinda izin verilen °C -20...+50
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari
markalaridir.
B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)'dan kiigiktiir. Griiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-1.

a, = 0,4 m/sn” (K = 0,5 m/sn?), p; = 107 m/sn’ (K = 70 m/
sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite
Strekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
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LED Kapasite
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin &> sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
disiik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizas! risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akl ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Durum gostergeleri

Durum gostergesi Anlami
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Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Calisma

Kesme islemi

» Akiiyii elektrikli el aletine yalnizca kesme islemine
baglamadan hemen 6nce takin. Ornegin kesme hazirlii
sirasinda agma/kapama tusuna (10) yanlislikla basiimasi
durumunda, yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletinin asiri isinmasini 6nlemek icin,
elektrikli el aletini siirekli isletimde 15 dakikadan
uzun siire kullanmayin.

Bicaklarin (1) temiz oldugundan ve gérsel kusurlari

olmadigindan emin olun.

Kesme islemi:

- Akiiyi elektrikli el aletine yerlestirin.

- Acmak ve kesme islemine baslamak icin agma/kapama
tusuna (10) basili tutun. Calisma 15181 (8) yanar.

- Elektrikli el aleti kesimin tamamlandigini algiladiginda,
bicaklar (1) agilir ve motor otomatik olarak kapanir.
Acma/kapama tusunu (10) birakin. Calisma isig1 yakl.

10 sn sonra otomatik olarak soner.

Kesme isleminin manuel olarak sonlandiriimasi:

- Kesme islemini erken sonlandirmak icin, kesme islemi
sirasinda agma/kapama tusunu (10) birakin. Bicaklar (1)
durur.

- Kesme islemi zamanindan 6nce durdurulursa veya kesme
islemi bittikten sonra bigaklar (1) otomatik olarak
acllmazsa, geri alma tusuna (3) basin. Bicaklar tamamen
acilincaya kadar geri alma tusunu basil tutun.

Akiiyii elektrikli el aletinden ¢ikarin.

Kesme islemi sonunda durum gostergesi (4) yesil yaniyorsa,

kesim isleminin tamamlandigi algilanmistir.

Uyku modu ve yeniden calisma emniyeti

Guvenlik nedeniyle elektrikli el aleti asagidaki durumlarda

uyku moduna gecer:

- Akiiniin takilmasindan veya son kesme isleminden sonra
5 dakikadan fazla kullanilmazsa,

- Akiyii takarken agma/kapama tusuna (10) basilirsa
(yeniden calisma emniyeti olarak).

Bu durumda elektrikli el aletini etkinlestirmek icin agma/

kapama tusuna (10) bir kere kisa siireli basin. Ardindan

istediginiz gibi kesme islemine baslayin.

rengi (4)
Akiiyii taktiktan/uyku modundan uyandirdiktan sonra:

Yesil (3sn)

Elektrikli el aleti kullanima hazirdir

Sari (3sn)
az calisma dongiisii kalmis.

Bakim araliginin sonuna 1000'den

Yetkili bir Bosch servis merkezinde bakim planlayin.

Bosch Power Tools
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Durum gostergesi Anlami

rengi (4)

Kirmizi (3 sn)

Akii, kesme islemi icin cok zayif

Akiiyii sarj edin/degistirin

Akii ve/veya elektrikli el aleti calisma

sicakligi araliginin disinda

Akiinin ve elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin

Kesme islemi tamamlandiktan sonra/calisma sirasinda:

Yesil (3 sn) Kesme islemi basarili

Sari (siirekli)
asildi

20000 calisma dongiisii bakim araligi

Elektrikli el aletini bakim icin yetkili bir Bosch servis
merkezine gonderin.

Kirmizi (3 sn)

sicakligi araliginin disinda

Tam kesme islemi yok, elektrikli el aleti
dahili hatasi veya elektrikli el aleti calisma

1. Kesme islemini yeniden baglatin

2. Akiyi cikarin ve yeniden takin

3. Elektrikli el aletini sogumaya birakin

4. Buonlemler ise yaramazsa, yetkili bir Bosch

servis merkeziyle iletisime gecin.

Kesin hata mesajlarina Bosch Read-Out Software araciliglyla
da erisilebilir.

Bosch Read-Out Software ile calisma sonuclarini
okuyun

Bu elektrikli el aleti, her ¢alisma siireci icin basing ve ¢alisma
stiresi gibi verileri kaydeder. Bu verileri okumak icin Bosch
Read-Out Software gereklidir, bu yazilimi
www.bosch-professional.com adresinden iicretsiz olarak
indirebilirsiniz. Yazilimi yiikleyin ve kurulum talimatlarini
izleyin. Yazilimda ayrica bir sonraki bakim araligina kadar kag
calisma dongiistiniin kalmis oldugunu da gérebilirsiniz.
Giinliik girislerini aktarmak icin USB girisinin (5) kapagini
acin ve elektrikli el aletini bir USB Type-C® kablosu
kullanarak bilgisayariniza baglayin. Ginliik girislerine
erismek icin elektrikli el aletine bir aki takilmalidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini kuru tutun. Kiri yalnizca nemli bir bezle

silin.

Elektrikli el aletini yalnizca XL-BOXX'ta depolayin ve taslyin.

Elektrikli el aletinin miimkiin oldugu kadar uzun siire giivenli

bir sekilde calismasini saglamak icin, elektrikli el aletine

20000 calisma dongisiinden sonra veya en ge¢ 4 yil sonra

bakim yapiimalidir. 20000 calisma dongiisi asildiginda

durum gostergesi (4) siirekli sari renkte yanar.

Elektrikli el aletini bakim icin yetkili bir Bosch servis

merkezine gonderin.

Not: Bakim araligina uyulmamasi durumunda, garanti haklari

kaybedilir.

Korelmis bicaklari (1) kendiniz bilemeyin, bunun yerine
elektrikli el aletini yetkili bir Bosch servis merkezine
gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
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Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.
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Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemeleri

cevre dostu geri donistim amaciyla bir geri donisiim

merkezine yollanmalidir.

Bu elektrikli el aleti yag ve gres icerir. Elektrikli el aletini

yiiriirliikteki yasa ve yonetmeliklere uygun olarak imha edin.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
Entegre diigme pili sadece yetkili personel tarafindan imha
edilmek tizere ¢ikarilabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace

pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
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i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sig, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

>

Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.
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» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowymi hydraulicznymi obcinakami
do kabli

OSTRZEZENIE!

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Nie wolno zbliza¢ dtoni do obszaru robocze-

go glowicy narzedzia, chyba ze zapewnione

jest jego bezpieczne unieruchomienie. Bez-

pieczne unieruchomienie elektronarzedzia jest
zapewnione tylko przy catkowitym otwarciu gtowicy zacisko-
wej i wyjetym akumulatorze.

» Elektronarzedzie moze byc obstugiwane wytacznie
przez odpowiednio przeszkolonych fachowcow w wie-
ku powyzej 16 lat. Pozwala to ograniczy¢ zagrozenie dla
0s6b.

» Elektronarzedzie moze by¢ obstugiwane wytacznie
przez jedna osobe. Nalezy wyprowadzic pozostate
osoby ze strefy niebezpiecznej elektronarzedzia. Po-
zwala to ograniczy¢ zagrozenie dla 0sob.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzywane wylacznie wtedy,
gdy glowica zaciskowa jest dobrze widoczna, a uzyt-
kownik moze zapewni¢, ze w strefie niebezpiecznej
nie znajduja sie koniczyny ani inne czesci ciata. Pozwa-
la to zapobiegac obrazeniom.

» Nalezy zatrzymac elektronarzedzie poprzez zwolnie-
nie wlacznika/wytacznika, jesli podczas pracy wyste-
puje zagrozenie dla oséb lub maszyny.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Mechanizm powrotu umozliwia przywrdcenie elektro-
narzedzia do pozycji wyjsciowej w sytuacjach awaryj-
nych oraz przed przystapieniem do prac przy elektro-
narzedziu. Przed odtozeniem elektronarzedzia lub po
zakonczeniu pracy nalezy je unieruchomic i zreduko-
wac cisnienie. Nacisna¢ przycisk resetowania, aby zre-
dukowac cisnienie w elektronarzedziu.

» Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do ob-
stugi przy uzyciu rak. Wiacznik/wytacznik oraz przy-
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cisk resetowania musza by¢ tatwo dostepne, aby uzyt-
kownik mogt je nacisna¢ w sytuacji awaryjnej.
Zabrania sie uzywania elektronarzedzia do zastoso-
wan stacjonarnych. Urzadzenia nie wolno uzywac po
ustawieniu go na podtozu ani zamocowaniu w imadle.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sie upewnic sie, ze w
ohszarze roboczym nie znajduja sie zadne elementy
pod napieciem. Nalezy podja¢ odpowiednie $rodki
bezpieczenstwa, jesli w poblizu znajduja sie elementy
pod napieciem. Elektronarzedzie nie jest przewidziane
do pracy z elementami pod napieciem.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem.

Nie wolno otwierac elektronarzedzia. Nie mozna wow-
czas zagwarantowac bezpiecznej pracy, dodatkowo po-
woduje to wygasniecie gwarancji.

Aby zapobiec przegrzaniu elektronarzedzia, nie nale-
2y go uzywac dtuzej niz przez 15 minut w trybie pracy
ciaglej. Elektronarzedzie nie jest przewidziane do pracy
ciagtej.

W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni
sposob zabezpieczy¢ elektronarzedzie przy uzyciu
osprzetu asekuracyjnego oraz upewnic sie, ze ponizej
obszaru roboczego nie znajduja sie inne osoby. W
przypadku prac wymagajacych trzymania elektrona-
rzedzia nad glowa nalezy nosi¢ kask. Pozwala to zapo-
biec szkodom materialnym i obrazeniom w razie nieza-
mierzonego upuszczenia elektronarzedzia.

W przypadku wycieku oleju elektronarzedzie nalezy
odesta¢ do producenta.

Nalezy unikac kontaktu z wyciekajacym olejem hy-
draulicznym. W razie kontaktu nalezy doktadnie prze-
my¢ skore woda i mydtem. W razie kontaktu nalezy na-
tychmiast przemy¢ oczy duza iloscia wody przez co
najmniej 10 minut. Kontakt z olejem hydraulicznym mo-
ze by¢ przyczyna podraznien i reakcji alergicznych.
Akumulator nalezy wyjac¢ dopiero po bezpiecznym
unieruchomieniu elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowa¢ ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

"7 nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

@ A OSTRZEZENIE
° Upewni¢ sie, ze bateria okragta
7o
2

znajduje sie poza zasiegiem dzieci.
Baterie okragte sa niebezpieczne.

» Nie wolno potykac ani wprowadza¢ baterii okragtych
do innych otworow ciata. W przypadku podejrzenia
potkniecia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do in-
nego otworu ciata, nalezy bezzwtocznie zasiegnac po-
rady lekarza. Potkniecie baterii moze w ciagu 2 godzin

doprowadzi¢ do powaznych obrazer wewnetrznych i
Smierci.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia wielo- i cienko-
drutowych kabli aluminiowych i miedzianych niezbrojonych
stala.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) N6z

(2) Gtowica tnaca

(3) Przycisk resetowania

(4) Wskaznik stanu

(5) Gniazdo USB

(6) Akumulator”

(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(8) Oswietlenie robocze

(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(10) Wigcznik/wytacznik

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
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Dane techniczne
Akumulatorowy hydrauliczny obcinak GKH 18V-50
do kabli
Numer katalogowy 3601JP0O..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. sita nacisku kN 50
Maks. $rednica przecinanego mm 40
kabla
Zakres obrotu gtowicy tnacej ° 360
Standard USB elektronarzedzia USB 2.0
Przewod USB do transmisji da- USB Type-C®"
nych (dostepny w sprzedazy)
Waga® kg 2,7
Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -10...+50
czenia podczas pracy”
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50
czenia podczas przechowywa-
nia
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane tadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C® i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implemen-
ters Forum.

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza

70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢
podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub o=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora & przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest
podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora
nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Praca

Proces ciecia

» Akumulator nalezy zamontowa¢ w elektronarzedziu
dopiero bezposrednio przed uruchomieniem procesu
ciecia. W przypadku niezamierzonego naci$niecia wiacz-
nika/wytacznika (10) np. podczas przygotowan do ciecia
istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Aby zapobiec przegrzaniu elektronarzedzia, nie nale-
2y go uzywac dtuzej niz przez 15 min w trybie pracy
ciaglej.

Nalezy upewnic sie, ze noze (1) sa czyste i pozbawione wi-

docznych uszkodzen.

Proces ciecia:

- Zamontowac akumulator w elektronarzedziu.

~ Aby wiaczy¢ i uruchomié proces cigcia, nalezy nacisna¢
wiacznik/wytacznik (10) i przytrzymac go. Oswietlenie
robocze (8) wiaczy sie.

- Powykryciu przez elektronarzedzie petnego ciecia,
noze (1) otworzg sie, a silnik automatycznie sie wyla-
czy. Zwolni¢ wacznik/wytacznik (10). Oswietlenie robo-
cze automatycznie gasnie po ok. 10 s.

Reczne zakoriczenie procesu ciecia:

- Aby wczedniej zakonczy¢ proces ciecia, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik (10) w trakcie procesu ciecia.

Noze (1) zatrzymuja sie.

- Jezeli proces ciecia zostanie wczesniej przerwany lub
noze (1) nie otworzg sie automatycznie po zakorczeniu
procesu ciecia, nalezy nacisnac przycisk resetowania (3).
Przytrzymaé przycisk resetowania tak dtugo, az noze cat-
kowicie sie otworza.

Wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

Jesli wskaznik stanu (4) Swieci sie po zakonczeniu procesu

ciecia na zielono, zostato wykryte petne ciecie.

1609 92AD8Y|(16.09.2025)

Bosch Power Tools



Tryb czuwania i zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem

Ze wzgledow bezpieczenstwa elektronarzedzie jest wprowa-
dzane w tryb czuwania w nastepujacych przypadkach:

- jesli nie zostanie uzyte przez ponad 5 min od wtozenia
akumulatora lub ostatniego procesu ciecia,

Wskazniki stanu

Kolor wskaznika stanu (4) Znaczenie

Po wlozeniu akumulatora/wybudzeniu ze stanu czuwania:
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- jesli wicznik/wytgcznik (10) podczas wktadania akumu-
latora jest nacisniety (jako zabezpieczenie przed po-
nownym rozruchem).

W takim przypadku nalezy jeden raz krétko nacisna¢ wtacz-

nik/wytacznik (10), aby aktywowac elektronarzedzie. Na-

stepnie nalezy rozpoczac¢ proces ciecia tak jak zwykle.

Rozwiazanie

Zielony (3's)

Elektronarzedzie jest gotowe do uzycia -

76ty (35)
niz 1000 cykli pracy.

Do najblizszej konserwacji pozostato mniej Zaplanowac konserwacje w autoryzowanym

serwisie Bosch.

Czerwony (3's)

Zbyt niski poziom natadowania akumulato- Natadowac lub wymieni¢ akumulator.

ra, aby mozna byto wykonac proces ciecia

Akumulator i/lub elektronarzedzie znajdu-
ja sie poza dopuszczalnym zakresem tem-

peratury roboczej

Pozostawi¢ akumulator i elektronarzedzie, az ich
temperatura znajdzie sie w dopuszczalnym zakresie.

Po zakonczeniu procesu cigcia/w trakcie uzytkowania:

Zielony (3 s) Proces ciecia zakoriczony pomy$inie -

Z6tty ($wiatto ciggte) Okres pomiedzy konserwacjami wynosza- Przestac elektronarzedzie w celu przeprowadzenia
cy 20000 cykli roboczych zostat przekro- - konserwacji do autoryzowanego serwisu Bosch.
czony

Czerwony (3's) Brak petnego procesu ciecia, btad we- 1. Rozpoczaé proces cigcia na nowo.

wnetrzny elektronarzedzia lub elektrona- 2.
rzgdzie znajduje sig poza dopuszczalnym 3.

zakresem temperatury roboczej

Wyja¢ i ponownie wtozy¢ akumulator.
Pozostawic elektronarzedzie, az jego tempera-
tura znajdzie sie w dopuszczalnym zakresie.

4. Jezeli opisane wyzej dziatania nie przyniosa
skutku, nalezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym serwisem Bosch.

Z doktadnym brzmieniem komunikatéw btedéw mozna zapo-
znac sie takze w oprogramowaniu Bosch Read-Out Soft-
ware.

Odczyt wynikow pracy za pomoca
oprogramowania Bosch Read-Out Software

Podczas kazdego cyklu pracy elektronarzedzie zapisuje da-
ne, takie jak sifa nacisku i czas pracy. Aby odczytad te dane,
potrzebne jest oprogramowanie Bosch Read-Out Software,
ktore mozna bezptatnie pobrac ze strony:
www.bosch-professional.com. Zainstalowac oprogramowa-
nie, przestrzegajac przy tym instrukcji instalacji. W oprogra-
mowaniu mozna sprawdzi¢ liczbe cykli pracy pozostatych do
nastepnej konserwacji.

Aby przenies¢ wpisy z protokotu, nalezy otworzy¢ pokrywe
gniazda USB (5) i potaczy¢ elektronarzedzie za pomocg
przewodu USB Type-C® z komputerem. Aby uzyskac dostep
do wpisdw z protokotu, w elektronarzedziu musi znajdowac
sie akumulator.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy dbac o to, aby elektronarzedzie byto zawsze suche.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej $cie-

reczki.

Elektronarzedzie nalezy przechowywac i transportowac tyl-

ko w zataczonej walizce XL-BOXX.

Aby zagwarantowac bezpieczna eksploatacje elektronarze-

dzia przez jak najdtuzszy czas, elektronarzedzie musi przejsé

konserwacje najpdzniej po 20000 cyklach pracy lub najpéz-
niej po 4 latach. Po przekroczeniu 20000 cykli pracy wskaz-
nik stanu (4) $wieci sie na state na z6tto.

Przestac elektronarzedzie w celu przeprowadzenia konser-

wacji do autoryzowanego serwisu Bosch.

Bosch Power Tools
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Wskazéwka: Niedotrzymanie terminu konserwacji powodu-
je wygasniecie gwarancji.

Nie wolno samodzielnie ostrzy¢ stepionych nozy (1), lecz na-

lezy przestac elektronarzedzie w tym celu do autoryzowane-
go serwisu Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.
Elektronarzedzie zawiera oleje i smary. Elektronarzedzie na-
lezy utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami i dy-
rektywami.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Zintegrowana baterie okragta moze wyjmowac w celu utyli-
zacji tylko i wytacznie wykwalifikowany personel.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické nafadi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
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» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hydraulické
akumulatorové niizky na kabely

VAROVANi!

Noste ochranné bryle.

Nikdy nesahejte do pracovniho prostoru

hlavy naradi, pokud neni zajisténo bezpecné

zastaveni. Bezpecné zastaveni elektrického

naradi je zaru¢eno pouze tehdy, kdyz je hlava
naradi zcela oteviend a akumuldtor je vyjmuty.

» Elektrické naradi smi obsluhovat pouze vyskoleny
odborny personal starsi 16 let. Tim se sniZi riziko
ohroZeni osob.

» Elektrické naradi smi obsluhovat pouze jedna osoba.
Zajistéte, aby ostatni osoby opustily nebezpecnou
zonu elektrického naradi. Tim se sniZi riziko ohrozeni
osob.

» Elektrické naradi obsluhujte pouze tehdy, kdyz je
hlava naradi viditelna a miiZete se ujistit, Ze se
v nebezpecné zoné nenachazeji Zadné casti téla.
Zabranite tak zranénim.

» Pokud béhem provozu hrozi nebezpeci pro osoby nebo
stroj, zastavte elektrické naradi uvolnénim tlacitka
zapnuti/vypnuti.

Bosch Power Tools
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» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpdsobit Graz obsluhy.

» Mechanicky zpétny chod lIze pouzit k vraceni
elektrického naradi do vychozi polohy v nouzovych
pripadech a pred zahajenim prace s elektrickym
naradim. Pred odloZenim elektrického naradi nebo po
ukonéeni prace je zastavte a vypustte z néj tlak.
Stisknutim resetovaciho tladitka vypustte z elektrického
naradi tlak.

» S elektrickym naradim pracujte pouze v ruénim
rezimu. Tlacitko zapnuti/vypnuti a resetovaci tlacitko
musi byt v dosahu, aby je bylo mozné v pfipadé nouze
pouzit.

» Je zakazano pouzivat elektrické naradi ve
stacionarnim rezimu. Nesmi byt poloZeno na zemi za
ucelem pouziti nebo upnuto v upinacim zafizeni.

» Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze se v pracovnim
prostoru nenachazeji Zadné ¢asti pod napétim. Pokud
se v blizkosti nachazeji ¢asti pod napétim, proved'te
prislu$na ochranna opatieni. Elektrické naradi neni
vhodné pro praci na ¢astech pod napétim.

» Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi.

» Neotevirejte elektrické naradi. Bezpecny provoz pak
neni zarucen a narok na zaruku zanika.

» Abyste zabranili prehrati elektrického naradi,
nepouzivejte elektrické naradi v nepretrzitém
provozu déle nez 15 minut. Elektrické naradi neni
uréeno pro nepretrzity provoz.

» Pri praci ve vyvysené poloze elektrické naradi
dostatecné zajistéte ochrannymi prostredky proti
padu a zajistéte, aby se pod pracovnim prostorem
nenachazely Zadné osoby. P¥i praci nad hlavou
pouzivejte ochranu hlavy. Zabranite tak Skodam na
majetku a zranéni osob pfi ndhodném padu elektrického
naradi.

» Pokud dojde ke ztraté oleje, musi byt elektrické
naradi vraceno vyrohci.

» Zabraiite kontaktu s unikajicim hydraulickym olejem.
Po kontaktu s olejem diikladné o¢istéte pokozku
vodou a mydlem. Po kontaktu s olejem okamzité
vyplachnéte oci velkym mnoZstvim vody po dobu
nejméné 10 minut. Kontakt s hydraulickym olejem miize
vést k podrazdéni a alergickym reakcim.

» Nevyjimejte akumulator, dokud neni elektrické naradi
bezpecné vypnuto.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

- Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

DL\
° Zajistéte, aby se knoflikova baterie
7.
2

nedostala do rukou détem.
Knoflikové baterie jsou nebezpecné.
» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani
dostat do jinych télnich otvorii. Pokud mate
podezieni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové baterie
nebo Ze se knoflikova baterie dostala do jiného
télesného otvoru, okamzité vyhledejte lékare.

Spolknuti knoflikové baterie miize béhem 2 hodin
zplsobit vazné vnitini poleptani a smrt.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Elektrické naradi je urcené ke stfihani vicedratovych
hlinikovych a médénych kabell bez ocelové vyztuze
a takovych kabelli s jemnymi draty.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Cepel

(2) Stiihacihlava

(3) Tlacitko pro navraceni do pGvodni polohy
(4) Ukazatel stavu

(5) USB zditka

(6) Akumulator”

(7) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(8) Pracovni svétlo
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(9) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(10) Tlacitko zapnuti/vypnuti
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Hydraulické akumulatorové niizky na GKH 18V-50
kabely
Cislo zbozi 3601JP00..
Jmenovité napéti V= 18
Max. systémova lisovaci sila kN 50
Max. prdmér stiihaného kabelu mm 40
Rozsah otaceni stfihaci hlavy ° 360
USB standard elektrického UsB2.0
naradi
USB kabel pro prenos dat USB Type-C®"
(béZné prodavany)
Hmotnost® kg 2,7
Doporucena teplota prostredi °C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -10az+50
provozu®
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az+50
skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB
Implementers Forum.

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-1.

VéZzend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Hladina hluku mtze pfi praci prekrodit
uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
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Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &>, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.
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Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
Typ akumulatoru GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelend 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru . Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud' jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Proces stiihani

» Akumulator nasad'te do elektrického naradi az
bezprostfedné pied zahajenim procesu stfihani.
Pokud byste napf. béhem pfipravy pred stfihanim
omylem stiskli tla¢itko zapnuti/vypnuti (10), hrozi
nebezpedi poranéni.

» Abyste zabranili prehfati elektrického naradi,
nepouzivejte elektrické nafadi v nepretrzitém
provozu déle nez 15 minut.

Zajistéte, aby byly Cepele (1) Cisté a bez viditelnych

poskozeni.

Proces strihani:

- Nasadte do elektrického naradi akumulator.

- Pro zapnuti a spusténi procesu stfihani stisknéte
tlacitko zapnuti/vypnuti (10) a drzte ho stisknuté.
Rozsviti se pracovni svétlo (8).

- Pokud elektrické naradi rozpozna UplIné prestfihnuti,
Cepele (1) se oteviou a motor se automaticky vypne.
Uvolnéte tlacitko zapnuti/vypnuti (10). Pracovni svétlo za
cca 10 s automaticky zhasne.

Manualni ukonéeni procesu stfihani:

- Pro pred¢asné ukonceni procesu stiihani uvolnéte
tla¢itko zapnuti/vypnuti (10) béhem procesu stiihani.
Cepele (1) se zastavi.

- Kdyz predcasné zastavite proces stiihani nebo se
cepele (1) po skonceni procesu stiihani automaticky
neotevrou, stisknéte tlacitko pro navraceni do ptvodni
polohy (3). Drzte stisknuté tlacitko pro navraceni do
pivodni polohy, dokud se ¢epele Gplné neoteviou.

Vyjméte akumulator z elektrického naradi.

Kdyz sviti ukazatel stavu (4) na konci procesu stiihani

zelené, bylo rozpoznano Uplné prestrihnuti.

Spaci rezim a ochrana proti opétovnému

spusténi

Elektrické naradi se z bezpeénostnich divodi

v nasledujicich pfipadech prepne do spaciho rezimu:

- kdyz se nepouziva déle nez 5 min po nasazeni
akumulatoru nebo poslednim procesu stiihani,

- kdyz béhem nasazovani akumulatoru stisknete tlacitko
zapnuti/vypnuti (10) (jako ochrana proti opétovnému
spusténi).

V tom pripadé jednou kratce stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (10) pro aktivaci elektrického nafadi. Pak spustte

proces stihani jako obvykle.
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Ukazatele stavu

Barva ukazatele stavu (4) Vyznam
Po nasazeni akumulatoru/probuzeni ze spaciho rezimu:
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Odstranéni

Zelena (3s)

Elektrické naradi je pripravené k pouziti -

Zluté (3s)
1000 pracovnich cykli.

Do konce intervalu adrzby zbyva méné nez Naplanujte idrzbu v autorizovaném servisu Bosch.

Cervend (3s)
stfihani

Akumulator je malo nabity pro proces

Nabijte/vyménte akumulator

Akumulator a/nebo elektrické naradi mimo Nechte akumulator a elektrické naradi vytemperovat

rozsah provozni teploty

Po dokonéeni procesu stfihani/béhem provozu:

Zelena (3s) Proces stfihani byl ispésny

Zluta (nepretrzité) Prekro¢en interval Gdrzby

20 000 pracovnich cykll

Poslete elektrické naradi do autorizovaného
servisu Bosch.

Cervena (3s)

Proces stfihani nebyl kompletni, interni 1.

Spustte proces stiihani znovu

chyba elektrického nafadi nebo elektrické 2. Vyjméte a znovu nasad'te akumulator

naradi mimo rozsah provozni teploty 3

Nechte akumulator vytemperovat
4. Pokud tato opatfeni nepomohou, obratte se na
autorizovany servis Bosch.

Presna chybova hlaseni si Ize zobrazit také prostrednictvim
Bosch Read-Out Software.

Nacéteni pracovnich vysledkii pomoci Bosch
Read-Out Software

Elektrické naradi uklada ke kazdému pracovnimu procesu
(idaje jako tlak a pracovni ¢as. Pro naéteni téchto tdaji
potfebujete software Bosch Read-Out Software, ktery si
mizZete zdarma stahnout na www.bosch-professional.com.
Nainstalujte software a dodrZujte pokyny pro instalaci.

V softwaru mizete také zjistit, kolik pracovnich cykli jesté
zbyva do pfisti udrzby.

Pro prenos protokolovych zaznam( otevrete kryt USB
zditky (5) a spojte elektrické naradi pomoci kabelu

USB Type-C® s pocitacem. Pro pfistup k protokolovym
zaznamlm musi byt v elektrickém naradi nasazeny
akumulator.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Elektrické naradi udrzujte v suchu. NecCistoty otrete jen
vlhkym hadrem.

Elektrické naradi skladujte a prepravujte pouze v XL-BOXXu.

Pro co mozna nejdelsi zachovani bezpe¢ného provozu
elektrického naradi se musi po 20000 pracovnich cyklech,
resp. nejpozdéji po 4 letech provést tdrzba elektrického

naradi. Pri prekroceni 20000 pracovnich cykld se trvale
rozsviti Zluté ukazatel stavu (4).

Poslete elektrické naradi do autorizovaného servisu Bosch.
Upozornéni: Pfi nedodrzZeni intervalu ddrzby zanikéa narok
na zaruku.

Ztupené Cepele (1) sami neostrete, poslete elektrické naradi
do autorizovaného servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektricka naradi, akumulatory, prisluSenstvi a obaly se musi

odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektrické naradi obsahuije oleje a tuky. Elektrické naradi

zlikvidujte v souladu s platnymi zakony a smérnicemi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
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likvidace mze byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Integrovanou knoflikovou baterii smi vyjimat pouze odborni
pracovnici za i¢elem likvidace.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

>

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
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fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostato¢nou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre hydraulicku
akumulatorovii strihacku kablov

VYSTRAHA!

Pouzivajte ochranné okuliare.

Nikdy nesiahajte do pracovného priestoru
hlavy naradia, pokial’ naradie nie je zaru-
cene bezpecne zastavené. Bezpecné zastave-
nie elektrického naradia je zarucené len vtedy,
ked je hlava naradia tplne otvorena a akumulator je vybraty.

» Elektrické naradie moze obsluhovat len vyskoleny od-
borny personal starsi ako 16 rokov. Tym sa zniZi riziko
pre ludi.

» Elektrické naradie moze obsluhovat iba jedna osoba.
Ostatnych Fudi odved'te z nebezpecnej oblasti. Tym sa
znizi riziko pre ludi.

» Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’ je hlava
naradia viditelna a méZete sa uistit, Ze v nebezpeénej
zone nie st Ziadne koncatiny. Predidete tak zraneniam.

» Ak pocas prace hrozi nebezpecenstvo pre l'udi aleho
pre stroj, zastavte elektrické naradie uvolnenim
tlacidla zapnutia/vypnutia.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim mdze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Mechanicky spitny pohyb méZete pouzit na vratenie
elektrického naradia do vychodiskovej polohy v pripa-
de nudze a pred pracou na elektrickom naradi. Pred
odlozenim elektrického naradia alebo po ukonceni
prace vypnite elektrické naradie a zbavte ho tlaku.
Stlacte spatné tlacidlo, aby ste elektrické naradie od-
tlakovali.

» Elektrické naradie prevadzkujte iba rucne. Tlacidlo za-
pnutia/vypnutia a spitné tla¢idlo musia byt v dosahu,
aby ich bolo mozné v pripade niidze stlaéit.

» Pouzivanie elektrického naradia v stacionarnej pre-
vadzke je zakazané. Pri pouzivani nesmie byt poloze-
né na podlahe na ani upnuté v upinacom zariadeni.
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» Pred zacatim prace sa uistite, Ze sa v pracovnej oblasti
nenachadzajii Ziadne diely pod napatim. Ak sa v bliz-
kosti nachadzaju diely pod napétim, vykonajte prislus-
né ochranné opatrenia. Elektrické naradie nie je vhodné
na pracu s dielmi pod napatim.

» Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi.

» Elektrické naradie neotvarajte. Bezpecna prevadzka
potom uzZ nie je zaruc¢ena a narok na zaruku zanika.

» Aby ste zabranili prehriatiu elektrického naradia, ne-
pouzivajte ho v nepretrzitej prevadzke dlhsie ako
15 minait. Elektrické naradie nie je ur¢ené na nepretrzitl
prevadzku.

» Pri praci vo vyvysenej polohe primerane zaistite
elektrické naradie ochrannym zariadenim proti padu
a zabezpecte, aby sa pod pracovnym priestorom
nenachadzali Ziadne osoby. Pri praci nad hlavou pouzi-
vajte ochranu hlavy. Tym sa zabrani poskodeniu majetku
a zraneniu 0s6b v pripade ndhodného padu elektrického
naradia.

» Ak dojde k strate oleja, elektrické naradie sa musi
vratit vyrobcovi.

» Vyhnite sa kontaktu s vytekajticim hydraulickym
olejom. Po kontakte s pokozkou ju dokladne umyte
mydlom a vodou. Ak sa dostal do kontaktu s oc¢ami,
okamzite ich dokladne oplachujte minimalne 10
minat. Kontakt s hydraulickym olejom méze viest k po-
drazdeniu a alergickym reakciam.

» Akumulator vyberte az vtedy, ked’ je naradie bezpec-
ne vypnuté.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

g’, Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

i pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

| RN pecenstvo vybuchu a skratu.

@ A VYSTRAHA

° Zabezpecte, aby sa gombikova
/# « batéria nedostala do rik detom.
m +2 ' Gombikové batérie st nebezpecné.
» Gombikové batérie sa nesmii prehitat ani vkladat do
inych telesnych otvorov. V pripade podozrenia z pre-
hltnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
iného telesného otvoru okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. Prehltnutie gombikovej batérie moze v priebehu
2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na strihanie viacZilovych kablov
alebo kablov splietanych z tenkych drétov z hlinika a medi,
bez ocelovej vystuze.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Cepel

(2) Strihacia hlava

(3) Spatné tlacidlo

(4) Stavova indikécia

(5) USB zasuvka

(6) Akumulétor®

(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(8) Pracovné svetlo

(9) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(10) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Hydraulicka akumulatorova strihacka GKH 18V-50
kablov

Vecné Cislo 3601JP00..
Menovité napatie V= 18
Systémova lisovacia sila max. kN 50
Max. strihatelny priemer kabla mm 40
Rozsah otacania strihacej hlavy ° 360
USB standard elektrického UsB 2.0

naradia
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Hydraulicka akumulatorova strihacka GKH 18V-50
kablov
USB kabel pre prenos tdajov USB Type-C®"
(bezne dostupny)
Hmotnost® kg 2,7
Odpordcana teplota okolia pri R 0..+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- °C -10...+50
vadzke®
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odportc¢ané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers

Forum.

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Uroveri hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
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spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam= 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Stavové indikacie

Farba stavovej
indikacie (4)
Po vloZeni akumulatora/zobudeni z pokojového rezimu:

Vyznam

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Prevadzka

Strihanie

» Akumulator vkladajte do elektrického naradia az
priamo pred zaciatkom strihania. Ak sa vypinacie
tlacidlo (10) neimyselne stlaci, napr. pocas pripravy
strihania, hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Aby ste zabranili prehriatiu elektrického naradia, ne-
pouzivajte ho v nepretrzitej prevadzke dihsie ako
15 min.

Skontrolujte, ¢i st cepele (1) Cisté a bez viditelnych nedos-

tatkov.

Strihanie:

- Do elektrického naradia vioZte akumulator.

- Ak chcete zapniit a spustit strihanie, stlacte tlacidlo
zapnutia (10) a drzte ho stlacené. Rozsvieti sa pracovné
svetlo (8).

- Ak elektrické naradie rozpoznalo Uplny strih, ¢epele (1)
sa otvoria a motor sa automaticky vypne. Uvolnite
tlaCidlo zapnutia (10). Pracovné svetlo zhasne automatic-
ky pocca10s.

Manualne ukoncenie strihania:

- Ak chcete strihanie ukoncit predcasne, tlacidlo
zapnutia (10) pocas strihania. Cepele (1) sa zastavia.

- Ak bolo strihanie zastavené predcasne alebo ak sa
Cepele (1) na konci strihania automaticky neotvorili,
stlacte obnovovacie tlacidlo (3). Drzte obnovovacie
tlacidlo stlacené, kym sa cepele Uplne neotvoria.

Vyberte akumulator z elektrického naradia.

Ak sa na konci strihania rozsvieti stavova indikacia (4) naze-

leno, bol rozpoznany dplny strih.

Pokojovy rezim a ochrana pred opatovnym
spustenim

Elektrické naradie sa z bezpecnostnych dévodov prepne do

pokojového rezimu v nasledujtcich pripadoch:

- aksa nepouziva dlhsie ako 5 min. po vloZeni akumulatora
alebo po poslednom strihani,

- ak sa pocas vkladania akumulatora stlaci tlacidlo
zapnutia (10) (ako ochrana pred opatovnym spuste-
nim).

V takom pripade raz kratko stlacte tlacidlo zapnutia (10),

aby ste elektrické naradie aktivovali. Potom zacnite strihanie

ako obvykle.

Pomoc
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Farba stavovej Vyznam Pomoc

indikacie (4)

Zelena (3s) Elektrické naradie pripravené na pouzitie -

ZIta(3s) Do konca Udrzbového intervalu zostdva ~ Naplanujte Udrzbu v autorizovanom zakaznickom
menej ako 1 000 pracovnych cyklov. servise Bosch.

Cervend (3s) Prili slaby akumulator pre strihanie Nabite/vymente akumulator

Akumulator a/alebo elektrické naradie
mimo rozsahu prevadzkovej teploty

Nechajte akumulator a elektrické naradie nadobud-
nut beznd teplotu

Po ukonéeni strihania/po¢as prevadzky:

Zelena (3s) Strihanie spesné

Zlta (neprerusovane) Prekroceny udrzbovy interval

20000 pracovnych cyklov

Poslite elektrické naradie na udrzbu do autorizova-
ného servisného strediska Bosch.

Cervena (3s)

Ziadne Gplné strihanie, interna chyba 1.
elektrického naradia alebo elektrické nara- 9.
die mimo rozsahu prevadzkovej teploty 3

Znova spustite strihanie

Vyberte akumulator a znova ho zaloZte
Nechajte elektrické naradie nadobudnut bezni
teplotu

4. Ak tieto opatrenia nepomdzu, obratte na autori-
zovany zakaznicky servis Bosch.

Presné chybové hlasenia si tiez mozete vyvolat aj
pomocou Bosch Read-Out Software.

Precitanie pracovnych vysledkov pomocou
Bosch Read-Out Software

Elektrické naradie pri kazdom pracovnom procese uklada
lidaje ako tlak a pracovny Cas. Ak chcete tieto idaje preditat,
potrebujete Bosch Read-Out Software, ktory si mozete bez-
platne stiahnut na www.bosch-professional.com. Nainstaluj-
te softvér a dodrzujte instalacné pokyny. V softvéri si tiez
mozete pozriet, kolko pracovnych cyklov este zostava do na-
sledujliceho tdrzbového intervalu.

Ak chcete preniest protokolové zaznamy, otvorte kryt USB
zasuvky (5) a pripojte elektrické naradie pomocou

USB Type-C® kabla k vaSmu pocitacu. Pre pristup k proto-
kolovym zaznamom musi byt do elektrického naradia vloze-
ny akumulator.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Elektrické naradie udrziavajte suché. Znecistenia utierajte
iba vihkou handrickou.
Elektrické naradie skladujte a prepravujte len v XL-BOXX.
Aby bola zaru¢end bezpecna prevadzka elektrického naradia
¢o najdlhsie, idrzba elektrického naradia sa musi vykonat
najneskor po 20000 pracovnych cykloch alebo najneskér po

4 rokoch. Pri prekroceni 20000 pracovnych cyklov svieti
stavova indikdcia (4) trvalo nazlto.

Elektrické naradie poslite na idrzbu do autorizovaného ser-
visného strediska Bosch.

Upozornenie: Ak nedodrZite Gdrzbovy interval, zanika narok
na zaruku.

Otupené cepele (1) nebriste sami, ale elektrické naradie po-
Slite do autorizovaného zakaznickeho servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 248703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia

Elektrické naradie, prislusenstvo a obal odovzdajte na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Elektrické naradie obsahuije oleje a tuky. Elektrické naradie
zlikvidujte podla platnych zakonov a predpisov.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
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moznej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Zabudovanua gombikovu batériu smie pri likvidacii vyberat
iba odborny personal.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
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merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
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nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi utasitasok akkus hidraulikus
kabelvagohoz
FIGYELMEZTETES!

Viseljen védoszemiiveget.

Soha ne nyiiljon be a szerszamfej miikodési
teriiletére, amig a biztonsagos leallitas nem
garantalt. Az elektromos kéziszerszam bizton-
sagos ledllitasa csak akkor garantalt, ha a szer-
szamfej teljesen nyitva van, és az akkumulator ki van véve.

» Az elektromos kéziszerszamot csak 16 év feletti, kép-
zett szakemberek kezelhetik. Ez csokkenti a személye-
ket fenyegetd kockazatot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy személy ke-
zelheti. Utasitsa a tobbi személyt, hogy hagyjak el az
elektromos kéziszerszam veszélyzonajat. Ez csokkenti
a személyeket fenyegetd kockazatot.

» Csak akkor miikddtesse az elektromos kéziszersza-
mot, ha a szerszamfej lathato, és meggy6zédhet arrol,
hogy nincsenek végtagok a veszélyzénaban. igy elke-
rilhet6k a sériilések.

» Allitsa le az elektromos kéziszerszamot a be-/kikap-
csolé gomb megnyomasaval, ha a gép munkavégzés
kozben veszélyt jelent az emberekre vagy a gépre.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vagd tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
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részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» A mechanikus visszaallitassal vészhelyzetben és az
elektromos kéziszerszammal valo munkavégzés elétt
az elektromos kéziszerszamot a kiindulasi helyzetbe
lehet visszaallitani. Allitsa le és nyomasmentesitse az
elektromos kéziszerszamot miel6tt leteszi, ill. a mun-
ka befejezésekor. Nyomja meg a visszaallitd gombot az
elektromos kéziszerszam nyomasmentesitéséhez.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kézzel vezetve
miikodtesse. A ki-/bekapcsolé gombnak és a visszaal-
lité gombnak elérhetd kozelségben kell lennie, hogy
vészhelyzethen meg lehessen nyomni.

» Az elektromos kéziszerszamot tilos allé helyzetben
hasznalni. Tilos a padlén hasznalni, valamint szorité-
szerkezetbe rogziteni.

» A munka megkezdése el6tt gy6zodjon meg réla, hogy
amiikddési teriileten nincsenek fesziiltség alatt allo
részek. Ha a kozelben fesziiltség alatt all6 részek van-
nak, tegye meg a megfelelé védéintézkedéseket. Az
elektromos kéziszerszam nem alkalmas fesziiltség alatt al-
16 részeken torténé munkavégzésre.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot robba-
nasveszélyes kornyezethen.

» Ne nyissa fel az elektromos kéziszerszamot. A bizton-

sagos miikodés ekkor mar nem garantalt, és a garancialis

igény érvényét veszti.

Az elektromos kéziszerszam tilmelegedésének meg-

elézése érdekében ne hasznalja az elektromos kézi-

szerszamot 15 percnél hosszabb ideig folyamatosan.

Az elektromos kéziszerszamot nem folyamatos mUikodés-

re tervezték.

Magasabban végzett munka esetén az elektromos ké-

ziszerszamot megfelelden biztositsa leesés elleni vé-

doeszkozzel, és iigyeljen ra, hogy a miikddési teriilet
alatt ne tartozkodjanak személyek. Fej folott végzett
munka esetén viseljen fejvédat. igy megakadélyozhatja
az anyagi karokat és a személyi sériiléseket, ha az elektro-
mos kéziszerszam véletleniil leesik.

Ha olajveszteség torténik, az elektromos kéziszersza-

mot vissza kell kiildeni a gyartonak.

Keriilje a kilépo hidraulikaolajjal valo érintkezést.

Erintkezés utan a bort alaposan tisztitsa meg szappan-

nal és vizzel. Erintkezés utan azonnal Gblitse ki a sze-

mét bo vizzel legalabb 10 percig. A hidraulikaolajjal vald
érintkezés irritaciot és allergias reakcidkat okozhat.

Ne vegye ki az akkumulatort, amig az elektromos kézi-

szerszamot biztonsagosan le nem allitotta.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-

len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor

fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[@ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
0

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

197“ a tiizt6l, a szennyezésektdl, a viztél és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

@ A FIGYELMEZTETES

[ ]
R
@ "

» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy

Gondoskodjon arrol, hogy a gomb-
elem sohase juthasson gyermekek
kezébe. A gombelemek veszélyesek.

masik testnyilasha bedugni. Ha fennall annak a gyanu-
ja, hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba

betolt egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy
gombelem lenyelése 2 6ran beliil stlyos, vagy halalos bel-

sG sériilésekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszamot sodrott és finom sodrott,
acélboritas nélkiili aluminium- és rézkabelek vagasara ter-
vezték.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Penge

(2) vagofej

(3) Visszaallito gomb

(4) Allapotkijelz6

(5) USB-aljzat

(6) Akkumulator?

(7) Akkumultorreteszelés-feloldé gomb?
(8) Munkalampa

(9) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
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(10) Be/kigomb
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Hidraulikus akkus kabelvagé GKH 18V-50

Rendelési szam 3601JP00..
Névleges fesziiltség V= 18
Arendszer présereje max. kN 50
A max. vaghatd kabelatmérd mm 40
A vagofej forgasi tartomanya ° 360
Az elektromos kéziszerszam USB 2.0
USB szabvanya
Adatatvitelhez sziikséges USB- USB Type-C®"
kabel (kereskedelemben kapha-
to)
Suly? kg 2,7
Javasolt kérnyezeti hdmérséklet © 0...+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- RC -10...+50
séklet az izemelés soran®
Megengedett kornyezeti hdmér- “C -20...+50
séklet a tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédje-
gyei.

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1. szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-1 szerint.

a, = 0,4m/s* (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
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Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitési terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében miikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-
lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-
keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Uzemeltetés

A vagas folyamata

» Az akkumulatort csak kozvetleniil a vagasi folyamat
el6tt helyezze be az elektromos kéziszerszamba. A Be/
ki gomb (10) szandékolatlan megnyomasa pl. a vagas el6-
készitése soran sériilésveszéllyel jar.

» Az elektromos kéziszerszam tilmelegedésének meg-
elozése érdekében ne hasznalja az elektromos kézi-
szerszamot 15 percnél hosszabb ideig folyamatosan.

GyG6zddjon meg réla, hogy a pengék (1) és nincs lathato hi-

bajuk.

A vagas folyamata:

- Helyezze be az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
ba.

- Abekapcsolashoz és a vagasi folyamat elinditasahoz
nyomja meg és tartsa nyomva a Be/ki gombot (10). Vilagi-
tani kezd a munkalampa (8).

- Amint az elektromos kéziszerszam érzékeli a teljes vagast,
apengeék (1) szétnyilnak, és a motor automatikusan ki-
kapcsol. Engedije el a Be/ki gombot (10). A munkalampa
kb. 10 s utan automatikusan kialszik.

A vagasi folyamat befejezése manualisan:

- Avagasi folyamat id6 el6tti befejezéséhez a folyamat koz-
ben engedie el a Be/ki gombot (10). A pengék (1) megall-
nak.

- Haavagasi folyamat id6 el6tt leall vagy a pengék (1) a va-
gasi folyamat vége utan nem nyilnak szét automatikusan,
akkor nyomja meg a visszaallitd gombot (3). Nyomja meg
és tartsa lenyomva a visszaallito gombot, amig a pengék
teljesen szét nem nyilnak.

Vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.

Ha a vagasi folyamat végén az allapotjelz6 (4) zold szinnel vi-

lagit, akkor a vagast befejezettnek érzékeli a szerszam.
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Alvé iizemmod és ujrainditas elleni védelem

Az elektromos kéziszerszam biztonsagi okokbol a kovetkezd

esetekben alvé iizemmadba all:

- haaz akkumulator behelyezése vagy az utolso vagasi fo-
lyamat utan 5 percnél hosszabb ideig nem hasznaljak,

Allapotkijelzok

Magyar | 107

- haaBe/ki gombot (10) az akkumulator behelyezése koz-

ben megnyomjak (mint djrainditas elleni védelem).
Ezekben az esetekben nyomja meg egyszer roviden a Be/ki
gombot (10) az elektromos kéziszerszam aktivalasahoz. Uta-
na a szokasos modon inditsa el a vagasi folyamatot.

Az allapotkijelz6 szine (4)

Magyarazat

Elharitas

Az akkumulator behelyezése/alvo iizemmaodbdl valo felébresztés utan:

Zold (3s) Az elektromos kéziszerszam hasznalatra -
kész

Sarga(3's) 1000-nél kevesebb munkaciklus maradta Tervezze be a karbantartdst a(z) Bosch cégarra fel-
karbantartasi id6koz végéig. hatalmazott ligyfélszolgalatanal.

Piros (3's) Tul gyenge az akkumulator a vagasi folya-  Toltse fel/cserélje ki az akkumulatort.

mathoz

Az akku és/vagy az elektromos kéziszer-
szam az (izemi hdmérséklet-tartomanyon

kiviil van

Hagyja lehilni az akkut és az elektromos kéziszer-
szamot.

A vagasi folyamat befejezédése utan/iizem kdzben:

Z6ld (3's) A vagasi folyamat sikeres

Sarga (folyamatos)
karbantartasi idékoz

Tullépésre keriilt a 20000 munkaciklusos  Kiildje el az elektromos kéziszerszamot a(z) Bosch

cég arra feljogositott vevészolgalatdhoz.

Piros (3's)

fenn

Avagasi folyamat nem teljes, az elektro- 1.
mos kéziszerszam belsé hibaja vagy tizemi
hémérséklet-tartomanyanak tullépése all

Inditsa Gjra a vagasi folyamatot.

2. Vegye ki és helyezze be Ujra az akkumulatort.
3. Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
4. Haezekaz intézkedések hatastalanok, akkor
forduljon a(z) Bosch cég arra felhatalmazott
ligyfélszolgalatahoz.

A pontos hibaiizenetek a Read-Out Software Bosch segitsé-
gével is el6hivhatok.

A munkaeredmények kiolvasasa a Bosch Read-
Out Software segitségével

Az elektromos kéziszerszam minden egyes munkafolyamat-
hoz elmenti az adatokat, példaul a nyomast és a munkaidét.
Az adatok kiolvasasahoz a(z) Bosch Read-Out Software-re
van sziikség, amelyet ingyenesen letdlthet a
www.bosch-professional.com oldalrdl. Telepitse a szoftvert,
és kovesse a telepitési utasitasokat. A szoftverben azt is lat-

hatja, hogy hany munkaciklus van még hatra a kovetkez kar-

bantartasi intervallumig.
A naplobejegyzések atviteléhez nyissa ki az USB-
csatlakoz (5) fedelét, és csatlakoztassa az elektromos kézi-

szerszamot a szamitégéphez egy USB Type-C® kabel segitsé-

gével. A naplobejegyzések eléréséhez az akkumulatornak az
elektromos kéziszerszamban kell lennie.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Tartsa szaraz helyen az elektromos kéziszerszamot. A szeny-

nyezédéseket csak egy nedves ronggyal tordlje le.

Az elektromos kéziszerszamot csak az XL-BOXX-ban térolja

és szdllitsa.

Az elektromos kéziszerszam minél hosszabb ideig tarto biz-

tonsagos mlkodése érdekében az elektromos kéziszersza-

mot legkésébb 20000 munkamenet, ill. 4 év utan karban kell
tartani. 20000 munkamenet ttllépésekor folyamatosan sar-

gan vilagit az allapotkijelzé (4).

Kiildje el az elektromos kéziszerszamot a(z) Bosch cég arra

feljogositott vevészolgalatahoz.

Megjegyzés: Amennyiben nem keril betartasra a karbantar-

tasi intervallum, a garancia érvényét veszti.

Atompa pengéket (1) ne sajat maga élezze Ujra, hanem kiild-

je el az elektromos kéziszerszamot egy feljogositott Bosch

veviszolgalathoz.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Az elektromos kéziszerszam olajokat és zsirokat tartalmaz.
Az elektromos kéziszerszamot az érvényben levo torvények-
nek és irdnyelveknek megfelelden artalmatlanitsa.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

A beépitett gombelemet az artalmatlanitashoz csak szakem-
ber veheti ki.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B coctaB akcnnyarayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Ljee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaluu, a TaKKe NPUNOKEHHS.
NHdopmalina o NoaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B IPUNOXKEHHUH.

WHdhopMmalina o CTpaHe NPOMCXOMKIEHHA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNUA 1 B NPUNOXKEHHH.

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuLie 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(OPMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEp-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCM/yaTaLmuu No UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEeHHA C [aTbl

U3roToBNEeHMa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM CUITbHON BUOPaLK

— He UCNOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [biIMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHbIe AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He uUCnonb3oBatb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKN4atb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPMNYC U3aeNHa

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KMBBHHH
- PeKkomeHayeTca OUUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbifK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— NpU XpaHeHn1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHWA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaTUs — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNEePATYPe OKpYKatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He fonyckaeTcs nageHue v niobble mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Moboro BMfa TEXHWKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TPAHCMOPTMPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBarh NpK TeMnepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

be3onacHocTtb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LuneMa Unu CpeacTs 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCHMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCS YACTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHne U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNupoBKO#, MOHTXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLuu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHSA TLAMH
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX )XU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA NMOL, KOHTPONEM UMW HE POUHCTPYKTH-
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POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHoCTb.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNW HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKON UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXNBaHKE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, pEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONpPEeAeneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH

OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM 0NAcHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NnoBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY UMM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HAK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsALuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAfKa unu 3apagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto ¥ NOBbICUTL PUCK BO3TOPaHKA.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs be30nacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKYMy-
naropbl. O6CNyXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK ABTOPU3OBAHHON CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

MpaBuna TexHuku 6esonacHoctu pns
rUAPaBNHYECKUX aKKYMYNATOPHbIX
KabenepesoB

NPEAYNPEXAEHWUE!

“cl‘lOl'Ib3yﬁTe 3aLYUTHbIE OUKH.
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3anpewaeTca NPoTArHBaTh PyKHu B pabouyio
30HY rONIOBKH HHCTPYMeHTa Ao 6e3onacHoi
0CTaHOBKH MHCTPyMeHTa. besonacHan octa-
HOBKa 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA rapaHTUpyeTca

TONbKO NPKU NONHOCTbHO OTKprTOlZ rO/10BKE MHCTPYMEHTA U

U3BNEUEHHOM aKKyMYNATOpe.

» K pabote c aneKTPOMHCTPYMEHTOM JoNyCKaeTcA ToNb-
Ko 06yueHHbIi nepcoHan crapiwe 16 net. 370 N03BONUT
V|36e)KaTb BO3MOXHbIX TPABM.

» 3anpeLuaerca NPUCYTCTBUE APYTUX Niofei PAJOM C
paboTaloLuM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. YaanuTe apy-
rUX NIOAEeH U3 ONacHON 30Hbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.
3T0 NO3BONMT U3DEXATb BO3MOXHbIX TPABM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM 3aHUMaliTe No-
noxkeHue, No3BonAloLLEe BU3yanbHO KOHTPONMPOBATb
ronoBKY HHCTpYMeHTa U ybeuTbca, UTo B ONacHoOM 30-
He OTCYTCTBYIOT KOHEYHOCTH NepcoHana. 310 N03BOUT
V|36e)KaTb BO3MOXHbIX TPABM.

» OCTaHOBHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTHB KHOMKY
BKNIOUEHHUA/BbIKNIOUEHHSA, €CNK BO BpeMs paboTbl
BO3HWKHET ONAaCHOCTb ANA NIOAEH UMK MALLHHDI.

» [pu BbInonHeHuu pabor, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBoA-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIe NOBEpPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxofsLLEeNcs Nof HanpsKeHWeM npo-
BOJIKOM MOXET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YaCTH NeK-
TPOUHCTPYMEHTa U NPUBECTH K YAAPY INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» MexaHHueckuit 06paTHbIN X0 MOXHO UCTIONb30BaTh
ANfA BO3BpPaTa 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA B UCXOAQHOE NONno-
JKeHue B aBapHIiHbIX CHTYaLUAX U Nepes Hayanom pa-
60Tbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. OCTaHOBHTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT U cOpocbTe faBneHue nepes Tem, Kak
NONOXHTb €ro Ha NOBEPXHOCTb, MK N0 OKOHYAHUH pa-
60TbI. HaxkmuTe KHOMKy cbpoca, utobbl cbpocKTb AaBne-
HWe B ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

» HanpaBnsiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT HCKNIOUHUTENBHO
BpYuHyto. KHonka BKNoUeHHA/BbIKNIOUEHHA U KHOMKA
cbpoca fAomKHbI HAXOAUTLCA B NpeAenax AocAraemo-
CTH, UTODbI HX MOXXHO ObINO HaXKaTb B IKCTPEHHOIH CH-
Tyauuu.

» Wcnonb3oBaHWe INEKTPOMHCTPYMEHTA B KauecTBe cTa-
LIMOHAPHOrO MHCTPYMeHTa 3anpeLueHo. Ero Henb3as
KNacTb Ha NON ANA HCNONb30BaHHA UK 32)KHMaTb B
3aKHMHOM YCTPOHCTBE.

» Mepepn Hauanom pabot y6eputechb, uto B paboueii 30-
He HeT AeTanei noj HanpaxxeHueM. lpumuTe cooTBeT-
CTBYIOLLME MePbl 3aLUTbI, €CNM BONU3KM HaxoaATcA
[eTanu noj HanpaAXeHueM. JNIeKTDOUHCTPYMEHT He
paccuuTaH Ha paboTy ¢ AeTanAMK Nog HanpsXEHUEM.

» He ucnonb3yiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO B3pbiBOONac-
HbIX Cpefax.

» He oTKpbiBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. [10CNe BCKPbITUA
MHCTPYMeHTa be3onacHas aKcnyatauus bonee He rapaH-
TUPYETCA, U rapaHTUiHble 0bA3aTeNnbCcTBa TEPAIOT CUAY.
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» Uro6bl npeoTBpaTUTL NEperpes 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, He UCMONb3YHTe ero HenpepbiBHO bonee 15 MUHYT.
INEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH s Henpepbis-
Ho¥ paboTbl.

» pu pabote Ha BbicOTe HAZEKHO 3aKpenuTe ANeK-
TPOMHCTPYMEHT CPeACTBAMH 3aLLUTbI OT NAfeHHUA U
ybeputech, uto noa pabouei 30Hoi Het ntoaei. Hape-
BailTe CPeACTBa 3aluTbl roNoBbl NP1 pabote Hap ro-
NOBOIA. ITO NPEOTBPATUT NOBPEXAEHHUE UMYLLIECTBA U
TPaBMbl PY CNYUYaHHOM NafEHUM ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» B cnyuae yTeuku Macna 3neKTPOMHCTPYMEHT Heobxo-
AWUMO BEPHYTb NPOU3BOAUTENIO.

» WsberaiiTe KOHTaKTa C BbiTeKaloLen ruapaBnHuecKon
JKUAKOCTbIO. B cnyuae KOHTaKTa TWwaTenbHo BbIMOiTE
KOXY C MbINOM ¥ Bogoi. [na3a B cnyuae KOHTaKTa
HeobXoAUMO NPoMbIBaTh 6ONbLUIMM KONMUECTBOM BO-
Abl He MeHee 10 MUHYT. KOHTaKT C r’1uapaBnMyeckon
XMAKOCTbIO MOXET ObITb NPUUMHON PasfipaeHui 1 an-
NEPTUYECKUX peakLiui.

» He u3BnekaiTe akKkyMynaTop Ao Tex nop, noka anek-
TPOMHCTPYMEHT He BypeT be3onacHo ocTaHOBNEH.

» [pyu noBpeXAeHNUN U HEHaZNEXALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3/yXa 1 Np1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP 1 He OTKpbIBa#Te ero. [1p1 3T0M BO3HMKAET onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FrBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHUM CHIIOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKYMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOPaHHIo C 3a/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UM NEPErPEBY ak-
KyMynATOpHOW batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3rotoBHTENA. TONbKO Tak aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT
0nacHoW NeperpysKu.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKHUX TEMNEepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M BNaru. CyL|ecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOr0 3aMbIKaHHA.

@A NPEAYNPEXOEHUE

° XpaHuTe MHHHATIOPHbIE INEMEHTDI

/# «  NUTaHNA B He[OCTYNHOM ANA AeTeN

2 mecre. MHWHUaTIOPHbIE 3NEMEHTbI MK-
TaHuA HebeaonacHbl.

» MuHHaTIOPHDIE 3NeMEHTbI MUTaHKA HeNb3sA FMoTaTb
MNH BBOAMUTD B N0bble Apyrue ecTecTBeHHble 0TBep-
ctus. Npu HaNnUUKK NOL03PEHNS, UTO MHHHATIOPHDIH
3NeMeHT NUTaHKA 6bin npornoueH unu 6bin BBefeH ue-
pe3 HHOe ecTeCTBEHHOE 0TBEPCTHE, HEMEANIEHHO
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obparutechb K Bpauy. pornarbiBaH1e MUHUATIOPHOTO
3NEMEHTA MUTaHKA MOXKET B TEUEHWE 2 UaCOB NPUBECTH K
TAXKENbIM BHYTPEHHUM 0XKOraM 1 CMepTH.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wunu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

WUcnonb3oBaHKe N0 Ha3HAUEHUIO

3!'IeKTp0I/IHCprMeHT npeaHasHayeH an1a pe3ku MHOro- U
TOHKOXMNbHbIX aNOMUHUEBBIX M MefHbIX Kabenew be3
CTa/ibHOTO apMUPOBAHUA.

WU306paxkeHHble KOMMNOHEHTbI

HyMmepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPaLMAMMU.

(1) Ne3ssue
(2) Pexyuas ronoska
(3) KHonka Bo3Bparta
(4) WNupukatop cocToaHua
(5) USB-pasbem
(6) Axkymynatop®
(7) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynaropa®
(8) Moacsetka
(9) PykosTka (C M301MPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(10) KHomKa BKNUeHUA/BbIKNIOYEHUA
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbBIA rHAPaBAMYECKHI GKH 18V-50
MHCTPYMEHT nA pe3Kku kabens
ToBapHbIA HOMEp 3601JP0O..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Makc. pexyLias cuna KH 50
Makc. auametp kabens MM 40
Yron noBopoTa pexyLLei ronos- ° 360
Ku
CraHgapt USB anekTpouHcTpy- USB 2.0
MeHTa
USB-kabenb ans nepeauv AaH- USB Type-C®"
HbIX (0ObIUHbIN)
Bec® Kr 2,7

AKKYMYNATOPHbIA rHAPaBNHYECKUIA GKH 18V-50
MHCTPYMEHT ANnA pe3Kku kabena
PekomeHayemas Temneparypa “C 0...+35
BHELLHEH Cpefibl BO BPeMA 3a-
pALKK
[lonyctumasn Temneparypa “C -10...+50
OKPYXKaIOLLEH CPefibl NPpH 3KC-
nnyarauun®
[lonycTtumas Temneparypa e -20...+50
OKpYXXaloLLeH Cpefibl NpH Xpa-
HEHWUH
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® 1 USB-C® aBnaoTCA TOProBbiMM MapKaM1 OpraHu-
3auuun «USB Implementers Forump.

B) Besakkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatolLel cpefibl. bonee no-
npobHas MHhopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUN C
EN62841-1.

A-B3BeLLEHHbIN yPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHS JMNEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Liyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKadaHHbIE 3HAUEHHA.
MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOpSAOLMECA yaapHble BUbpauuu) v norpelHocTs K onpe-
neneHbl B cootBetcTBuM ¢ EN 62841-1.

a, = 0,4m/c? (K = 0,5 m/c?), p = 107 m/c’ (K = 70 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOLIMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl ANA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takke
NPUrofHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
1 LLYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbI
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [Nl Bbl-
MONMHEHKA [pyrix paboT ¢ NpUMEHeHWeM HeNpeLyCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeAnuUCcaHuam, To
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3HaueHWs YPOBHA BUDpALWM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe JONONHUTENbHbIE MEPbl HeaonacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3EMCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHKMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Nprobpectn akkyMynAaToOpHble 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI IR NIUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NonNHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

UTobbl U3BNeub akKyMynAaTOpHYto batapeto, HaxxMu1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafieH!e akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
loka akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

UHpguKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOH
barapeu

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPa OCHALLEH MH-
[MKaTopOM 3apAfa.

3eneHble CBETOANOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBalOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
be30nmacHOCTH MHANKATOP 3apAXEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM MOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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HamuTe KHOMKY MHAWKATOPA 3aPAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW baTapeu @ unu a3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3aps-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOWM Datapen He 3aropaeTca i OMH CBETO-
QMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynatopa

EXPERT18V...| EXBA18V...

TMoMKUMO YPOBHs 3apsaa akKyMyNATOPa, CBETOAUONHDBIE UH-
[AMKaTOPbI YPOBHA 3apsAaa akKyMyNATOPA TAKKe MOryT NoKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTU aKKYMYNATOPA.

Ur06bl aKTMBMPOBATH (DYHKLIMIO, HAXXMUTE W yAEpXKUBaKTE
KHOMKY MHAMKATOpa yPOBHA 3apsAaa & B TeueHue 3 CeKyH.
06 aHan13e COCTOAHNA akKyMyNATOPa CUrHaNUanpyerT «be-
TYLWi» CBET Ha MHMKATOPE YPOBHSA 3apAfia akKyMynATopa.
Pe3ynbTat 0T0bpaxaeTca Ha MHAKKATOpe YPOBHA 3apaaa ak-
KyMynsTopa.

Bosch Power Tools
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1 cBeTomoa: AKKYMyNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCnpPaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PabOThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHDBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
0O6partute BHMMaHHe: OLeHKa pUcka HEUCNIPaBHOCTH akKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npenaraer ynpo-
LLEHHY!I0 OL|eHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAUTCA B
XOpOLLEM COCTOAHWUM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHBI PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

YKa3aHHA no onTHManbHOMy 0bpalLeHuio ¢
aKKyMynAaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop 1€ToM B aBTO-
Mobune.

Bpems o1 BpemeHu npounLLainTe BEHTUNALMOHHbIE NTPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# 1 UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTH PaboThl
rnocre 3apafia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMH.

Jkcnnyarauua

Pe3ska

» BcraBnaiite akkyMynaTop B aNeKTPOMHCTPYMEHT He-
nocpeAcTBeHHO NepeA Hauanom pesku. [pu cnyuan-
HOM HaxxaTiW KHOMKM BKMtoueHus/Bbikniouenus (10),
Hanpumep, BO BPEMA NOATOTOBKW 3NEKTPOUHCTPYMEHTa,
CyLLeCTBYeT ONACHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

» Urobbl npefoTBPaTUTL NEperpes aNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, He Ucnonb3yiTe ero 6onee 15 MUHYT B HenpepbiB-
HOM peXxume.

UHpanKaTopbl COCTOAHUA

LiBeT MHAKKaTOPA 3HaueHue

cocrosnus (4)

Ybeautech, uto nessus (1) uuctbie 1 6e3 BU3yanbHbIX fe-
(heKToB.

Peska:

- BcTaBbTe akKyMYNATOP B 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

- [1nA BKNIOUEHHA U 3anycKa Pe3KH HAXMHTE KHOMKY
BKNIOUeHHs/BbIKntoueHua (10) v yaepxuBaiiTe ee Haxa-
TOW. Takxe BKNIOUMTCA NoacBeTKa (8).

- Korfa anekTpoUHCTPYMEHT Pacno3HaeT 3aBeplueHue pes-
Ku, ne3susa (1) packpotoTca 1 ABUraTenb BbIKNIOUHTCA
aBTOMaTHuecku. OTNyCTUTE KHOMKY BKMIOUEHUA/
BbikntoueHus (10). MoacseTka BbIKMIOUMTCA aBTOMATUue-
CKM npuMepHo uepes 10 cekyHa.

3aBeplueHne pe3k1 BpyuHyio:

- [Ins npexneBpeMeHHOro 3aBepLUeHns Pe3KM OTNyCTUTe
KHOMKY BKNtoUeHHs/BblkntoueHua (10) Bo Bpems peskiu.
Nessus (1) ocraHosAaTcA.

- Ecnu peska bbina ocTaHOBNEHA NPEXAEBPEMEHHO UK
nessua (1) aBTOMATMUECKH He PACKPbINMUCh NOCE OKOH-
UaHKA PE3KH, HAXXMUTE KHOMKY Bo3sparta (3). Yaepxu-
BaKTe KHOMKY BO3BPATA HAKATOM A0 NOMHOIO PacKpbITUA
ne3BuK.

BbIHbTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Korga pacrnosHaeTcs 3aBepLIeHHe Pe3KH, MHONKATOP

cocToaHus (4) 3aropaetca 3eneHbIM LBETOM.

Pexxum oXXxnpaaHua U 3awura ot
HenpegHaMepeHHOro BKNoUYeHua

13 coobpaxeHuit 6e30MacHOCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT Nnepe-

BOMIUTCA B PEKUM 0XKHMLAHUA B CNIEAYIOLIMX CyUasnX:

— €CIM OH He UCMONb3YETCA B TeUeH!e 5 MUHYT Nocne ycTa-
HOBKM aKKyMYyNIATOPA UMK 3aBEPLUEHNA NOCNeaHeN pes-
Ku,

— €CN1 HAKMMAETCA KHOMKA BK/MOUYEH!A/BbIknioueHus (10)
MPH YCTaHOBKe aKKyMy/ATopa (3aluTa oT HenpegHame-
PEHHOTO BKMIOUEHHA).

Ecnu 310 Npoun30LLo, KOPOTKO HAKMHTE KHOMKY BK/IOUe-

Hus/BbIKNtoueHus (10) Ans «npobyxaeH!s» anek-

TPOMHCTPYMEHTA. 3aTeM HauMHaNTE NPOLIECC PE3KH, KaK

0bbIuHO.

Cnocob ycTpaHeHus

Mocne ycTaHOBKH aKKyMynATopa/«npobyxaeHus» U3 pexxuma OXKHAAHUA:

3eneHbin (3 ¢)

INEKTPOUHCTPYMEHT roToB K pabote -

*entbin (3 ¢)

NnoB.

[lo cnepytoLero cepBUCHOro obcnyxmuea- - 3annaHupyiTe cepBUCHOE 06CTy)XMBaHHE B aBTOPH-
HuA ocTanocb MeHee 1000 paboumx LuK-

30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Bosch.

KpacHbii (3 c)
BbINONHEHNA PE3KH

3apﬁqa aAKKYMYNATOPa HEAOCTATOYHO AnA

3apAanTe/3amMeHuTe akkyMynsTop

Temneparypa akkyMynaTopa u/unu anex-

0ObecneubTe Haanexallyo TeMnepatypy akkymyns-

TPOWHCTPYMEHTA BHE inana30oHa AoNyCTU- TOPa U 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

Mot paboueit Temneparypbl

Mocne 3aBepLueHus npoyecca pe3ku/so Bpema pabotbi:
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LiBeT MHAKUKaTOPA 3HaueHue
cocrosnus (4)
3eneHbli (3 ¢) MpoLecc pesku 3aBeplueH
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Cnocob ycTpaHeHus

KenTblil (CBETUTCA Henpe-
PbIBHO)

MpeBblLLEH UHTEPBAN CEPBUCHOMO 00CNY-  OTOLUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT ANA CEPBUCHOTO 00-
xuBaHua (20000 paboumx LMKNoB)

CNYXXMBaHWSA B aBTOPHU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTD
Bosch.

KpacHbii (3 c)

Mpouecc pe3ku He 3aBeplueH, BHyTpeH- 1.

HauHuTe npouecc pesku 3aH0BO

HAA HEUCNPABHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA 2. BbiHbTe M BCTaBbTe 06paTHO akkyMynaTop

WK TeMNepaTypa ANeKTPOUHCTPYMEHTA
BHe AManasoHa jonycTumoi pabouen Tem-

neparypsi

ObecneubTe HagnexXaLLlyo TeMNepaTypy anek-
TPOMHCTPYMEHTA

4. ECnu 3T MeponpUATUS He NOMOratoT, 0bpaTth-
TECb B aBTOPHU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
Bosch.

TouHble co0BLEHNA 0 HEUCTIPABHOCTAX TaKXKe MOXHO NPo-
cmartpuBatb yepes M0 Bosch Read-Out Software (M0 ans
CUMTBIBAHUA aHHbIX).

CuuTblBaHHe pe3ynbTaToB PaboThbl C NOMOLLbIO
MO0 Bosch Read-Out Software

INEKTPOMHCTPYMEHT COXPAHAET AaHHbIE KaXaon pabouer
onepaLuu, Takue Kak JaBneHune v 3aTpaueHHoe Bpema. [1na
CYMTbIBaHWA 3TUX flaHHbIX Tpebyetca 10 Bosch Read-Out
Software, KoTopoe MoXXHO becnnatHo ckauatb Ha
www.bosch-professional.com. YcTaHoBHTE nporpaMmHoe
obecneuenue ¢ cobnoaeHnem ykasaHui no ycraHoske. B
MO TaKxe MOXHO NOCMOTPETb, CKONMBKO Pabouux LMKMOB
0CTanoch 710 CNeMyHoLIEro CEPBUCHOIO 0bCNYXMUBaAHMA.
[lnq nepenauv 3anucei )XypHana oTkpouTe Kpbiwky USB-
pasbema (5) 1 coeauHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT C MOMOLLLbIO
kabens USB Type-C® ¢ Bawwum K. [1ns goctyna Kk 3anucam
XYPHana B 3NeKTPOUHCTPYMEHT [I0/KEH ObITb BCTABNEH ak-
KyMynsTop.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxMBaHHe U OUHCTKA

» [lepep BbinonHeHuem Ni0GbIX paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa. [1pK cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALMOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

[lepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT CyXuM. BbiTpaliTe 3arpasHe-

HWA TONbKO BNAXHON TPANKOW.

XpaHuTe 1 NepeBo3uTe INEKTPOMHCTPYMEHT TOMbKO B Keice

XL-BOXX.

Utobbl rapaHTMpOBaTh besonacHyto aKCnyaTaluio anek-

TPOMHCTPYMEHTA B TEUEHWE MAKCHMANbHO JONTOro Bpeme-

HM, He0DXOAMMO BbINONHATL CEPBUCHOE 0BCNYXMBaHKe

3NEKTPOUHCTPYMeHTa uepe3 20000 pabounx LMKNOB U He

noanHee, uem uepes 4 ner. Mocne nNpesbilLeHUA

20000 pabounx LMKNOB MHAMKATOP cOCTOAHMA (4) Henpe-
PbIBHO CBETUTCA XKENTHIM L{BETOM.

OTOLLNMTE INEKTPOUHCTPYMEHT N1 CEPBUCHOTO 0bCNYKMBa-
HWA B aBTOPM30BaHHbIM CEPBMCHbIM LiEHTP Bosch.
Yka3zaHue: npu HecobniofeHUN HTEPBANA CEPBHUCHOTO 06-
CMY)XMBaHWA rapaHTUHble 0bA3aTeNnbCcTBa TEPSIOT CHTY.

He 3aTauunBaitte 3atynusluvecs neasus (1) camoctostens-
HO, OTCbINaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN CEp-
BUCHBIN LieHTp Bosch.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTcs Npom3BOANTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-
UMBAIOLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUALOLLMX Nona-
[JlaHWe Ha Heé aTMOCHePHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBUE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 06S3aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXOAMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NMPOAYK-
LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npofyKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
[NOMKHA COflepXaTb CBEAEHNA, NepeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoaaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina
yNoTPeONneHnn UNK B Hel YCTPaHANCA HeOCTaToK (HemocTar-
KK), noTpebuTento Aomk«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-
111A 06 3aTOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM JOMKHbI BbINMOMHATHCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHnu3aLuu, Mecto
€€ HaxoxeHA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3NenuaMu, NpuBo-
[IALKE K 3aMyCKY U3MeNuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopnasew 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNATeNs UH-
(hopMaLlMio O NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
NUH YCTaHOBNEHHbIM TPEOOBaHKAM, O HANIMUKK CEPTUCH-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLjaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 NOPUK U 6e3 MHCTPYK-
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LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLMK, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha apeca Hal1X CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTHM MOXXHO HAMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLe.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbII U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOIUDUKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA MU XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTI, aKKyMyNATOPbI, NPUHAANEXHOCTH 1
YNaKOBKY CefyeT caBatb AN 3Konornueckk besonacHoi
BTOPUUHOWN NepepaboTky.
INEKTPOMHCTPYMEHT COLLEPXHMT Macna U CMasku. YTUnusu-
pyWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B COOTBETCTBUH C IENCTBYIOLH-
MW 3aKOHaMW 1 NpaBUNamu.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE U ANEKTPOHHbIE MPUDOPLI UMM UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLero Cnomnb3oBaHusA, He0bxoaMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNWU3WPOBATb IKONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpefyCcMOTPeHHbIe CUCTeMbl cbopa Mycopa. M3-
3a BO3MOXHOTO COflePXKaHKA OMaCHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNIM3aLMM MOXET DbiTb HAHECEH BPEJ] OKPYKato-
LL{er Cpefe v 300POBbH0.

M3BneueHne BCTPOEHHOTO KHOMOUYHOIO 31eMeHTa NUTaHHA
QNS YTUNU3aLMK MOXKET NPOU3BOANTLCA TONBKO KBANUULK-
POBaHHbIM NEPCOHANOM.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLiK MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynsatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoOCTI
ropIoUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
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MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopen. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif foLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA Mif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.

3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuUKailiTe BANaAKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HENPUPOAHOIo NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
A0 AeTanewn, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuit ogar, joBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

flkwio icHye MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
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NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfHY MUTb MPU3BECTH [10 BaXKO| TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpHUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BipeMOoHTyBaTy.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAas abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOr0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANsA AKX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
CUTYyaUin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEH
abo MopMchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb PobOTY NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
06cnyroByBaTH akyMynsTOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

IHCTpYKUii 3 TeXHiKKH Ge3neku AnA rigpaBRiuHUX
aKyMynaTopHuX kabenepisis

f NONEPEMXEHHA!

Bpasdraiite 3axucHi okynspu!

Hikonu He npocraraiite pyku B pobouy 30Hy
rONOBKH iHCTPYMEHTa, AKLLO He
BCTaHOBNEHa 6e3neyHa synuHKa. beaneuHa

3yMUHKA eNEKTPOIHCTPYMEHTY rapaHTyeTbCA

TiNbKW TOA, KONKW TONOBKA IHCTPYMEHTY NOBHICTHO BiiKpHTa i

AKyMYNATOP BUAHATUMN.

» EnekTpoiHCTPyMEHT MoXe BUKOPHCTOBYBATHCA TiNbKH
kBanicikoBaHUM cneuianicrom Bikom Big 16 pokis. Lle
3MEHLLYE PU3UK /1A NIOAEN.

» EneKTpoiHCTPyMEHTOM MOXe KOPHUCTYBATUCA TiNbKK
opHa niopuHa. MonepepbTe iHWKX NoAei, 06 BOHK
3anuwuny HebesneuHy 30Hy eneKTPoiHCTPyMeHTy. Lie
3MEeHLLYE PU3KUK ANA NtoAEN.

» [lpautoiiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TiNbKH TOA, KONK
BHJHO ronoBKy iHCTPyMEHTa i BU MoXeTe
nepeKoHaTHCA, L0 HifKi YaCTUHM Tina He
nepebyBaloTb y HeGe3neuHil 3oHi. Lie nonomoxe
YHUKHYTH TPaBM.

» BUMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT, BifnyCTHBLLIM KHOMKY
yBiMKHEHHs, AKLLO Nif Yac po6oTH BUHHKAE
Hebe3neka ansa niopei abo obnagHaHHA.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXxe
3auUennTH 3aX0BaHy eNeKTPONnpPOBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMeHT 3a i30onboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NpUNaaAAM NPOBOJKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif Hanpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» MexaHiuHe 3B0OpOTHe BKNIOUEHHA MOXHA
BHKOPUCTOBYBATH NSl NOBEPHEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Y BUXiAHE NON0XKEHHA B
aBapiiiH1X cuTyauisx i nepea nouatkom pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. Mepep TMM, AIK NoKnacT1
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha MicLie abo nicns 3akiHueHHs
po6oTH, 3yNHHITL HOro Ta 3HIMITb TUCK. HaTUCHITb
KHOMKY CKUflaHHA, 00 3HATU TUCK 3
€/1EKTPOIHCTPYMEHTY.

» [pauoitTe 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM TiNbKH B PEXUMI
pyuHoro kepyBaHHs. KHonka yBiMKHEHHA Ta KHOMKa
CKUAAHHA NOBUHHI OYTH B MeXXaX JOCAKHOCTI, W06 ix
MO2KHa Oyno HaTHCHYTH B €KCTPEHUX BUNaAKaXx.

» BHKOPHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY B CTaLioHapHOMY
pexumi 3abopoHeHo. Moro He MoXHa KNacT Ha
nignory Ans BAKOPUCTaHHA abo BUKOPUCTOBYBaTH B
3aTHCKHOMY NPUCTPOI.
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» Mepepn nouatkom poboTu nepekoHaiitecs, Wo B
pobouiii 30Hi HeMae CTPYMONPOBIAHKX YACTHH. AKILO
nobnu3y € CTPyMONPOBigHi YaCTHHU, NPUAMITD
BiANOBIAHI 3aXUCHi MipK. ENEKTPOIHCTPYMEHT He
npHU3HaUeHHi Ans poboTh Ha CTPYMONPOBIAHKX
YacTMHax.

» He BUKOPUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT y
BHOYXoHebe3neuHomy cepefioBHLL;.

» He BigkpuBaiiTe eneKTpoiHcTpyMmeHT. [licns uboro
be3neuHa ekcnnyartalis binblue He rapaHTYEeTbCA, a
rapaHTiiHi NPeTeH3ii CTaloTb HEAINCHUMA.

» LLio6 3anobirtu neperpiBaHHI0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY,
He BUKOPHUCTOBY#Te Horo 6e3nepepBHo AoBue 15
XBHMUH. ENEKTPOIHCTPYMEHT He NpU3HaueHuii ans
6be3nepepBHoi poboTH.

» Mig uac po6oTu Ha BUCOTi HaNneXKHUM UHHOM 3aKpiniTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a ;0NOMOroio 3acobiB 3axucTy
Bif nafiHHA Ta nepeKoHanTecs, Wo nig pobouoio
30HOI0 Hemae niofeil. Mig uac pobotu Haa ronoBolo
BUKOPHCTOBYWTE 3ac0obH 3axucty ronosH. Lle 3anobirae
MOLIKOMKEHHIO 06NaaHaHHA Ta TPABMYBaHHIO Mofien y
pasi BUNAAKOBOrO NafjiHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTY.

» Y pasi BTpaTi MacTUna eneKTpoiHCTPYMeHT HeobXigHo
NOBePHYTH BUPOOHHKY.

» YHUKaliTe KOHTaKTy 3 BUTOKOM FifipaBniuHoi ONUBH.
MicnA KOHTaKTy peTenbHO OUKCTITb WKiPYy BOAOIO 3
munom. Oapasy nicnA KOHTaKTy NPOMMIATE oui
BENUKOI0 KiNbKiCTI0 BOAM NPOTAroM LioHaiMeHwe 10
XBHNMH. KOHTAKT 3 TiipaBniuHoio 0N1MBOI0 MOXE
BUKMMKATK NOAPA3HEHHA Ta anepriuHi peakuii.

» He Buitmaiite akymynaTop, AOKM eNeKTPOiHCTPYMEHT
He by/ie NOBHICTIO BUMKHEHHH.

» Mpu nowkoaxxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMHUKaHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUMKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MO2KHa NOIWKOAUTH aKyMynATopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nmMmy, B1ubyx abo neperpie akymynsTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1MiLe 32 TakUX YMOB
akymynsaTop byae 3axuiyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

C)

m NpPOMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.
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@A NONEPEMXEHHA
° Tpumaiite mMiHiaTIOpHi enemeHTH
# «  XKMBNEHHA y HeAOCTYyNHOMY Ans
m " Aitei micui. MiHiaTiopHi enemeHTH
XMBNEHHA HebeaneuHi.

» MiniaTiopHi enemMeHTH XXMBNEHHA He MOXXHA KOBTaTH
abo BBOAUTH B iHWI NpUpoaHi oTBOpH Tina. Y pasi
nif03pH Ha NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOro enemMeHTa
JKUBNEeHHA abo Horo BBeAEeHHA KPi3b iHWi NpUpoaHi
OTBOPH HErainHo 3BePHiTbCA A0 NiKapA.
[poKOBTYBaHHs MiHIaTHOPHOrO €NeMeHTa XUBNEHHA

MOXXE NPOTArOM 2 rofIMH MPU3BECTH [10 BaXKNX

BHYTPILUHIX ONiKiB i cMepTi.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHI Ans pi3aHHsA
6araToXUNbHKUX | TOHKOXMUNbHUX aNtOMiHIEBUX | MiIHUX
kabenis be3 ctaneBoi 060N0OHKH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaNoHKOM.

(1) Neso
(2) Pixyua ronoska
(3) KHonka ckupaHHa
(4) IHomkaTop craHy
(5) IHizmo USB
(6) AkymynatopHa barapes?
(7) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(8) Poboue ocBitneHHs
(9) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(10) KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS!
a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
TippaBniuHKii aKyMynATOPHUH pi3ak GKH 18V-50
AnA Kabenis
ToBapHu1i HoMep 3601JP00..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18
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FippaBniuHKi aKyMynATOPHUIA pisak GKH 18V-50
anA kabenis

Makc. cuna npuTUCKaHHA KH 50
cuUcTeMu

Makc. giameTp pixyuoro MM 40
kabenio

[lianasoH obepTaHHs pixyuoi ° 360
rONoBKM

EneKTpoiHCTpyMeHT 3i USB 2.0
craHpaptom USB

USB-kabenb ans nepenavi USB Type-C®"
NaHWX (IOCTYMHMI y Npopaxy)

Bara” Kr 2,7
PekomeHaoBaHa Temnepartypa © 0...+35
HaBKOMULWHBOTO CEPEOBHLLA

NPy 3apAmKaHH

[lonyctuma Temneparypa RC -10...+50

HaBKO/MLUIHbOIO CEPeOBHLLa B
pexwmi ekcnnyarauii®

[lonyctuma Temneparypa RC -20...+50
HaBKO/MLLIHBOTO CePeoBULLA
npy 3bepiraxHi

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

CyMicHi akymynaTopu

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi
npucTpoi

A) USB Type-C®i USB-C® € Toproumu Mapkamu oprasisauii «USB
Implementers Forumy.

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
afpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa NoTyxHiCTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WyMiB BM3HaueHW# BignosiaHo Ao EN 62841-1.
PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npaBuno, HUxuuii 3a 70 1B(A). PiBeHb LymiB nig uac
poboTH MoXe NepebinbLuyBaTh 3a3HaueHi 3HaUEHHA.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHi BibpaLii), p; (NOBTOPHI
ynapHi Bibpallii) i noxubka K BU3HaueHi BianoBiaHo
EN62841-1.

a,=0,4m/c’ (K=0,5m/c), p; = 107 m/c (K = 70 m/c)
3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax

NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NONepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpadii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWwymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
akyMynAaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMyNATOPY NOCTaualoTbCA YaCTKOBO

3apPAMKEHUMM BIANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, o6
3anobirTv BUNaziHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPMMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apsay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnxX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Ceitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0fI0AM Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX

BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis

3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM

iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynsaTopa.

PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsay

batapei.

SI=====] 1 cBiTNOAi0A: BUCOKWI PU3UK BUXOLY 3 Nlady
akymynaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac
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BUKOHAHHA BXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbCA
3aMiHWTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
3a/10BINbHWUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
napny.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKy HECPABHOCTI
aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y [Ba €TanH i NPONoHye
CMPOLLEHY OL{iHKY 1 0ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs . BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOIO NOBOJKEHHA 3
AKyMynfaiTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAmkaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

Ekcnnyarauis

Mpouec pisaHHa

» BcraHoBnIoliTe aKyMynAaTop B eNeKTPOiHCTPYMEHT
be3nocepeAHbo nepes NOYaTKOM NpoLecy pisaHHA.
ICHY€ pU3KK TpaBMYBaHHS, AIKLLO BUMAAKOBO HATUCHYTH
KHOMKY yBiMKHEHHA/BUMKHeHHA (10), Hanpuknag, nig
uac niarotToBKM A0 PisaHHA.

» LLio6 3anobirtu neperpiBaHHIO €NEKTPOIHCTPYMEHTY,
He BUKOPHCTOBY#Te HOro 6e3nepepBHO AoBLIE
15 xBunuH.

MepekoHaiitecs, 1o nesa (1) uucTi Ta He MatoTb BisyanbHUX

nedexTis.

Mpouec pi3aHHa:

~ BcTaHOBITb akyMynATOP B €NEKTPOIHCTPYMEHT.

- LLlob yBiMKHYTH i nouaT npowec pi3aHHA, HATUCHITb i
YTPUMYHTE KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA (10).
3aropAeTbCA MiACBITII0BaNbHUIA cBiTnogion (8).

~ MicnaToro, AK €NeKTPOIHCTPYMEHT BUABUTb NOBHHUM
po3pi3, nesa (1) Bigkp1BaloTbCA, 3 ABUTYH aBTOMATHUYHO
BUMMKAETbCA. BifinycTiTb KHOMKY YBIMKHEHHs/
BUMKHeHHs (10). MigceitnioBanbHWi CBiTNOAIOA
ABTOMATUUHO BUMUKAETbCA NpnbnnaHo uepes 10 c.

3aBeplUeHHSA NpoLiecy pi3aHHA BPYUHY:

- LL{ob nepeguacHo 3aBepLIMTH MPOLIEC Pi3aHHS, BIANYCTITb
KHOMKY yBiMKHEeHHsA/BUMKHeHHA (10) nia uac npouecy
pizaHHs. [lesa (1) 3ynuHsioTbeA.

- AKwo npouec pi3aHHs NepefyacHo NPUNUHAETbCA abo
nesa (1) He BigKPHUBaOTLCA aBTOMATUUHO B KiHLLi MpoLecy
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pi3aHHA, HATUCHITb KHOMKY CkuaaHHA (3). HaTucHiTb i
YTPUMYWTE KHOMKY CKMAAHHA, [JOKK €32 NOBHICTIO He
BifIKPUIOTbCA.
BuiMITb aKyMynaTop 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
AKLLO B KiHLi NpoLecy pi3aHHs iHauKaTtop ctaHy (4)
3aropAETbCA 3eNEHUM KOMbOPOM, Lie 03HAUAE, L0
pO3ni3HaHO NOBHWI PO3pi3.

IHauKaTopu cTaHy

InauKatop ctay (4) 3HaueHHs

Micna BcTaHoBNeHHA baTtapei/BUXOAY 3 PEXXUMY CHY:

PeXxum ouikyBaHHA Ta 3aXMCT Bif nepesanycky

3 MipkyBaHb be3neku enekTPoiHCTPYMEHT NePeBOANTLCA B

PEXHUM OUiKyBaHHA B HACTYMHUX BUNA/IKaX:

— AKLLO BiH He BAKOPUCTOBYETbCA Dinbliie 5 XBUNMH Micna
BCTaHOB/NEHHs akyMynaTopa abo 0CTaHHbOr0 NpoLecy
pi3aHHA,

— AKLO KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA (10) HaTUCHYTO
MpH BCTaBNEHOMY aKyMynATOpi (K 3aXKCT Bif
nepesanycky).

Y LibOMyY BMMafKy KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHA/

BUMKHeHHs (10) oguH pas, o6 akTByBaTH

€NeKTPOiHCTPYMeHT. [10TiM NOUHITb NPOLIEC pPi3aHHA, AK

3aBXIM.

YcyHeHHA

3enenuit (3 ¢) EneKTpoiHCTpYMEHT roToBUi 0

BUKOPUCTAHHA

YKosTuii (3 ¢)

LMKNIB.

[lo KiHuA MixcepBicHOTO iHTepBany
3anuuwaeTbea MeHie 1000 poboumnx

3annaHyiTe TexHiuHe 0bCnyroByBaHHA B
aBTopu3oBaHomy Bosch cepBicHoMy LeHTPI.

UepBoHuit (3 ¢)
npoLecy pisaHHs

AkyMynaTop 3aHaaTo cnabkui ana

3apAmKaHHs/3amiHa akyMynaTopHoi batapei

Akymynatop Ta/abo enekTpoiHCTPYMEHT 3a [laitTe akyMynsTOpY Ta eNEKTPOIHCTPYMEHTY
Mexamu poboyoro fjianasoHy TEMNepaTyp OXONMOHYTH

Micna 3aBepleHHA npouecy pi3aHHA/nig uac poboTu:

3enennit (3 ¢)

[pouec pi3aHHsA NPOMLIOB YCMiLIHO

YKoBTUi (CBITUTbCA
MoCTiHO)
uuKniB

lepeBuLLEHO iHTEPBAN TEXHIUHOMO
obcnyrosysaHHa B 20000 poboumx

Hagilwnitb eneKTPOIHCTPYMEHT 10
aBTop130BaHoro Bosch cepsicHoro ueHTpy ans
TEXHIUHOTO 0DCNYroByBaHHA.

YepsoHuii (3 ¢) He 3aBepLLeHO NpoLec pi3aHHs,
BHYTPILUHA HECTIPABHICTb

eNeKTPOIHCTPYMEHTY abo

€NeKTPOIHCTPYMEHT 3HAXOANTLCA 33
Mexamu poboyoro AianasoHy Temneparyp

1. TepesanycTitb NpoLec pi3aHHs

2. BuWAMITb Ta BCTAHOBITb aKyMynaTop

3. [aitTe enekTpOiHCTPYMEHTY OXONOHYTH

4. AKLWO Ui 3aX0AM He LONOMOTTIU, 3BEPHITLCA 10
aBTopu3oBaHoro Bosch cepsicHoro yeHTpy.

TouHi NOBIBOMNEHHSA NPO MOMMUNKKM TaKOX MOXXHA BUKMMKATH
3a nonomoroto Bosch Read-Out Software (mporpamHoro
3abe3neyeHHs ANA 3UMTYBaHHA).

3uutyitte pe3ynbTati poboTH 3a ,ONOMOr0I0
Bosch Read-Out Software

EnekTpoiHcTpymeHT 3b6epirae Taki fjaHi, AK TUCK i poboumit
uac ins KOXHOro pobouoro npowecy. [inA 3unTyBaHHs LKX
[NlaHWx BaM noTpibHa nporpama Bosch Read-Out Software,
fAIKY BU MOXeTe De3KOLUTOBHO 3aBaHTAXMTH 3 CalTy
www.bosch-professional.com. BcTaHoBiTb nporpamHe
3abe3neueHHs Ta JOTPUMYHTECD iHCTPYKLH 3 iHCTanALiT. Y
nporpamHomy 3abesneueHHi BU TaKOX MOXETe nobaunty,
CKinbK1 pobOUMX LIMKNIB 3a7MLWIKNOCA 10 HACTYMHOTO
TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA.

LLlob nepeHecTr 3anucK xypHany, BifKpUiATE KPULLKY
poa'emy USB (5) i nigkntouitb eneKTpoiHCTPYMEHT 10

komn'toTepa 3a gonomoroto kabento USB Type-Ce. LLlob
OTPUMaTH LOCTYN 10 3aMKCiB XypHany, B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPIBHO BCTaBUTH akyMynaTop.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

He ponyckanTe nOTPannAaHHA PianuHU HA €NEKTPOIHCTPYMEHT.

BuTupaiiTe 3abpyHEHHS TiNbKK BONOTOKO raHUipKoio.
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3bepiraitTe Ta TPAHCMOPTYMTE ENEKTPOIHCTPYMEHT TiNbkK B
XL-BOXX.

L1106 3abe3neuunTn besneuHy ekcnnyaratio
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha AKOMOra A0BLUKI TEPMiH,
HeobXigHO NPOBOAMTH TeXHiUHe 0bCNyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTY uepe3 pobounx uuknis 20000 Ta He
ni3HiLwe, Hxx uepes 4 poku. Ilicna nepeBuLLEHHS

20000 pobouux iHgukatop cTaHy (4) beanepepsHO
CBITUTBCA XOBTUM KONbOPOM.

Hapiwwnitb eneKTpoiHCTPYMEHT 10 aBTop130BaHoro Bosch
CEPBICHOTO LEHTPY [iNA TeXHIUHOT0 06CNYroByBaHHs.
BkasiBka: HejoTp1MaHHs iHTepBany TeXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs NPU3BeLE [10 aHYNIOBAHHS rapaHTii.

He 3aTouyite 3atynneHi nesa (1) camocTiiHo, a HagilwAiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0 aBTOpHU3oBaHoro Bosch cepaicHoro
LieHTpY.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

ocMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>Ha 3HAaWTU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBEHHi 3aMyacTuH,

Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiN TabnuuLLi NPOAYKTY.

Yunisauis

EnekTpoiHCTpyMeHTH, akyMynaTopHi batapei, npunagas i
YNaKOBKY CNifj 34aBaTh Ha €KONOMYHO UACTY NOBTOPHY
nepepobky.
ENnekTpoiHCTPYMEHT MiCTUTb MacTna Ta MacTUNbHiI
marepianu. YTunisynTe enekTpoiHCTPYMEHT BiaMoBiAHO A0
UYMHHUX 3aKOHIB i IMPEKTHB.
He BUKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTeca NpUsHaueHUMK na
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavis Moxe
3aBAaTH LKOAM HABKONMMILHLOMY CEPEeAOoBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAaX.
IHTErpOBaHUH MiHIaTIOPHWN €NEMEHT XKMBNEHHA
[03BO/NAETLCA BUAMATK NHLLE (haxiBLAM i nuLLe Ana
yTunisauii.

Kasak|123

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmnapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanabanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbi3,

JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge

HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTaPbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XababIKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbliH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLuekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay abablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

AcnanTapabl Xui NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHgbIFbiHa Ke3 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblikka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.
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» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHypaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can

3apAATarbiW backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanaapbliH TeK apHaibl TaFaHbIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapbiH KOCy KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH LWakkaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reprtinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TEMnepaTtypanapaa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaray HyckaynapbiH opbiHfan 6atapes
JKHHaFbIH HYcKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsaaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay bartapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefi.

» 3akpiMpaanfaH batapes XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZblKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

I'wapaBnuKanbiK kKabenb KecKilliHe apHanFaH
Kayinci3ik TeXHMKaCbIHbIH HYCKaynapbl

: ECKEPTY!

KopraHbiw ke3inaipikTi KuiiHi3.

Kayinci3 Tokratyfa kenin 6epinmeiiiwe,
Kypan bacTueriHi, )xyMmbic aiMaFblHa
€eLIKALaH KON CYKNaHbi3. INeKTP KypanbiHbIH

Kayincia Toktaybl, Kypan bacTueri Tonblk
alLbIFaH XaHe akKyMynATop LblFapbi/iFaH XarFaaiaa FaHa
KamTamachbi3 etinegi.
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» JneKTp KypanbiH TeK 16 xackKa TonFaH, OKbITbINFaH
KaCiNKOW MaMaHAapFa FaHa NaiAanaHyFa pykcar
etineai. Ocbinailua afamaapra TOHETIH Kayin
asauTbinagpl.

AnekTp KypanbiH 6ip anam e3i xanfbi3 FaHa
nanganaHybl kepek. backa agamaapabl anekTp
KYPanbiHbiH KayinTi aliMaFbiHaH LWbIFapblHbi3.
Ocbinaniua afamaapra TOHETIH Kayin asanTbinagbl.
neKTp KypanbiH, Kypan bactueri kepiHeTiH 6onca
»aHe KayinTi aiMaKTa KoNn-afaKTblH OPHanacnaraHbiHa
KO3 JeTKi3e ancaHbl3 FaHa naiAanaHbiHbI3.
OcblnaiLua xapakat any/biH anfbiH anachI3.

XKymbic 6apbicbiHAa afaMaapFa HemMece MallWHaFa
Kayin TeHreH Xaraangaa, ANeKTp KypanbiH Kocy/ewipy
TyiMeciH xibepy apKbinbl TOKTaTbIHbI3.

KeceTiH Kepek-)apaKTaH acbipblH CbIMAapFa THIO
MYMKiH 3peKeTTepAi XacaFaH Ke3ge 3neKTp Kypbingbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep kecywi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwekTepiH icTeTin naiganaHyLbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.
MexaHHKanbIK Kepi Xypic KemeriMmeH anekTp
KyPanblH TeTeHLUe XaFAainapaa XaHe INeKTp
KypanbIMeH XyMbIC icTey anfbiHpa bacrankpi Kyiire
kentipyre 6onagbl. INeKTp KypanbiH caKrayFa koimac
OypbIH HeMece XKYMbICTbI adKTaFaHHaH KeWiH ewwipin,
KbICbIMBIH TYCiPiHi3. INeKTp KypanbiHbIH KbICbIMbIH
TyCipy yLiH bacTankpl kyire kainTapy TyMMeciH bacbiHpi3.
IneKTp KypanbiH KONMeH FaHa naiifanaxbiibi3. Kocy/
ewipy Tyiimeci MeH bacTankpl Kyire KaiTapy Tyimeci
TeTeHLe XaFaanaa nanganaxHyFa bonatbiHaai
KomkeTimai 6onybl kepek.

AneKTp KypanbiH CTaLHOHaPNbIK peXumae
naiaanaHyfa TbiibIM canbiHagbl. OHbl naipanany
YLUiH Xepre KoloFa Hemece KbICKbIL KypbINFblga
KbiCyFa 6onmaipgbl.

JKymbicTbl 6acTamac 6ypbiH XyMbIC aliMaFblHAa
KepHey acTbiHAaFbl GenweKTepiH, XOKTbIFbIHA KO3
KeTKi3iHi3. XKaHbIHbI3aa KepHey oTKi3riw benwekrep
6ap 6onca, THicTi KOpFaHbIC WapanapbiH
KONAAHbIHbI3. INEKTP Kypanbl KepHey acTbiHAaFbI
benuwekTepae XyMbIC icTeyre xapamanpl.

IneKTp KypanbiH XapbiNFbIll OpTaAa
naipanaH6anbi3.

INeKTp KypanblH awnaKbl3. OUTNece Kayincia Kymbic
icteyre kenin bepinmenini xaHe Keningik Kywi xoMbinagbl.
neKTp KypanbiHbIH KATTbl Kbi3ybiHa Xon 6epmey
YLUiH 3neKTp KypanbiH 15 MUHYTTaH y3aK y3aikcis
naipganan6anpbi3. dneKTp Kypanbl y3aikcis naganaHyra
Xapamanppl.

BuiK Xeppae XyMbic icTereH xaraaiaa anekTp
KypanbiH KynayAaH KopFaiTbiH KypangapmeH 6epik
beKiTin, XyMbIC aliMaFbIHbIH, aCTbIHAA afaMAAPAbIH,
JKOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. bac ycTiHeH
OpbIHAANATbIH XKYMbICTap YiliH 6ac KOPFaHbICbIH KHin
KYPiHi3. Ocbinaiiua anekTp Kypanbl KEHET KynaraH

Xaffanaa, Mynikke 3anan KenTipyaiH xaHe afamaapra
Xapakart TUrisypiH angbiH anyra bonagpl.

» Maii akkaH Xaraaiaa, aneKkTp KypanbiH eHaipywire
KaiTapy Kepek.

» LUbiFbin KeTKeH rMAPaBNMKaNbIK MaiAblH, THIOIHE Xon
bepmeH;is. Tepire THce, OHbI CAObIHMEH XaHe CyMeH
JaKCbinan Xybin WhbiFblHbI3. Ke3re Tuce, oHbl 6ipaeH
CYAbIH, XeTKinikti MenwepiMeH keminae 10 Munyt
WaNbIKbI3. [MAPABNMKANbIK MaMAbIH TUIOI TITIDKEHYTe
XoHe annepruanblk peakumanapra akenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH Kayinci3 ewipreHHeH KeiH FaHa
AKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIHbI3.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIITBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbINbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLLi eHimaepi ywiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

g} AKKYMYnATopAbl, XbinyAaH, COHAaN-akK,
oo Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,

KipAieH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni

TybIHAAAAHI.

° Tyiimeni anemeHT 6ananapabiH,
@ # + | KOMblHa TycneyiH KaMTamacbI3

A eTiHi3. Tyiimeni anemMeHTTep KayinTi.

» Tyiimeni aneMeHTTepAi ew xaFfaifa XyTyFa Hemece
AeHere backa xxonaapmeH Kiprisyre 6onmaiigbl.
Tyiimeni aneMeHT XYTbINFaH Hemece feHere backa
JKONMEH Kipin KeTKeH xafpaiifa, aepey aapirepre
JKONbIFbIKbI3. TYUMENi 3NEMEHTTIH XYTbiNybl 2 carat
iWiHAe iWTer KaTTbl Kytore XaHe eniMre akenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
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MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi
eCKepiHi3.

Makcatbi 6o/ibIHLIA naliganaHy

neKTp Kypanbl bonarneH apkaynaHbaraH Ken XaHe XKiHiluke
CbIMAbI AMIOMUHHI XaHE MbiC kabenbaepiH kecyre
apHanfaH.

KepcerinreH kypampac 6enwexrep

KepcerinreH kypamabl beniiekteppin Homipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbiCTbl 6onbIn kenegi.

(1) Kys
(2) Keckiw bactnek
(3) Bacrankpl ky¥ire Kaitapy Tyiumeci
(4) Ky# uHaoukatopbl
(5) USB yschbl
(6) Akkymynatop®
(7) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
(8) Xymbic wambi
(9) Tyrka (beTi oKlaynaHFaH)
(10) Kocy/ewwipy Tyitmeci

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TexHuKanbIK ManiMmeTTep

TMapaBnNMKanbiK akKKyMyNATOPNbIK, GKH 18V-50
Kkabenb keckiwi
OHiM HeMmipi 3601JP0O..
HomuHangabl kepHey B= 18
JKyHeniK KpiCbIM KyLLi, MaKc. KH 50
Kecyre bonatbiH Makc. kabenb MM 40
nuameTpi
Keckilu bacTuekTiH aiHany ° 360
[1anasoHbl
AneKTp KypanbiHbiK USB USB 2.0
CTaHAAPTI
[lepek TacbiManzayFra apHanfaH USB Type-C®"
USB kabeni (cTaHpapTTbl)
Canmarbl® Kr 2,7
3apnapray KesiHgeri R 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa
Temneparypachl
JKyMbIC KesiHge pyKcar eTinreH © -10...+50
KopLuaFaH opta
Temneparypachi’
Cakray KesiHge pyKcar eTinreH © -20...+50
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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TMapaBnMKanbiK akKyMynATOPNbIK, GKH 18V-50
kabenb Keckiwi

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C®xaHe USB-C® - USB Implementers Forum
YHbIMbIHbIH cayfa benrinepi.

B)  AKKyMYnsTOpCbI3 (aKKyMyNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonfaHpa )yMbIC KyLui LIEKTENTEH Kenemae
bonappl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.

KocbIMLUIa aknapatTbl MblHa MeKeHkar HoMblHLLA KapaHbl3:

www.bosch-professional.com/wac.

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinFbinap

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTp KypanblHbIH aMnauTyAa borbiHLA ecenTenreH
IblBbICTbIK KbiCbiM AeHreri anetTe 70 AB(A) WwamacbiHaH kem
bonappi. LLlybin seHrei xxymbic bapbicbiHaa benrinexrer
LiamanappaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

EN 62841-1 boiibiHLIa ecenTenreH TEHCENY MaHAepi a,
(y3pikcia pipin), p (KaiTanaHaTblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi.

a, = 0,4m/c? (K = 0,5 m/c?), p; = 107 m/c? (K = 70 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHLLIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anManbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreni MeH LWybIn WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeai.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Bosch Power Tools
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Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMyNATOPAbIK ANEKTP KypanfapblH
aKKyMYNATOPCHI3 1A caTazibl. INEKTP KyPanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynATOpAblI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NTUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

nainanaHy yiLiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbl3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMynaTopgb! WbiFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFAPy YLLIiH aKKyMynsTopabl bocary
TYMMECIH BaCbIHpI3 XaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KyparnblHaH TapTbiM WblFapbiHbi3. Byn peTre Kyw
CanmaHpi3.

AKkymynatopaa, akkyMynatopgbl bocary TyiMeci
bankaycbiafa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTyiHeH
KOPFanTbIH 2 Ky/binTay AeHreri bap. AKKyMynsTop anektp
KyparblHa OpHaTy/bl 00/ca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typanpbl.

AKKymMynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaToOpbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbl boNMainabl.

AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi apblK AMOATaPbl aKKyMyNATOPAbIH 3apAf AHreniH
KepceTefi. Kayinciaaik TypfblCbiHaH 3apaa AeHreniH aneKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH € Hemece &3 TYUMECIH 6acblHbI3.
MyHbI aKKyMynTOP WblFapblinfaHza ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeEHI
backaHHaH keWiH elLKaHaan xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMY/IATOPAbIH, akaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynsTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTARTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pniKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AkKymMynaTopAbiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH, XapblK,
[NIMOATapbl aKKyMYNATOPAbIH 3apsa AeHreiHe koca
aKKyMYNATOPAbIH by3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsfl AeHTeHiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblfbl cCUrHan bepeni. HaTuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHAA KepceTineai.
[SI=====] 1 XapblKAHOAbI: aKKYMYNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )KoFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakpiTbl
auTapnblKTar asaobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/Ab! aMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 )KapblK AUOADI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae
XaHe by3biny Kayni TemeH.
Hasap ayaapbIHbi3: akkyMynatopfbiH by3biny kayniH
baranay apekeTi eki keaeH boliblHLLA OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMynATop KyWiH baranayablH XeHinAeTinreH apiciH
yCblHabl. AKKYMYNATOP He XaKchl Kyrae bonbin
baranaHapbl, He KaTTbl by3biny KayniHe ne bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nabl3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH, KENAETY TECIiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KyPFaK KbIMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa ergaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.
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Maikpanany

Kecy npoueci

» AKKyMYNATOpPAbI 3NEKTP KyPanbiHa Kecy NpoLeciH
bacramac bypbiH FaHa canbiHpbI3. Kocy/ewipy
Tyimeci (10), Mbicanbl, Kecyre AaiblHaany KesiHae KeHeT
bacbinca, xapakar any Kayni TyblHAanabl.

» IneKTp KypanbiHbIK KaTTbl KbI3ybIHa Xon bepmey
YIWLiH 3NeKTP KypanbiH 15 MUHYTTaH y3aK y3AiKci3
naipganaH6amxpi3.

Ky3nepaiH (1) Tasa xaHe BU3yanabl KeMLinikci3 bonFaHbiHa

KO3 XeTKi3iHi3.

Kecy npoueci:

—  AKKYMYNSTOP/bl 3NEKTP KYPa/biHa EHFi3iHi3.

- KypbinfbiHbl KOCY XaHe Kecy npoueciH 6acray yiuiH
Kocy/etwipy TyimeciH (10) bacbin TypbiHbI3. XKyMbIC
wambl (8) xaHagbl.

— IneKTp Kyparnbl TONblK KECiK )xacanFaHblH aHblKTaca,
Xyazep (1) awbinbin, KO3FaNTKbILL ABTOMATTbI TYpAE
ewin Kanagpl. Kocy/ewipy TyimeciH (10) xibepiHis.
JKyMbic Wwambl wamameH 10 cekyHATaH KeriH CoHeni.

Kyt uhgukaTopnapbi

Ky# uHaukatopbiHbiH, (4) MarbIHacbl

Tyci

Kasak|129

Kecy npoueciH KonmeH asakray:

- Kecy npoueciH Mep3imiHeH bypbiH asKTay yiiH Kocy/
ewwipy TyimeciH (10) kecy bapbicbiHaa xibepiHia.
Xyanep (1) Toktan kanagbl.

- Kecy npoueci MepsimiHeH bypbIH TOKTaTbINCa Hemece
xy3anep (1) Kecy NpoueciHiH asKTanybiHaH KewiH
aBTOMATTbI TypAe alblimaca, bactankpl kyiire Kaitapy
TyimeciH (3) bacbiHpi3. bacTankpl Kyire Kaitapy
TYMMECIH, XKY3ep TOMbIKTal alblnFaHLa bacbin
TYPbIHbI3.

AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KypablHAH WbIFApbIHbI3.

Kecy npoueciiH coHpIHAa Kyi MHAKKATOPbI (4) acbin

TYCMEH XaHca, byn TONbIK KECIKTiH aHbIKTanfaHblH binaipeai.

TbIHbIL PEXXHM XKaHe KaiiTa icke KocbinyaH
KOPFaHbIC

ANeKTp Kypanbl Kayincisfik TyprbICbiHaH TOMEHAETi

)Kamaﬁnap,qa TbIHbILW PeXXUMre aybICTblpblnaabl:

— 01 aKKYMYNATOPAbI CanfaHHaH KeWiH HMeCe COHFbl KECy
npoueciHeH bepi 5 MUHyTTaH y3ak naifanaHbinMaraHga,

- Kocy/euwipy Tyimeci (10) akkymynaTopabl cany KesiHge
bacbinFanaa (KaiiTa icke KOCbinyAaH KOPFaHbIC
peTiHae).

Byn xaraaiza anekTp KypanbiH icke Kocy yLwiH Kocy/eLwipy

TyimeciH (10) bip peT Kpickalua b6acbiHpi3. CofiaH KeiH kecy

NPOLECi KanayblHbl3fa iCKe KOCbIHbI3.

LWewimi

AKKyMYNATOpnapAbl CanFaHHaH/TbIHbIL PXUMHEH WbIKKAHHAH KeHiH:

Xacbin (3 ¢) INEKTP Kypanbl nanfanaHyra AanblH -

Capbl (3¢) TexHWKanblK KbI3MeT KepceTy anKTanFaHFa  TeXHWUKanbIK Kbl3MeT kepceTyai ekinetTi Bosch
nertin 1000 xyMbiC LUMKNiHEeH a3 Kanadbl.  KbI3MET KepCeTy OPTanblfblHAA XOCNapAaHbl3.

Kbi3bin (3 ¢) AKKYMYNATOP/bIH 3apAabl Kecy npoueci  AKKYMYNATOp/bl 3apAATaHbl3/anMacTbipbiHpi3

YLLiH TbIM TOMEH

AKKyMYNATOP XoHe/HeMece aneKTp
Kyparnbl XXyMbIC TEMNepaTypanapbliHblH

[Wana3oHblHaH TbIC

AKKYMYNATOP MEH 3NeKTP KyparnblHbIH
TeMnepatypacbiH KAnNblHa KeNTipiHi3

Kecy npoueci asakranfaHHaH KeiiH/)ymbic bapbiCbiHpa:

Xacbin (3 ¢) Kecy npoueci carTi aakTrangpl

Capbl (TypaKTbl)

TexHWKanblK KbI3MET KOPCETY apabifbl
20000 XyMbIC LMKNiHEeH acbin KeTTi

AnekTp KypanbiH exinetti Bosch kpiameT kepcety
OpTanblFbiHA TEXHUKANbIK KbI3MET KepCceTyre
XibepiHis.

Kbi3bin (3 ¢)

[Mana3oHblHaH TbiC

Tonblk Kecy NpoLeci )oK, aneKTp
KYpanbIHbIH iLKi KaTeci HeMece aNeKTp 2.
Kyparbl )KyMbIC TeMnepaTypanapbiHblK, 3

1. Kecy npoueciH xaHaziaH bacTaHpi3

AKKYMynATOPABI LWbIFAPbIM, KanTa CanblHbI3

ANeKTP KypanblHblH TeMMepaTypachiH KanmbiHa

KenTipiHi3

4. byn wapanap kemekTecnece, ekinetri Bosch
Kbl3MeT KepCeTy OpTarblfbiHa XabapnacblHpl3.

Karte Typansl aHblk xabapnapasl Bosch Read-Out Software
apKpinbl a Wakplpyra bonagpl.
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Xymbic HaTuxenepiH Bosch Read-Out Software
apKbiNbl OKY

INEKTP Kypanbl ap XyMbIC NPOLECH YLLiIH KbICbIM XaHe
KYMbIC yaKbITbl CUAKTbI lepeKTepsi cakTan Koafbl. byn
nepekTepai oky yiid Bosch Read-Out Software kaxeT. OHbl
www.bosch-professional.com Beb-caiiTbiHaH TeriH XykTen
anyra bonagpl. barnapnamanbik )acakramaHbl XykTen
anblHbI3 A2, OpHaTy 60MbIHILIA HYCKayNapAbl OPbIHAAHDI3.
baraapnamanblk xacakramaga keneci TeXHUKanblk KbiameT
KepCceTy apanblfblHa fediH KaHLLa XYMbIC LMKNAEPIHIH,
KanfaHblH ja kepyre bonagbl.

MpoTokon xa3banapblH KeLuipy yuiH USB nopTbiHbH (5)
KaKnaraH awbin, anekTp Kypanbii USB Type-C® kabeni
ApPKbINbl KOMNbIOTEPIH3re KoCblHbI3. [TpoToKoN
xasbanapblHa KON KETKI3y YLWiH, akKyMYNATOP 3NeKTp
KypanblHa CanblHybl KepeK.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbiCanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

INEeKTP KypanbiH KypFak yCTaHbl3. [lacTaHFaH xepnepai

CynaHFaH WybepekneH FaHa CYPTiHi3.

AnekTp kypanbiH XL-BOXX iwiHae cakTaHbl3 Hemece

TacbIManfaHbi3.

INEKTP KypanblHbIH Kayinci3 )KyMbICbIH bapbiHLUIa y3aK

KamTamachbi3 ety ywwiH oraH 20000 yMbIC LMKNiHEH KeHiH

Hemece Kell fereHze 4 XbinfaH KeniH TeXHUKanbIK KbiaMeT

KepceTy Kepek. 20000 »yMbIC LMKNiHEH acbIpFaH

XaFnanaa, Kyu uHankatopbl (4) capbl TYCMEH XKaHbin

Typabl.

INeKTp KypanbiH exinetti Bosch kpiameT kepcety

OpTanblfbiHa TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCEeTyre XibepiHia.

Hyckay: TeXH1KanbIK KbI3MeT KepceTy apanblfbl cakTanMaca,

Keningik e3 KyLiHeH aibipbinagbl.

©Tnei kanFaH xyagnepai (1) e3 beTiHiare eTkipnemen, anekTp

KypanbiH ekinetTi Bosch KbiamMeT kepceTy opTanbifbiHa

XibepiHi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMocepanblK XayblH-LWaLbIHHbIH TIOIHE XaHe

acKblH TeMneparypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

Xon bepmeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),

NMaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbI3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

depfepauuAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI caTbin anaTbiH OHIMAEp aNnAeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpepai caty NPoLECiHIH aacbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byibimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK bepyi xaHe Bu3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl 0K (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMAapAbl

Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MekeHXKannapbiMbl3Fa XaHe keningik

LapTTapbiHa cinteme CoHgbl beTTe bepinreH.

CypaKkTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTP Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci

TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MEeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovblHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NEeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;
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- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblK aneKTp KypanaapblHAaFbiaan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

KanrarblLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcatcbl3 MoauduKaLumanay, kate
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEeMeCe CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTemMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyAiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopmaLmaACck Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary

INeKTp KypanaapblH, akkyMynATopnapzabl, Kepek-
XapakTap/ibl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOrMANbIK
TYPFbIAaH JYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCBIPY KEPEK.
INeKTp KypanbiHaa Mainap bap. InekTp KypanbiH
KONAAHbICTaFbl epexenep MeH UpeKTUBanapra cankec
Kapere xaparblHbl3.

ANeKTp Kypanaapabl xaHe

akkymynstopnappbl/barapesnapgpl yi

KOKbICbIHA TacTamMaHpbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

[NanpanaHyFa api kapar XapamanTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINapAbl HEMece nanaanaHbinFax
aKKyMmynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH naMaanaHbiHpi3. Kate
XKONMMEH Kaere xaparty KypbinfFbl KypamblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUIAFaH 0pTa MeH
[ZieHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

KipikTipinreH TyiMeni aneMeHTTi Kefiere xapatyfa Tek binikTi
MaMaHfapFa LWblFapyra pyKcar eTineqi.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni privind siguranta pentru taietorul
hidraulic de cabluri, cu acumulator

AVERTISMENT!

Purtati ochelari de protectie.

Nu introdu niciodata mainile in zona de lucru

a capului sculei, cu exceptia cazului in care

este asigurata oprirea acesteia in conditii de

siguranta. Oprirea in conditii de siguranta a
sculei electrice este asigurata numai atunci cand capul sculei
este deschis complet, iar acumulatorul este extras.

» Operarea sculei electrice poate fi efectuata numai de
personal de specialitate calificat, cu varsta de peste
16 ani. Astfel, reduci riscul de ranire a persoanelor.

» Operarea sculei electrice poate fi efectuata numai de
o0 singura persoana. Informeaza celelalte persoane
aflate in zona periculoasa a sculei electrice. Astfel,
reduci riscul de ranire a persoanelor.

» Utilizeaza scula electrica numai atunci cand capul
sculei este vizibil si numai dupa ce te poti asigura ca
nu ti-ai introdus membrele in zona periculoasa. Astfel,
eviti ranirile.

» Daca, in timpul lucrului, apare un pericol pentru
oameni sau pentru masina, opreste scula electrica
eliberand butonul de pornire/oprire.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de tdiere cu un conductor aflat
L,Sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» in situatii de urgenta si inainte de efectuarea oricaror
interventii la scula electrica, poti aduce scula electrica
in pozitia initiala prin intermediul returului mecanic.
Opreste scula electrica si depresurizeaz-o inainte de a
o0 lasa din mana sau dupa incheierea lucrului. Pentru a
depresuriza scula electricd, actioneaza butonul de
resetare.

» Utilizeaza scula electrica exclusiv prin ghidare
manuala. Butonul de pornire/oprire si butonul de
resetare trebuie sa fie laindemana, astfel incat sa
poata fi actionate in caz de urgenta.

» Este interzisa utilizarea sculei electrice in stare
stationara. Aceasta nu trebuie sa fie asezata pe podea
pentru a fi utilizata, si nici nu trebuie sa fie fixata intr-
un dispozitiv de strangere.

» inainte de inceperea lucrului, asiguri-te ca in zona de
lucru nu exista piese aflate sub tensiune. Daca in
apropiere exista piese aflate sub tensiune, ia masuri
de protectie corespunzatoare. Scula electrica nu este
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adecvatd pentru efectuarea de lucrari la piesele aflate sub
tensiune.

» Nu utiliza scula electrica in medii explozive.

» Nu deschide scula electrica. in caz contrar, functionarea
in conditii de siguranta nu mai este garantatd, iar dreptul
la garantie va fi anulat.

» Pentru a evita supraincalzirea sculei electrice, nu o
utiliza mai mult de 15 minute in regimul de
functionare continua. Scula electricd nu este conceputa
pentru a functiona continuu.

» in cazul lucrrilor efectuate la inaltime, asigura scula
electrica cu dispozitive corespunzatoare de protectie
impotriva caderii si asigura-te ca sub zona de lucru nu
stationeaza persoane. in cazul lucrérilor efectuate
deasupra capului, poarta casca de protectie. Astfel pot
fi evitate prejudiciile materiale si vatdmarea in cazul unei
caderi accidentale a sculei electrice.

» Daca se constata pierderi de ulei, scula electrica
trebuie returnata producatorului.

» Evita contactul cu uleiul hidraulic scurs. in cazul
contactului cu pielea, spala temeinic cu apa si sapun
zona afectata. in cazul contactului cu ochii, spala
imediat ochii cu apa din abundenta timp de cel putin
10 minute. Contactul cu uleiul hidraulic poate duce la
iritatii si reactii alergice.

» Extrage acumulatorul numai dupa ce scula electrica a
fost oprita in siguranta.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

A AVERTISMENT

Nu lasa bateria rotunda la indemana
copiilor. Bateriile rotunde sunt
periculoase.

Bosch Power Tools
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» Bateriile rotunde nu trebuie si fie niciodata inghitite
sau introduse in alte orificii ale corpului. Daca exista
suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghitita sau a
fost introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta
imediat un medic. inghi‘girea unei baterii rotunde poate
duce ininterval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform scopului destinat

Scula electrica este destinata taierii cablurilor din aluminiu si
cupru cu mai multe fire si cu fire subtiri, fara armatura din
otel.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Lama
(2) Cap de taiere
(3) Buton de resetare
(4) Indicator de stare
(5) PortUSB
(6) Acumulator?
(7) Buton de deblocare a acumulatorului”
(8) Lampa de lucru
(9) Méaner (suprafatd izolata de prindere)
(10) Tasta de pornire/oprire
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Taietor hidraulic de cabluri, cu GKH 18V-50
acumulator
Greutate® kg 2,7
Temperatura ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul incdrcarii
Temperatura ambientald admisa “C -10...+50
in timpul functionarii®
Temperatura ambientald admisa “C -20...+50
pe perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Date tehnice

Taietor hidraulic de cabluri, cu GKH 18V-50
acumulator

Cod de identificare 3601JP00..
Tensiune nominald V= 18
Forta maxima de presare a kN 50
sistemului

Diametrul maxim al cablului care mm 40
poate fi taiat

Domeniu de rotatie a capului de ° 360
taiere

Port standard USB pentru scula USB 2.0
electrica

Cablu USB pentru transmiterea USB Type-C®"
datelor (uzual)

A) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB
Implementers Forum.

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-1.

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonord a sculei
electrice este in mod normal mai mic de 70 dB(A). Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi valorile specificate.
Purtati casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
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Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot
indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si
riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,
tasta pentru indicarea nivelului de incarcare &. Procesul de
analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea
indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este
indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.
1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de

defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti
acumulatorul.

) 5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si

comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisatd in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Bosch Power Tools
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Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Procesul de taiere

» Introdu acumulatorul in scula electrica chiar inainte
de pornirea procesului de taiere. Daca butonul de
pornire/oprire (10) este apasat involuntar, de exemplu,
in timpul procesului de pregdtire a tdierii, exista pericolul
de ranire.

» Pentru a evita supraincalzirea sculei electrice, nu o
utiliza mai mult de 15 minute in regimul de
functionare continua.

Asigura-te ca lamele (1) sunt curate si ca nu prezinta defecte

vizibile.

Procesul de taiere:

- Introdu acumulatorul in scula electrica.

- Pentru conectarea si pornirea procesului de taiere,
apasa butonul de pornire/oprire (10) si mentine-l apdsat.
Lampa de lucru (8) se aprinde.

- Daca scula electricd a detectat o tdiere completa,
lamele (1) se deschid, iar motorul se opreste automat.

Indicatoarele de stare

Culoare indicator de
stare (4)

Semnificatie

Elibereaza butonul de pornire/oprire (10). Lampa de
lucru se stinge automat dupa aproximativ 10 secunde.

incheierea manuali a procesului de taiere:

- Pentruaincheia prematur procesul de taiere, elibereaza
butonul de pornire/oprire (10) in timpul procesului de
taiere. Lamele (1) se opresc.

- Daca procesul de tdiere este oprit prematur sau daca
lamele (1) nu se deschid automat dupa finalizarea
procesului de tdiere, apasa butonul de resetare (3).
Mentine apasat butonul de resetare pana cand lamele se
deschid complet.

Extrage acumulatorul din scula electrica.

Dacd indicatorul de stare (4) se aprinde in verde la sfarsitul

procesului de tdiere, inseamna ca a fost detectata o taiere

completa.

Modul de repaus si protectia la repornire

Din considerente legate de sigurantd, scula electrica este

comutatd in modul de repaus in urmatoarele cazuri:

- daca nu este utilizatd mai mult de 5 minute dupa
introducerea acumulatorului sau dupa ultimul proces de
taiere,

- daca butonul de pornire/oprire (10) este apasat in timpul
introducerii acumulatorului (ca protectie la repornire).

Tn acest caz, apasa o dati scurt butonul de pornire/

oprire (10), pentru a activa scula electrica. Apoi, porneste

procesul de taiere ca de obicei.

Remediere

Dupa introducerea acumulatorului/iesirea din modul de repaus:

Verde (3 secunde)

Sculd electricd pregatita pentru utilizare -

Galben (3 secunde)

lucru.

Péana la sfarsitul intervalului de intretinere  Planifica efectuarea lucrarilor de intretinere la un
au rdmas mai putin de 1000 de cicluri de

centru de service autorizat Bosch.

Rosu (3 secunde)

Acumulatorul este prea descircat pentrua incarcarea/inlocuirea acumulatorului
putea fi efectuat procesul de taiere

Temperatura acumulatorului si/sau a

Lasd acumulatorul si scula electrica sa se stabilizeze

sculei electrice se afla in afara intervalului

temperaturilor de functionare

Dupi finalizarea procesului de taiere/in timpul functionarii:

Verde (3 secunde) Proces de taiere incheiat cu succes -

Galben (aprindere Intervalul de intretinere de Expediazd scula electricd in vederea efectudrii de

continud) 20000 de cicluri de lucru a fost depasit  lucrari de intretinere la un centru de service
autorizat Bosch.

Rosu (3 secunde) Niciun proces de tdiere complet, eroare 1. Reporneste procesul de taiere

internd a sculei electrice sau scula
electrica se afla in afara intervalului

temperaturilor de functionare

2. Extrage acumulatorul, iar apoi introdu-Ila loc
3. Lasascula electrica sa se stabilizeze
4

Daca aceste masuri nu sunt de ajutor,
contacteaza un centru de service
autorizat Bosch.

1609 92AD8Y|(16.09.2025)

Bosch Power Tools



Mesajele de eroare exacte pot fi accesate si prin intermediul
Read-Out Software Bosch.

Citirea rezultatelor de lucru cu Read-Out
Software de la Bosch

La fiecare proces de lucru, scula electrica memoreaza date
precum presiunea si timpul de lucru. Pentru a citi aceste
date, ai nevoie de Read-Out Software Bosch, care poate fi
descarcat gratuit de pe site-ul web
www.bosch-professional.com. Instaleaza software-ul si
urmeazi instructiunile de instalare. in cadrul software-ului
poti vizualiza, de asemenea, cate cicluri de lucru au mai
ramas pana la urmatorul interval de intretinere.

Pentru a transfera inregistrarile in protocol, deschide
capacul portului USB (5) si conecteaza scula electricd la PC
prin intermediul unui cablu USB Type-C®. Pentru a accesa
inregistrarile in protocol, in scula electrica trebuie sa fie
introdus un acumulator.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curétare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Mentine uscata scula electrica. Sterge murdadria de pe

aceasta numai cu o lavetd umeda.

Depoziteaza si transporta scula electrica numai in XL-BOXX.

Pentru a asigura functionarea sculei electrice pe o perioadd

cat mai lunga posibil, intretinerea acesteia trebuie efectuata

dupd 20000 cicluri de lucru sau, cel mai tarziu, dupa 4 ani.

La depdsirea a 20000 de cicluri de lucru, indicatorul de

stare (4) se aprinde continuu in galben.

Expediaza scula electrica in vederea efectudrii de lucrari de

intretinere la un centru de service autorizat Bosch.

Observatie: Daca intervalul de intretinere nu este respectat,

dreptul la garantie va fi anulat.

Nu ascuti lamele tocite (1), ci expediaza scula electricd in

acest scop la un centru de service autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele

trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.

Scula electrica contine uleiuri si vaselina. Elimina scula

electrica conform legilor si directivelor aflate in vigoare.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.
Bateriile rotunde integrate pot fi extrase numai de personal
de specialitate, in scopul elimindrii acestora.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTyPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa No-A0/y Morar Aa npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap U/Unu TEXKK TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPHUUECKaTa MpeXa eNeKTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AOOpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [pbxTe Aela U CTPAHUUHKM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
fAHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXE [1a 3aryouTe KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKu ToK

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbeTe KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cre yMo-
PEeHH UNK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a Ma 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeanasBailo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. HOCEHETO Ha NOAXOAALM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa el
HOCT IMYHM NPeaNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHU 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa WK LUyMo3arnyLwnTeny (aHTdo-
HM), HamMansBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "U3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOYEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
Bav'ne, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 MPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NMo-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTyaLUS.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U pexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KOcU Morar
na bbat 3axBaHaTh W yBNEUEeH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/loUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XALLM Ce Ha OT-
[Lenslm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOLMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpAbBaa fia bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpenu fa M3BbpLIBATE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3aMOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HeBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JieTo He Morart Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT a Obaart us-
KMIOUMUTENHO OMacHM.

MopabpxaiiTe A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NOBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/AI0BHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NoIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE 0Ka3BaT No-Majko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHHS MOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMNYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonABar besonacHara pabota  100POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
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oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBA 3a 3apexaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe camo npeABUAEHUTE 3a CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pasnuuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYA0Ba 310-
nonyka 1/unu noxap.

» lpepnasBaiiTe Hen3non3BaHuTe akymynaTtopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHiu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
eauHenue. ocnencTBUATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NoON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
puA OT Hesl MOXe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KOXara.

» He nsnonssaitte akymynaropHa 6atrepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEAieH! UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEHN UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCrNoAUpaT Unu aa
NPeLU3BUKAT HApaHABAHKS.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C MoraT fia NpeAM3BUKaT eKCNNO3nK.

» CnasBaiite BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypyu M3BbH AOMYCTUMUA AMaNa3oH Morar fja yB-
pepnAT batepunATa M yBen1uaBat 0nacHoCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHK cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHN aKyMyNnaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CAMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3anus 3a 6e30nacHOCT 3a XHAPABNHUEH
aKymynaTtopeH kabeneH pesel

NPEAYNPEXAEHWUE!
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Paborerte ¢ npeanasHu ouunna.

Hukora He bbpKaiiTe ¢ pbLe B paboTHaTa 30-
Ha Ha rnaBarta Ha MHCTPYMEHTA, 0CBEH aKo
He e rapaHTUpPaHO CUTypHO cnupaHe. Curyp-
HO CNMpaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce rapaH-

TMpa Camo NpH HaMbAHO OTBOPEHA rNMaBa Ha UHCTPYMEHTa U

CBafeHa akymynaropHa barepus.

» M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce
M3BbpILBA CaMO OT 00yueH ekcnepTeH NepcoHan Hap,
16-roauwHa Bb3pacT. Taka HamanaBarte pUcKa 3a xopa-
Ta.

» M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa CTa-
Ba CaMo OT eAiuH YoBekK. OTnparteTe Apyrute Xopa us-
BbH 30HaTa Ha OMACHOCT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. Ta-
Ka HamanAgaTe pucka 3a xopara.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CAMO KOraTo rna-
BaT Ha MHCTPYMEHTa ce BWXK/AA U MOXKeTe fia ce yBepH-
Te, e B 30HaTa Ha ONACHOCT HAMA KpaiHUUK. Taka 13-
bareate HapaHaBaHHA.

» CnpeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Upe3 OTNyCKaHe Ha nyc-
KOBHA NPeKbCBay, ako No Bpeme Ha paboTa Bb3HUKHE
OMACHOCT 3a YOBEKa UMK MallMHaTa.

» Korato u3nbnHaBate onepawus, Np1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPUTH NOA NOBLPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOJA Hanpexe-
HUe, lon1paiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo A0 ENeKT-
ponu3upaH1Te NOBbPXHOCTH HA PbKOXBaTKMTE. [1pK
KOHTAKT Ha PEXeLLMA akcecoap ¢ NPOBOAHMK NOf, Hanpe-
XEHME € Bb3MOXHO HaNpeXeHUeTo fja ce npeaase no me-
TanHUTe leTalnu Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa ia Npe-
[IM3B1Ka TOKOB yAap.

» C nomoLyTa Ha MeXxaHUUHUA obpaTeH Xon MoXeTe B
CNyuau Ha aBapuA U NPeAn [eiHHOCTH N0 eNeKTPOUHCT-
PYMeHTa Aa NoCTaBATe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA B U3X0J-
HO nonoxkeHue. Cnupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa npe-
AV NocTaBsHe, pecn. cnep Kpas Ha paboTarta M ro pas-
XepmeTu3upaiite. HatcHete byToHa 3a HynupaHe, 3a ia
pasxepmMeTU3upaTe enekTPOMHCTPYMEHTA.

» W3non3paiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CAMO C PbUHO BO-
AeHe. [TycKoBUAT NpeKbCBay ¥ OYTOHLT 3a HyNUpaHe
npy ToBa TPAGBa Aa ca JOCTLIHM, 32 Aa MOraT Aa ce
HaTUCHAT B CNyyYaii Ha HyXpAa.

» W3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA B CTaLMOHa-
peH pexxum e 3abpaHeHo. Toi He 6uBa Aa ce 0CTaBA Ha
noAa 3a M3non3BaHe, HUTO Aa Ce 3aXBalya B 3aTeraren-
HO npucnocobnenue.

» Mpeau Hauanoto Ha paboTara ce yBepeTe, ue B 30HaTa
Ha paboTa HAMa YacTH, HAMHPALLY CEe NOJ Hanpexe-
Hue. BsemeTe CbOTBETHHTE 3aLLUTHH MEPKH, aKO B
6nu30CT Ma eneKTPONPOBOAALLM YaCTH. ENeKTPOUHCT-
PYMEHTBT He € noaxopLy 3a paboTa no yacT, HamupalLy
Ce 0/ HanpexeHue.

Bosch Power Tools
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» He usnon3paiite eneKTPOMHCTPYMEHTA B €KCNNO3UBHA
cpepa.

» He oTBapsiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. CHrypHata pabo-
Ta TOraBa He € rapaHTMpaHa 1 NPaBoTo Ha rapaHLMOHHU
1CKOBE 0TNaga.

» 3apausberHere nperpABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta, He U3NON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a noBeye
OT 15 MUHYTH B NOCTOAHEH PeXHUM. EneKTponHcTpy-
MEHTBT HE € NPOEKTUPaH 3a NOCTOAHEH PEXMM Ha paboTta.

» Obe3onacere eneKTPOMHCTPYMEHTa NpH pabota Ha
NoBAUrHaTa No3uLMA AOCTaTbUHO fobpe cbe cpeacTBa
3a obesonacsABaHe cpelly NajaHe U BHUMaBaiiTe nNoa
pabotHara 30Ha Aa HAMa xopa. Hocete npu pabotu
Haj rnaBarTa 3alluTa 3a rnaBara. Taka MoxeTe aa usber-
HeTe MaTepuanHu LWeTu U NepcoHanHu HapaHABAHUA NPU
HEBOJTHO NaJjaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu 3aryba Ha macno eneKTPOMHCTPYMEHTBLT TpAbBa
Aa ce u3npatu obpaTHO Ha NPOU3BOAUTENS.

» W36arsaiiTe KOHTAKT C U3THYALLO XMAPABNHYHO Mac-
no. Cnep KOHTAKT NOUMCTETE KOXaTa CTapaTenHo CbC
canyH ¥ Boga. Cnep KOHTAKT BefiHara M3nnakHeTe oun-
Te 0OMNHO C BoAa B NpoAb/KeHUe Ha NoHe 10 MUHYTH.
KOHTaKTbT C XMAPaBNMUHO MACNO MOXE [ia MPUUMHM ipas-
HEHE 1 anepruHn peakLuu.

» WUsBapeTte akymynatopHata 6atepus efiBa cneg Karo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT € CUIYPHO CNIPAH.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKCnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
Npu onnakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe MbTuLa.

» He npomensiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
Tepua. CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€e[IHEHKe.

» AKymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UMK
OT cUnHu yaapu. Moxe fa bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHWE U aKyMynaTopHaTa batepus MOXe Aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NpoAyKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0MACHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKH TEMNEepaTypu, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHA
CnbHYeBa CBETNHUHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U
OBna)kHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

@ A NPEOYNPEXOEHVE

Cip)

° ByToHHM 6aTepuu He 6uBa Aa nona-
# «  parBpbleTe Ha Aeua. byToHHuTe ba-

m " TEpHK ca onacHy.

» byTtoHHUTe baTepuu He GMBa HUKOTa Aia ce MbNTAT UK
[ia ce BKapBart B ipyry 0TBOPH Ha TANOTO. AKO UMa
CbMHeHHe, ye e buna rnbTHaTa OyToHHa 6atepus unu e
61na BKapaHa B Apyr 0TBOP Ha TANOTO, NOTbPCeTe He-
3abaBHo nekapcka nomoLy. ['bnTaHeTo Ha byToHHa bare-
PUA MOXe [la NPeN3BUKaA TEXKM BbTPELLHM YBPEXAAHUA
1 CMbPT B PaMKUTE Ha 2 yaca.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWsATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeasua n3obpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

Ynotpe6a no npegHa3Hauexue

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeBUIEH 3a PA3aHE Ha MHOTO-
KUNMHU U DUHOXMNHYM anyMUHUEBH U MeaHU Kabenu bes cTo-
MaHeHa apMMpPOBKa.

WU300pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce 0THACA [0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) Ocrpue

(2) Pexeuwarnasa

(3) ByToH 3a BpbliyaHe

(4) MHaukaums Ha cTaTyca

(5) USB bykca

(6) AxymynatopHa batepua®

(7) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®

(8) PabotHa namna

(9) PvkoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3 3axBalliaHe)
(10) MyckoB npekbcaay

a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

XuppaBnuueH kabeneH pe3au GKH 18V-50
C aKymynaTtopHa 6atepua

KatanoxeH Homep 3601JP0O..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18
CuCTeMHa npuTHCKalLlia cuna kN 50
Makc.

Makc. gonycTum fuameTbp Ha mm 40

Kabena 3a pasaHe
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XugpasnuueH kabenex pe3au GKH 18V-50
C aKkymynartopHa 6atepus
[lManasoH Ha BbpTeHe pexella ° 360
rnasa
USB cTaHaapa enekTpouHCTpy- USB 2.0
MeHT
USB kaben 3a npeHoc Ha fiaHHK USB Type-C®"
(cTaHmapTHO 3a ThproBckata
Mpexa)
Terno® kg 2,7
npenopbynTeNHa TemMneparypa e 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-
faHe
paspelleHa Temneparypa Ha °C -10...+50
OKOMHaTa cpefa Npy 3apexna-
5]
He
paspelleHa Temneparypa Ha °C -20...+50
OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha
CbXpaHeH1e
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH ba- GBA18V...
Tepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NPEnoPbYMTENHU 3aPALHU YCT- GAL18...
poicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHus Ha USB
Implementers Forum.

B) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
puA Le oTKpHeTe Ha appec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NPK TeMnepaTtypu nog < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT 0T yC-

NOBMATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHaTa cpesa. [lonbaHuTeNnHa MHgopMa-

ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LUYM Ca YCTaHOBEHH CbIMACcHO
EN 62841-1.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKkTpoMHCTpY-
MeHTa 00MKHOBEHO € no-manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha
wym npu paboTa MOXe fja NPEBULLM NOCOUEHUTE CTOUHOCTH.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CTOiHOCTUTE Ha BUDpHUpaHe a, (MOCTOHHK BUOpauuK), py
(noBTapsLLM ce ynapHu B1ubpaumn) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaraLus HUBO Ha
BMDpaLMMUTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LYM ca U3MEPEHH
CbIMaCHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fa Cny»u 3a
CpaBHABaHE C APYT1 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nopxoas-
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LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM ca NPEACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE 1 LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOpALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsaaHH yCT-
POJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3M0M3BaHaTa BbB Ballna
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-1MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa NbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTtopHata batepus

Bkapalite 3apeneHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
aKymynaTtopHa batepus 0Kato yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata barepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOX1aBaHe M U3[bpnaiiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NafaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua 6ytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NpUAbPXKa B HYXKHaTa NO3ULMA OT NPYXKUHA.
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WHpgukaTop 3a akymynatopHata 6arepus
YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepusa Nokasgar CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpakeHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTue-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

Ako cnepy HaTUcKaHe Ha bYTOHa 3 MHAKMKALIMA HEe CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnuHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuralua cBeTnuHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeToMoIUTe Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha
akymynatopHara batepus v puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a 1a aKTUBMpaTe (PYHKLMATA, 3apbxTe OyTOHa 3a MHAKKA-
TOPa 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
Sl=====] 1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fedekT. MOLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.

5 LED: AkymynatopHara batepus e B 10bpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IedheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AeeKT Ha
aKymynatopHata barepus hyHKLMOHMPa ABYCTENEHHO U
npegnara ONpoCcTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
HaTa batepus ce oLeHABa Unn B 106po CbCTORHME UNK NO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepuaTa.

Yka3aHua 3a onTuManHa pa60Ta C
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 BoAa.
CbxpaHABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CIbHLE.

lMeproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MyraTopHata batepus C Meka uucTa M Cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo Bpeme 3a pabota cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akymynatopHata barepus e usxabeHa v Tpsibea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabora

Mpouec Ha pasaHe

» EpaBa aupeKTHO NpeAu cTapTHpaHe Ha npoLeca Ha pa-
3aHe NocTaBeTe akymynaTtopHara 6arepus B enekTpo-
MHCTPYMeHTa. AKO NycKoBHAT npekbeaay (10) ce Hatuc-
He HEBOMHO Hanp. NPY NOAroTOBKaTa 3a pA3aHe, MMa
OMaCHOCT OT HapaHABaHe.

» 3apausbernere nperpABaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, He U3NON3BalTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa 3a NoBeue
0T 15 min B NoCTOAHEH peXxum.

YBepere ce, ue octpuetara (1) ca uuctu v 6es onTuuHK ae-

hekTu.

Mpouec Ha pAsaHe:

- [loctaBeTe akymynaTopHata batepus B eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- 3aBKNUYBaHe U CTapTMpaHe Ha npoleca Ha pA3aHe
HaTucHeTe nyckoBuaA npekbeBay (10) v ro 3aapbxTe Ha-
TUcHar. PabotHata cBeTnuHa (8) ceetsa.

~ AKO eneKTPOMHCTPYMEHTBT e pa3no3Han MbieH Cpes,
ocTpueTata (1) ce 0TBapAT ¥ MOTOPLT aBTOMATHUHO ce
u3kntousa. OTnycHeTe nyckoBus npekbcay (10). Pa-
60THaTa cBeTNMHA yracea cnep ok. 10 s aBTOMATUUHO.

PbuHO npekpaTABaHe Ha NpoLeca Ha pA3aHe:

- 3anpeacpoyHo NpekparABaHe Ha NpoLieca Ha pAsaHe oT-
nycHeTe nyckoBuA npekbcsay (10) no Bpeme Ha npovieca
Ha pasaHe. Octpuertara (1) cnupar.

— AKO NPOLIECHT Ha pA3aHe Ce CTpe NPeaBapHTEITHO UK
octpuerata (1) He ce OTBOPAT Cnef Kpas Ha PA3AHETO aB-
TOMaTMUHO, HaTUCHeTe ByToHa 3a BpbluaHe (3). 3aapbx-
Te byTOHa 3a BpblLAHE HAaTUCHAT J0KATO OCTPMETaTa He ce
OTBOPAT HAMbHO.
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N3BaneTe akymynatopHara batepus T eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

AKo nHaMKaumaTa 3a cTatyc (4) B Kpas Ha npoleca Ha paaa-
He CBETH B 3e/1eH0, € Pa3noaHar Lifn cpes.

PeXXMM Ha NOKO# ¥ 3aLuTa cpeLLy NOBTOPHO
BK/IIOUBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT 0T CbobpaXeHHs 3a CUrypHOCT B

CNeAHuUTe Cyyau ce NpemMecTBa B PeXKUM Ha NOKOM:

- aKo 3a noBeye 0T 5 min cnep NocTaBAHE Ha akyMynaTop-
Hata batepus Wnu cnep NOCNefHNA NPOLEC Ha pA3aHe He
e bun usnonseaH,

UnpukaTopu 3a CbCTOAHUETO

LiBAT Ha MHAMKaTOPa 32 3HaueHne

cbeTosaHueto (4)
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— aKo nyckosuAT npekbcaay (10) e bun HaTucHaT no Bpeme
Ha nocTaBAHe Ha akyMmynatopHata batepus (kaTo sawmTa
CcpelLy NOBTOPHO BKNIOUBAHE).

B TaKbB Cyuai HaTUCHETE BE[HbX 3 KPATKO NYCKOBMA

npekbcay (10), 3a 1a aKTMBMPATE eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnefi ToBa CTapTMpaiTe NpoLieca Ha pA3aHe KakTo 0bUKHO-

BEHO.

Momouy

Cnep NOCTaBAHETO Ha aKyMynaTopHaTa 6atepua/cbbyxaane ot pexuma Ha NOKOW:

3eneHo (3s)

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabota -

Xonto (3's) [lo Kpas Ha MHTepBana 3a NoAAPbLXKKA oc-  NNaHKpaiTe NOAAPbXKKATA NPK OTOPU3NPAHA KNHEH-
TaBart no-manko ot 1000 pabotHu uMkbAa. Tcka cnyxba Ha Bosch.
YepseHo (3's) AkymynatopHata batepus e TBbpfie cnaba 3apexnaaHe/CMsAHa Ha akyMynaTopHata barepus

3a npoLeca Ha pAsaHe

AKymynatopHara 6aTepMF| VI/VIHM enektpo- OcTaBeTe aKymynaTopHara 6aTep|/|ﬂ N €NEeKTPOUHCT-
WHCTPYMEHTBLT Ca U3BbH 1Mana3oHa Ha pa- PYyMeEHTa ia CE TeMNnepupa

botHata Temneparypa
Cnep npukniouBaHe Ha npoueca Ha pA3aHe/no Bpeme Ha pabora:
3eneHo (3s) Mpouec Ha pAsaHe ycneweH -
XKbnto (TpaitHo) WHTepBan 3a nopapbxkka ot 20000 pabot- U3npatete eneKTpPOMHCTPYMEHTA 3a TEXHUUECKO 06-
HM LMKb/A NPEBULLIEH Cry)XBaHe B 0TOPU3MPaHa KNHUEHTCKa cnyxba
Ha Bosch.
YepseHo (3's) Hama nbneH npouec Ha pAsaHe, BbTpelHa 1. PecTtaptupaiTe npoueca Ha pAsaHe

rpeLuKa Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa Ui 2.
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT He € B AnanasoHa

Ha paboTHa Temneparypa

M3BaaeTe 1 NOBTOPHO MOCTaBETE aKyMyNnaTop-

Hata batepus

3. OcraBeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa 1a Ce TeMnepu-
pa

4. AKo Teau MepKH He NoMorHar, ce obbpHeTe KbM

0TOPU3MPaH KNUEHTCKK cepBK3 Ha Bosch.

TouHuTe CboDLLIEHHA 32 rPeLliKa MOTaT [1a Ce M3BMKaT 1 Npe3
Bosch Read-Out Software (cochTyepu 3a otuutaHe).

OtuuTaHe Ha paboTHute pesyntatu ¢ Bosch
Read-Out Software (cochtyepu 3a otuutane)

ENekTpoMHCTPYMEHTLT 3anameTsaBa 3a BCekM paboTeH npo-
LieC [laHHM KaTo HaTUCK W BpeMe Ha paboTa. 3a Aa oTuetete
Te3W JaHHu, ce Hyxpaaete oT Bosch Read-Out Software
(cothTyep# 3a oTuMTaHe), KOUTO MOXETE Aa CBanuTe bean-
natHo npes www.bosch-professional.com. UHcTanupaitte
cothTyepa 1 cnasBaiiTe HHCTanaUUoHHKTE ykasaHus. B cod-
Tyepa MOXeTe 1 [1a BUAUTE KONKO PaboTHM LIMKNK OLLE OCTa-
BaT 10 CNeABalluA MHTEPBan 3a NoAAPbXKa.

3a npeHacsaHe Ha BNMCBaHWATa B NPOTOKONM OTBOPETE Kana-
ka Ha USB bykcara (5) v cBbpkeTe eneKTpoMHCTPYyMeHTa
upes USB Type-C® kaben ¢ Baluua komniobp. 3a 0CTLN A0

BNUCBaHMATA B NPOTOKONM TPADBBA [1a Ce NOCTaBM akymyna-
TOpHa batepus B €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NnouncTBaHe

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.
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MoaabpkaiTe eneKTPOUHCTPYMeHTa cyX. U3bbpcBalite 3a-
MbPCABAHKUATA CaMO C BNAXKHA Kbpna.

CbXxpaHsBalTe 1 TPaHCNOPTUPANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ca-
Mo B XL-BOXX.

3a [1a rapaHT1pare 3a Bb3MOXXHO Hal-IbNro cUrypHara pabo-
Ta Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, NOCNeAHNAT TpAbBa Aa ce 0bc-
NyXu TexHruecku cnen 20000 paboTHu UMKbNA, pecn. Haw-
MHoro cnep 4 roguHu. Mpu npeBuiLaBaHe Ha

20000 paboTHH LMKbNA MHAMKALMATA Ha cTaTyca (4) cBeTBa
B XBATO.

M3npareTe enekTPOMHCTPYMEHTA 3a TEXHUUECKO 0DCNYXBa-
He B 0TOpM3MpaHa KnueHTcka cyxba Ha Bosch.

Yka3sanue: Ako MHTEPBANbT 3a NOAAPBLKKA HE Ce Cnasu, Npa-
BOTO Ha rapaHL{1a u3Tuua.

He nosatouBaiite camu 3atbneHuTte ocTpueta (1), a uanpa-
LaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a LieNTa Ha 0TOPU3UpPaHa Knu-
eHTcKa cnyxba Ha Bosch.

KnueHrtcka cny)KGa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NIMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M rapaHLMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NoCNeHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BUHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTE bHaTepun 1 onbA-
HUTENHWTE NpKUcnocobneHua Tpsbea Aa bbaaT npeaaBaHi 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT ChAbpKa Macna v rpec. M3xsbpnan-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbIMIACHO BaNMAHUTE 3aKOHH U AU-
PEKTUBH.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-

MYNaTopHU UnK 0BUKHOBEHM baTepuu npu bu-

TOBUTE OTNaabLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnexTprueckuTe n eneKTPOHHK YPenu UNK U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopHu/0buKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beye He Morat
[1a ce U3nonagar, TpabBsa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT MO €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH!Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbLPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefja U 3a 3apaBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPXKALLMTE Ce ONaCHM BELLECTBaA.
WHTerpupanata byToHHa batepua MoXe fia ce U3Baxzda Camo
OT KBaNUMULIMPAHN TEXHULU C LIEN U3XBbPNAHE.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 10 Cep1o3Ha NMUHA NOBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 OUM. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEAaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HEH3MacCTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M camMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CEToBH Ha batepun mMoxe fia
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MO fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMaCcHOCTA Of NoXap.

CepBucupate
» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUW CAMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beaHoCHM ynaTCTBa 3a XuApPayNnHuHa
baTepucKa KnewTa 3a ceuetbe Kabnu

NPEAYNPEQYBAHE!

Hocerte 3aluTUTHH ounna.

Hukoraw He nocernyBsajte go pabotHara
NOBPLUMHA Ha IMaBaTa Ha anaToT 0CBEH ako
He e 3arapaHTMpaHa be36epHa coctojba Ha
MupyBate. be3beaHa cocTojba Ha MUpyBatbe

Ha eNneKTPUUHKOT anaT e rapaHTMpaHa camo Kora [naBara Ha

anartoT e L|enocHo 0TBOpeHa 1 batepujaTta e oTCTpaHeTa.

» EnekTpMUHHOT anat MoXe Aa ro pakyea camo obyueH
cnewujanu3nupaH nepcoHan Ha Bo3pacT Hag, 16 roguuu.
OBa ro HamanyBa PU3HKOT 3a NyreTo.

» EnekTpUUHHOT anat MoXe Aa ro pakyBa camo egHo
nuue. YnateTe UM Ha ApYruTe NULa 4a ja HanywTaTt
onacHarta 30Ha Ha eneKTPUUHHKOT anart. OBa ro
HamanyBa pU3nKoT 3a Ny[eTo.

» PaboTeTe co eneKTPUUHHOT anaT camo Kora rnaBara Ha
anaroT e BUANMBA H KOTa MOXXe /1a Ce OCUrypare fieka
HUeAeH eKCTPEMUTET He € BO ONacHaTa 30Ha. Taka ke
u3berHete nospeau.

» 3anpeTe ro eneKTPUUHKHOT anar co OTNyLITakbe Ha
KOMueTo 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe JOKONKY
NOCTOM PU3HK 3a NyFeTO WK MALLKHATa 3a Bpeme Ha
paborara.

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AEKA CeUeTe 3a A1a He 10jAe BO KOHTAKT
€O CKpHMeHa XuLa. AKo onpemara 3a ceuetbe [10jae Bo
[IONUP CO ,)KMLA N0 HAMOH®, MOXe [1a M U3NO0XK
MeTanH1Te 1eNoBM Ha eNeKTPUUHKUOT anart ,Noj HanoH" 1
0nepaTopoT MoXe Aa Aobue CTpyeH yaap.

» MexaHHUKOTO BpaKkatbe MOXe fla Ce KOPUCTH 3a
BpaKatbe Ha eNeKTPUUHHOT anaT Ha noueTHaTa
No3uLKja BO UTHU Cllyuau U npep Aa ce paboTh Ha
eneKTPUUHHOT anat. McknyueTe ro M Hamanete ro
NPUTUCOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anat npea Aa ro
CNyLWTHTE UMK NO KpajoT oA pabotara. puUTtHUCHeTe ro
KOMUETO 3a peceTvpatbe 3a fla ro HamanuTe NPUTUCOKOT
Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» PaborteTe co eneKTpMUHHOT anat camo pauHo. Konueto
3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe U Kon4eTo 3a
peceTupatbe Mopa Aa buaar Ha godar 3a fa Moxe fa
ce NPUTHCHAT BO UTEH CRyYaj.

» Ynotpebara Ha eneKTPMUHKUOT anaT Npu cTaLuoOHapeH
pexum e 3abpaneta. 3a ynorpeba He cmee HUTY Aa ce
CTaBa Ha NOA0T HUTY fia Ce CTera BO ypeA 3a cTeratbe.

» Mpep pa 3anouHete co pabota, npoBepeTe fan1 uMa
[leNnoBy NOA HanoH Ha paboTHaTa NoBpLIKMHA.
MpesemeTe COOABETHH 3ALUTUTHH MEPKH AOKONKY BO
6n13uHa MMa fienoBH NOA HanoH. ENeKTPUUHKOT anar He
€ NorofieH 3a pabota Ha [1eNoBy Mof HarnoH.

» He pakyBajte co eneKTPHUHHOT anaT BO €KCNNO3WBHA
cpeauHa.

» He otBOpajTe ro eneKTpuuHKOT anar. besbenHoTo
paboTetbe Toraw noBeKe He € rapaHTUpaHo 1 bapareto
3a rapaHumja CTaHyBa HEBaXeuKo.

» 3apacnpeunte nperpeBae Ha eNeKTPUUHHOT anar,
He KOpPHCTeTe ro NoCcTojaHo NoAoNnro oA 15 MUHYTH.
ENeKTpUUHMOT anat He e i3ajH1paH 3a KOHTUHYUPAHO
paboTtetbe.

» Kora pabotute Bo nogurxara nonox6a, coogsetHo
NpUUBpPCTETE r0 eNeKTPUUHKOT anar co onpema 3a
3alLTHTa o Narake U NorpuKeTe ce fja HeMa NuLa nop,
paborHara nospuHa. Hocete 3awuTtura 3a rnaBa kora
pabotute Hap rnaBa. OBa cnpeuyBa MaTepUjanHu LITETH
11 TMUHA NOBPE/a aKo eNEeKTPUUHKMOT anar CyyajHo
nagHe.

» Mpu ry6ere Ha MacnoTo, eNEKTPHUHHOT anaT Mopa ga
ce BpaTH Ha NPOM3BOAUTENOT.

» U3bernyBajTe KOHTaKT CO XHAPAYNMUHOTO MACNo ITO
uctekyBa. TeMenHo UCUKCTETE ja KoXKaTa CO CanyH 1
BO/}a 110 KOHTAKTOT. [INakHeTe r1 ounTe BefjHall CO
MHOry Boja Hajmanky 10 MUHYTH N0 KOHTAKTOT.
KOHTAKTOT CO XMppayNnnuHO Macno Moxe Aa A0Befe 10
MpHTaLmja U anepriucku peakLum.

» He Bagerte ja batepujata gofeka eneKTPUUHHOT anat
He ce ucknyuu 6e3bepHo.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxe Aa usnese napea. barepujata moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M HaipasHu AMLLIHKTE NaTULLITa.

» He mopuduumpajte u otBopajte ja 6atepujara. MocTou
OMacHOCT Of} KPATOK Croj.

» barepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe Ja f10jae 10 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MOXe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHHE.

g} 3awrutere ja 6arepujata og TonnuHa, Ha np.

Ofi IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
;{oy‘ 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
piay MHaky, NocTon onacHOCT o eKCMo3uja 1
Kpartok cnoj.
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@ A MPEAYNPEAYBAHE
barepuja. Konuectute batepuu ce
CTaBajTe v Apyru oTBOPH oA Tenoto. [lokonKy nocTou
nobapajre meauLMHcKa nomolw. [1poronTyBareTo Ha

° bupeTe CHrypHH, fieKa Aelarta He
# «  poarfaat BO ONMP CO Konuecrata
9
OMacHM.

» Hukoraw nporontyBajre ru Konuectute batepuu u He
COMHeBake AieKka konuecrara 6atepuja e nporontaHa
MNH e BMETHaTa BO ApYT AeN of TeNoTo, BeAHall
Konuecra batepuja Moxxe BO POK Of 2 uaca Aa joBefe 0

CEPHUO3HHN BHATPELLIHW U3rOPEHWLIA UIIM CMPT.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3besHOCHH
HanoMeHH U ynarcTBa. [ pelukuTe HacTaHaTh
KaKo pe3ynTar ofj HenpuUApPKyBatbe 110
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TeLKK NOBpeau.

BHKMaBajTe Ha cnukKTe BO NPeAHUOT AAeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

EnekTpUuHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuetbe LUBPCTH kabnu o
anyMMHUYM 1 bakap co noBeKe jaapa U CUTHO janpeHu bes
UenMUeH oKnor.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnyCcTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpachMukara cTpaHuua.

(1) Ceunno

(2) naBa3aceuetbe

(3) Konue 3a peceTvpatbe

(4) NMpwkas 3a ctatyc

(5) USB-KkoHekTOp

(6) Barepuja”

(7) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”

(8) PabotHo cBeTno

(9) Pauka (M3on1paHa NOBPLUKMHA Ha paukarta)
(10) Konue 3a BKnyuyBarbe/McKyuyBatbe

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

TexHHukn noaaTtouu

XuppaynuuHa 6atepucka knewra 3a GKH 18V-50
ceuerbe kabnu

Bpoj Ha aen 3601JP0O0..

MakenoHcku | 147

XuapaynuuHa 6atepucka kneiTa 3a GKH 18V-50
ceuetbe kabnu
HomuHaneH HanoH V= 18
Makc. cuna Ha npUTUCKatbe Ha kN 50
cUcTemoT
Makc. anjametap Ha kabenot mm 40
LUTO MOXe i Ce Uceue
Oncer Ha poTauuja Ha rnasarta ° 360
3a ceuere
USB-cTaHnapaeH enektpuueH USB 2.0
anar
USB-kaben 3a npeHoc Ha USB Type-C®"
nofaToum (KomepuujanHo
Jl0cTanex)
TexuHa® kg 2,7
npenopayaHa oKonHa R 0..+35
Temneparypa npy NonHeme
[103BO/IEHA OKOMHA °C -10...+50
Temneparypa npy pabora®
[103BO/NEHa OKOMHA RC -20...+50
Temneparypa npu CKnagupare
KOMMATMBHAHK aKyMynaTopcKu GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaHu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ce Tproscku 03Haku 3a USB
Implementers Forum.

B) be3 barepuja (texxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpefHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U

3aBUCaT Of} NPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoseke

MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByUHHOT
NPUTUCOK NP1 paboTerbeTo MoXe fia r' HaMUHE
HaBeneHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTtuTa 3a cnyxor!
BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTMHYMpaHu BUOpaumu), py
(noBTOpEHH yaapHU BUOPaLIMK) U HECUTYPHOCT K yTBPAEHH
cnopen EN 62841-1.

a, = 0,4m/s” (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)

Bosch Power Tools
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Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MEepHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPHUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NprUnaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHUOT anar ce
KOPUCTH 3a APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTO Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO 0f BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTv 1 anaTute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 2 Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbE Ce NOrofHM 3a NIMTUYM-joHCcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 32

TpaHcnopT. 3a fja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npucaror 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akyMynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynaropckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnajiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LD BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHETOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

TpPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KONUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e iebekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTtno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of AedeKT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUNKUTE Ha NPUKa3WTe 3a HANOMHETOCT Ha
batepujata, NOKpaj CTaTyCcOT Ha HANONMHETOCT Ha batepujata,
MOXe [ YKaXaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a [ia ja akTMBMpaTe (DyHKUM]jaTa, NPUTUCHETE 1 3aipXKeTe ro
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMONHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ara Ha batepwjara ce cMrHanu3upa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha batepujata.
PesynTaroT ce npukaxysa Ha IPUKa30T 3a HAMONHETOCT Ha
barepujarta.
1 LED-cBeTunka: batepujara Mma BUCOK PU3NK
o nedhekTu. MephopmaHcHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa jja ce
3ameHu batepujara.
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5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
€OCTOjba CO HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha pU3nKoT of AedhekT Ha
barepujata pabot Bo iBe hasu 1 Hyau NoegHOCTaBeHa
npoLieHka Ha coctojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk oa edektu. He ce
NpUKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3APaBjeTo Ha baTepujarta.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHbE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO U1CTeTe 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE HA
baTepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeeTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLEeHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

Pexum

Mpouec Ha ceuewe

» BmertHere ja 6aTepujaTa Bo eneKTPUUHKOT anat
AMPEKTHO Npep, Aa 3anoYHeTe CO NPOLEeCcoT Ha
ceuetbe. [10CTOM ONACHOCT OZI MOBPEHO aKO CyyajHo ce
MPUTUCHE KOMUETO 3a BKyuyBate (10) Ha np. npu
NOArOTOBKA 33 CeUEHbE.

» 3apacnpeunte nperpeBae Ha eNeKTPUUHHOT anar,
He KOpPHCTeTe ro NocTojaHo Nofonro oA 15 MUHYTH.
MorpuxeTe ce ceunnarta (1) ga brpar umctv v be3 Bu3yenHu

nedexTy.

Mpouec Ha ceuetve:
- [locraBeTe ja batepujata BO eNEKTPUUHKOT anar.

Mpukaswu 3a coctojba

Boja Ha npukas 3a 3Haueme

craryc (4)
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- 3a BKnyvyBatbe U 3aN0oyHyBatbe Ha NPOLLECOT Ha
ceueme, NPUTUCHETE W 3a[PXKeTe ro KOMueTo 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (10). PaboTHoTo caetno (8)
ce nanu.

- OTKaKo eNeKTPUUHKOT anart ke 0TKPHE AieKa CeUEHETO e
yCrewHo 3aBplueHo, ceunnoto (1) ce oTBopa 1 moTopoT
ce HcKnyvyBa aBToMaTcku. OTnyLuTeTe ro KOnyeTo 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuysare (10). PabotHoto cBeTno ce
MCKNyuyBa aBTOMATCK no okony 10's.

PauHo 3aBpLyBatbe Ha NPOLIECOT Ha Ceuetbe:

- 3anpeaBpeMeHo 3aBpLUyBatbe Ha MPOLECOT Ha CeUetbe,
OTNYLUTETE [0 KOMYETO 3a BK/yUyBathe/
ucknyuyBarbe (10) 32 Bpeme Ha NPOLIECOT Ha Ceuetbe.
Ceuunoro (1) conupa.

— AKO NpOLECOT Ha Ceuetbe ce conpe NPeaBPeMEHO Un
ceuunarta (1) He ce 0TBOpAT aBTOMATCKH, MPUTUCHETE 0
KonueTo 3a peceTupatbe (3). MpuUTUCHETE U 3aapxeTe ro
KOMUETO 3a peceTuparbe A0feKa CeunnaTa aa ce 0Topar
LIeNIoCHO.

N3Bagete ja batepujata of eNeKTPUUHKOT anar.

Ako cTarycot 3a npukas (4) cBeTv 3eNeHo Ha KpajoT oa

MPOLIECOT Ha Ceuetbe, T0a 3HaUM [1eKa CEUEHETO € YCMeWHOo

3aBPLLHO.

PeXXMM Ha MUpYBatbe 1 3aLUTHTA Of
pectapTupate

MNopaau be3begHOCHU NPUUMHU, ENEKTPUUHMOT anart ce

MocTaByBa Ha peXXHM Ha MHPYBakbe BO CNIE[HUBE CNyyau:

— aKO He Ce KOPUCTW NOAONTO Of, 5 MUHYTH N0 BMETHYBatbe
Ha batepwjaTa Unu no NocneaHKOT NPOLIEC Ha Ceuetbe,

— aKo Ce NPUTUCHE KOMUETO 3a BKyuyBarbe/
ucknyuysatbe (10) noneka e BMeTHaTa batepwjara (Kako
3aLUTHTA Of pecTapTHpaibe).

Bo 0Boj cnyuaj, KpaTko NPUTUCHETE Ha KOMUeTo 3a

BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (10), 3a Aa ce akTUBMpa

eNeKTPUUHKOT anar. [10Toa 3anoyHeTe ro NpoLecoT Ha

CeuerbeTo Kako 1 BoobruaeHo.

Momow

Mo BMeTHyBatbe Ha baTepujaTa/Oyaetbe o4 PeXXMMOT Ha MUPYBatbe:

3eneHo (3s)

EnexTpuuHuoT anar e NoAroTeeH 3a

KopHCcTete

Xonto (3s) [peoctaHyBaat nomanky of 3akaxeTe 0fpxyBatbe Bo oBnacteH Bosch
1000 ywknycu Ha paboTa o KpajoT Ha CEePBMCEH LieHTap.
MHTEPBANOT 3 OAPXYBakbeE.

LipseHo (3 s) batepujata e npecnaba3sanpouecotHa  HanonHeTe/3ameHerte ja batepujata

ceuemne

Barepujata u/unu enekTpUUHKOT anart ce

HafIBOp Of1 ONCEroT Ha paboTHa
Temneparypa

Ocrasete rv barepujaTa 1 €NeKTPUUHWOT anar a ce
onagar

Mo 3aBpuyBatbe/3a Bpeme Ha NPOLLECOT Ha Ceuekbe:

3eneHo (3s)

[TpoLecoT Ha ceuetbe e ycrneleH
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boja Ha npuka3 3a 3Hauewe

craryc (4)

XonTo (HenpekuHaro) NHTEpBanoT 3a OAPXyBatbe of

20000 yuKnycH Ha paboTa e HaaMUHaT

Momou

OpHeceTe ro eneKTPUUHKOT anar Bo oBniacTeH Bosch
CEPBHCEH LieHTap.

LipeHo (3s)

[pouecoT Ha ceuetbe He e 3aBpLLeH, 1.

3anoyHeTe ro NPOLECOT Ha Ceuetbe NOBTOPHO

BHaTpELLHa rpellika Ha ENeKTpMUHWOT anar 2, K3gageTe M NOBTOPHO CTaBeTe ja batepujata

WK anaToT € HaflBOP Of1 ONCeroT Ha

paboTHa Temneparypa

3. OcrTaBeTe ro eneKTPUUYHUOT anart fia ce onaau

4. AKo OBME MEpKM He MOMOTHaT, KOHTAKTUPajTe
co oenacteH Bosch cepeiuceH LeHTap.

TouHMTE NOPaKK 3a rpeLLKa MOXe fia Ce MOBMKaaT U
npeky Bosch Read-Out Software.

Mpountajre ru pesynrartute og paborara co
Bosch Read-Out Software

EneKTpuuHMOT anar 3auyByBa NofaToLy kako MPUTUCOK U
BpeMme Ha paboTa 3a cekoj npoLecoT Ha paborta. 3a aa rv
npouuTare oBue nofarouu, Bu Tpeba Bosch Read-Out
Software, W0 MOXe Aa ro npesemete becnnatHo Ha
www.bosch-professional.com. UHcTanupajte ro codteepot
W CnefieTe v HanoMeHuTe 3a MHCTanauuja. Bo codhteepot
MOXe 2 BUUTE U KOMKY LMKMYCH Ha paboTta npeocTaHyBaat
[0 CNE[IHAOT MHTEPBAN 32 OfPXKYBaHbe.

3a jja v npeHeceTe 3anucKTe, OTBOPETE 0 KanaueTo Ha
USB-koHekTopoT (5) 1 NoBp3eTe ro enekTpUUHKOT anar co
BalwuoT komnjytep npeky USB Type-C®-kaben. Mopa fia
BMeTHeTe batepuja BO eneKTPUUHKOT anat 3a Aa NpucTanure
[0 3anucuTe.

OppxyBae U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTEbe

» pep cekoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKUOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKMyYyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPHUHHOT anapart U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
6e36enHo aa pabortute.

UyBajTe ro eneKTpUUHKOT anar cyB. Mabpuiete

HEUWUCTOTMMTE CO BNaXHa Kpna.

EnekTpuuHKMOT anat cknagupajTe U TpaHCnopTHUpajTe ro camo

B0 XL-BOXX.

3a/ja ce 0Bo3MoxH be3beaHa pabota Ha eNeKTPUUHKOT anat

LLTO € MOXXHO MOJIONTo, eNeKTPMUHKOT anar Mopa ja ce

cepsucupa no 20000 paboTHM LMKNYCH MK HajaoLHa

no 4 roguhu. Kora ke ce HagmuHat 20000 paboTHM uMknycu

CBETH NPHUKA30T 3a cTatyc (4) NoCcTojaHo BO KOMTO.

OpHeceTe ro enekTPMUHKOT anat Bo oBnacteH Bosch

CEpBHUCEH LieHTap.

HanomeHa: ako He ce npuUapXxyBate 10 UHTEPBANOT 33

OfpPXyBatbe, rapaHLmjaTa NPeKUHyBa 1a BaXHU.

He octpete r1 ceunnarta (1) camu, TyKy oaHeceTe ro anatot

BO oBfacTeH Bosch cepBuceH LieHTap .

CepBucHa cny»x6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

TIMHKOT 0 HaLLKTE aAPECH 3a CEPBMUC M FapaHTHU YCNOBU
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHHU 1eNoBy, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

OtctpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, batepuute, onpemara v ambanaxure
Tpeba fia ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUGATIUB HAUKH.
EneKTpnuuHMOT anat cogpxu Macna 1 noAMauKyBauu.
®pnete ro eneKTPUUHUOT anaT Bo COMMACHOCT CO BaXeUKUTe
3aKOHH 1 NPOMKCH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparv u
batepuuTe Bo loMallIHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LITETHO 3a XMUBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTepuu.

BrpageHara konuecta batepuja Moxe fia ce M3BaaM 3a
(hpnatbe camo 0f CTPaHa Ha CTPYUEeH NepcoHan.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
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Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drizite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drizite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
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izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Sigurnosne napomene za hidraulicni
akumulatorski reza¢ kablova

UPOZORENJE!

Nosite zastitne naocare.

Nikada nemojte posezati u radno podrucje

glave alata osim ako nije osigurano sigurno

mirovanje. Sigurno mirovanje elektri¢nog alata

je osigurano samo kada je glava alata otvorena i
akumulator izvaden.

» Elektricnim alatom sme da rukuje iskljucivo obuceno
strucno osoblje koje ima vise od 16 godina. Tako Cete
spreciti opasnost po osobe.

» Elektricnim alatom sme da rukuje iskljucivo jedna
osoba. Ostale osobe udaljite iz podrucja opasnosti
elektricnog alata. Tako ¢ete spreciti opasnost po osobe.

» Koristite elektricni alata samo ako mozete videti glavu
alata i ako se mozete uveriti da se u podrucju
opasnosti ne nalaze udovi. Tako cete spreciti povrede.

» Ako tokom rada nastane opasnost po ljude ili masinu,
zaustavite elektricni alat pustanjem tastera za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje.

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Pomocu mehanickog povratnog kretanja u hitnim
situacijama i pre pocetka mozete da vratite elektricni
alat u pocetni polozaj. Pre spustanja elektricnog alata
odn. nakon zavrSetka rada zaustavite elektricni alat i
iskljucite pritisak. Da biste iskljucili pritisak elektri¢nog
alata, pritisnite taster za vracanje.

» Elektricni alat koristite iskljucivo uz ru¢no vodenje.
Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje i taster za
vracanje moraju da budu dostupni, da bi se mogli
pritisnuti u hitnoj situaciji.

» Stacionarna upotreba elektricnog alata je zabranjena.
Ne sme se spustati na tlo radi upotrebe niti se
pri¢vrséivati u stezni mehanizam.

» Pre pocetka rada se uverite da se u radnom prostoru
ne nalaze delovi pod naponom. Ako se u blizini nalaze
delovi pod naponom, sprovedite odgovarajuce
zastitne mere. Elektricni alat nije namenjen za radove na
delovima koji su pod naponom.

» Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnom
okruZenju.

» Nemojte otvarati elektricni alat. Siguran rad tada vise
nije osiguran i garancija prestaje da vazi.

» Da biste sprecili prekomerno zagrevanje elektricnog
alata, elektricni alat nemojte koristiti duze od 15
minuta u neprekidnom rezimu. Elektri¢ni alat nije
predviden za neprekidni rezim.

» Prilikom radova u viSem poloZaju, osigurajte elektricni
alat adekvatno pomocu zastite od pada i vodite racuna
da se u radnom prostoru ne nalaze osobe. Prilikom
radova iznad glave nosite zastitu za glavu. Tako cete
spreciti materijalnu Stetu i povrede osoba, ako elektricni
alat nehotice padne.

» Ako dode do gubitka ulja, elektricni alat morate vratiti
proizvodacu.

» Izbegavajte kontakt sa hidrauli¢nim uljem koje je
iscurelo. Nakon kontakta temeljno operite kozu
sapunom i vodom. Nakon kontakta odmah isperite oci
sa mnogo vode najmanje 10 minuta. Kontakt sa
hidrauli¢nim uljem moZe dovesti do iritacija i alergijskih
reakcija.

» Akumulator izvadite tek kada je elektricni alat sigurno

zaustavljen.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora

mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
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» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

ny‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N eksplozije i kratkog spoja.

@ A UPOZORENJE

° Pobrinite se da se dugmasta
# « baterija nalazi van domasaja dece.

m 2 Dugmaste baterije su opasne.

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili
uneti kroz druge telesne otvore. Ukoliko postoji
sumnja da je dugmasta baterija progutanaiili se nalazi
u drugim otvorima tela, odmah potrazite lekara.

Gutanje dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da
dovede do ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje aluminijumskih i
bakarnih kablova sa vie Zica i tankim Zicama bez ¢elicne
armature.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Secivo

(2) Rezna glava

(3) Taster za vracanje

(4) Prikaz statusa

(5) USB prikljucak

(6) Akumulator?

(7) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(8) Radno svetlo

(9) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
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(10) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Hidrauli¢ni akumulatorski reza¢ GKH 18V-50
kablova
Broj artikla 3601JP0O..
Nominalni napon V= 18
Sistemska sila pritiska maks. kN 50
Maks. precnik kabla koji se mm 40
moze rezati
Opseg okretanja rezne glave ° 360
USB standardni elektricni alat USB 2.0
USB kabl za prenos podataka USB Type-Co"
(komercijalni)
Tezina® kg 2,7
Preporucena temperatura °C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -10...+50
okruzenja prilikom rada®
Dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruZenja prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB
Implementers Forum.

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke moze prilikom rada
moze da prekoraci zadate vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu saEN 62841-1.

a, = 0,4m/s* (K = 0,5m/s?), p; = 107 m/s* (K = 70 m/s?)

Bosch Power Tools
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Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezimrada

Postupak secenja

» Ubacite akumulator u elektricni alat samo neposredno
pre pocetka procesa secenja. Ako se taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) nenamerno pritisne, na
primer tokom pripreme za secenje, postoji opasnost od
povrede.

» Da biste sprecili prekomerno zagrevanje elektricnog
alata, elektricni alat nemojte koristiti duze od 15 min
u neprekidnom rezimu.

Uverite se da su seciva (1) Cista i da nemaju vizuelne

nedostatke.

Postupak secenja:

- Postavite akumulator u elektri¢ni alat.

- Zaukljucivanje i zapocinjanje secenja pritisnite taster
za ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drZite ga pritisnutim.
Radno svetlo (8) svetli.

- Kada elektri¢ni alat otkrije kompletan rez, seciva se
otvaraju (1) i motor se automatski iskljucuje. Otpustite

Prikazi stanja

Boja prikaza statusa (4) Znacenje

Nakon umetanja akumulatora/budenja iz rezima mirovanja:
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taster za ukljucivanje/iskljucivanje (10). Radno svetlo se
automatski gasi nakon priblizno 10's.

Rucno zavrsavanje postupka secenja:

- Dahiste prevremeno zavrsili proces secenja, otpustite
taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) tokom procesa
secenja. Seciva (1) se zaustavljaju.

- Ako je postupak secenja prerano zaustavljen ili se
seciva (1) ne otvore automatski nakon zavrsetka
postupka secenja, pritisnite taster za resetovanje (3).
Pritisnite i drZite taster za resetovanje dok se ostrice
potpuno ne otvore.

Izvadite akumulator iz elektri¢nog alata.

Ako prikaz statusa (4) na kraju postupka secenja zasvetli u

zelenoj boji, prepoznat je potpuni rez.

ReZim mirovanja i zastita od ponovnog
pokretanja

Iz bezbednosnih razloga, elektri¢ni alat prelazi u Rezim

mirovanja:

- ako se ne koristi duze od 5 min nakon umetanja
akumulatora ili poslednjeg postupka secenja,

- ako se pritisne taster za ukljucivanje/iskljucivanje (10)
dok se ubacuje akumulator (kao zastita od ponovnog
pokretanja).

U tom slucaju jednom kratko pritisnite taster za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (10), kako bi se aktivirao elektricni alat. Zatim

zapocnite postupak sec¢enja kao i obicno.

Resenje

Zeleno (3s)

Elektri¢ni alat spreman za upotrebu

Zuto (35s)
od 1.000 radnih ciklusa.

Do kraja intervala odrZavanja ostaje manje Planirajte odrZavanje u ovla§¢enom Bosch

korisnickom servisu.

Crvena(3s)

Akumulator preslab i postupak secenja

Punjenje/zamena akumulatora

Akumulator i/ili elektri¢ni alat su van

opsega radne temperature

Pustite da se akumulator i elektri¢ni alat ohlade

Nakon zavrsetka secenja/tokom rada:

Zeleno (3 s) Postupak secenja je uspesan

Zuto (konstantno)
ciklusa je premasen

Interval odrzavanja od 20.000 radnih

Posaljite elektri¢ni alat na servis ovla¢enom Bosch
korisnickom servisu.

Crvena(3s)

temperature

Nema kompletnog postupka secenja, 1.
unutra$nje greske elektricnog alata ili
elektri¢nog alata izvan opsega radne

Ponovno pokretanje postupka secenja

2. Vadenje i ponovno ubacivanje akumulatora
3. Pustite da se elektri¢ni alat ohladi
4

Ukoliko ove mere ne pomognu, obratite se
ovlas¢enom Bosch korisnickom servisu.

Tacnim porukama o gresci se takode moze pristupiti
preko Bosch Read-Out Software-a.

Ocitajte rezultate rada pomocu Bosch Read-Out
Software-a

Elektri¢ni alat ¢uva podatke kao $to su pritisak i radno vreme
za svaki radni proces. Da biste ocitali te podatke, potreban

Bosch Power Tools

1609 92AD8Y|(16.09.2025)



156 | Slovenscina

vam je Bosch Read-Out Software, koji mozete besplatno da
preuzmete na www.bosch-professional.com. Instalirajte
softver i pratite uputstva za instalaciju. U softveru takode
mozete videti koliko radnih ciklusa je jo$ preostalo do
sledeceg intervala odrzavanja.

Da biste preneli zapise, otvorite poklopac USB uti¢nice (5) i
poveZite elektri¢ni alat sa raunarom pomoc¢u USB Type-C®
kabla. Da biste pristupili zapisima, akumulator mora biti
umetnut u elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Drzite elektri¢ni alat suvim. Brisite prljavstinu samo sa

vlaznom krpom.

Cuvajte i transportujte elektri¢ni alat samo u XL-BOXX.

Da biste $to duze osigurali bezbedan rad elektri¢nog
uredaja, morate da uradite odrZzavanje elektri¢nog uredaja

nakon 20000 radnih ciklusa odn. najkasnije nakon 4 godine.

Kada prekoracite 20000 radnih ciklusa, prikaz statusa (4)
neprekidno svetli Zuto.

Posaljite elektricni alat na servis ovlas¢enom Bosch
korisnickom servisu.

Napomena: Ako se ne postuje interval odrzavanja, garantni
zahtev postaje nevazeci.

Ne ostrite sami tupa seciva (1) ve¢ posaljite elektricni alat u
ovla$c¢eni Bosch korisnicki servis.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i ambalazu treba
predati na reciklaZu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Elektricni alat sadrzi ulja i masti. Odlozite elektricni alat u
skladu sa vaze¢im zakonima i direktivama.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istrodeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Integrisane dugmaste baterije sme da uklanja samo stru¢no
osoblje radi odlaganja na otpad.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za akumulatorski
hidravli¢ni $¢ipalnik za kable
OPOZORILO!

Nosite zascitna ocala.

Ne segajte v delovno obmocje glave orodja,

razen Ce ste se prepricali, da je orodje varno

zaustavljeno. Elektricno orodije je varno
zaustavljeno le, e je glava orodja povsem
razprta, akumulatorska baterija pa odstranjena.

» Elektri¢no orodje sme uporabljati izkljuéno
usposobljeno strokovno osebje, starejSe od 16 let. S
tem zmanjsate nevarnost za druge.

» Elektricno orodje sme uporabljati izklju¢no ena sama

oseba. Drugim osebam narocite, naj zapustijo nevarno

obmodje v bliZini elektricnega orodja. S tem zmanjsate
nevarnost za druge.

» Elektricno orodje uporabljajte le, ¢e imate neoviran
pregled nad glavo orodja in ste se prepricali, dav
nevarnem obmocju ni okon¢in. S tem preprecite
poskodbe.

» Ce se med delom pojavi nevarnost za ljudi ali napravo,
elektricno orodje zaustavite tako, da izpustite tipko za

vklop/izklop.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Z mehanskim uvle¢enjem lahko elektricno orodje v
nujnih primerih in pred delom na elektri¢nem orodju
prestavite v izhodiscni polozaj. Pred odlaganjem
elektricnega orodja oziroma po koncu del ga
zaustavite in tla¢no razbremenite. Za tla¢no
razbremenitev elektricnega orodja pritisnite tipko za
ponastavitev.

» Elektricno orodje uporabljajte izkljucno kot rocno
orodje. Tipka za vklop/izklop in tipka za ponastavitev
morata biti na dosegu roke, da ju lahko pritisnete v
nujnih primerih.

» Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati kot
stacionarno orodje. Ne smete ga odlozZiti na tla za
uporabo na tleh ali vpeti v vpenjalno pripravo.

» Pred zacetkom del se prepricajte, da v delovnem
obmoéju ni elementov pod napetostjo. Ce so v bliini
elementi pod napetostjo, izvedite ustrezne zascitne

ukrepe. Elektri¢no orodje ni primerno za dela na
elementih pod napetostjo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte na obmocjih, kjer

obstaja nevarnost eksplozije.

» Elektri¢nega orodja ne razdirajte. Ce to storite, varna

uporaba ni ve¢ mogoca, poleg tega preneha veljati
garancija.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte neprekinjeno dlje

kot 15 minut, da preprecite pregrevanje. Elektricno
orodje ni primerno za dolgotrajno neprekinjeno uporabo.

» Pri delih na visini elektri¢no orodje pritrdite z

ustreznimi sredstvi za zascito pred padcem ter
poskrbite, da pod delovnim obmocjem ni nikogar. Pri
delih nad glavo nosite zascito za glavo. S tem lahko
preprecite materialno $kodo in telesne poskodbe, ¢e
elektri¢no orodje nepricakovano pade.

» Ce olje izteka, morate elektri¢no orodje vrniti

proizvajalcu.

» lzogibajte se stiku z iztekajocim hidravli¢nim oljem.

Po stiku s koZzo mesto temeljito izperite z milom in
vodo. Po stiku z o¢mi jih takoj zacnite izpirati z obilo
vode in to ponavljajte vsaj 10 minut. Stik s hidravli¢nim
oljem lahko povzroci drazenje in alergijske reakcije.

» Akumulatorsko baterijo odstranite Sele, ko ste

elektricno orodje varno zaustavili.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo

nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne

odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,

in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v

proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

F’X‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
KN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

@ A OPOZORILO
[ ]
7.

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali

Gumbne baterije hranite zunaj
dosega otrok. Gumbne baterije so
nevarne.

vstavljati v druge telesne odprtine. Ce sumite, da je
nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo vstavil v druge
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telesne odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Zauzitje gumbne baterije lahko v 2 urah povzroci resne
notranje razjede in smrt.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno za rezanje veczicnih ter fino
pletenih aluminijastih in bakrenih kablov brez jeklene
ojacitve.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Rezilo
(2) Rezalna glava
(3) Tipka za vrnitev v zacetni polozaj
(4) Prikaz stanja
(5) Vhod USB
(6) Akumulatorska baterija®
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(8) Delovna lucka
(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Tipka za vklop/izklop
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
GKH 18V-50

Akumulatorski hidravli¢ni S¢ipalnik za

kable
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GKH 18V-50

Akumulatorski hidravliéni $¢ipalnik za

kable

Zdruzljive akumulatorske
baterije

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Katalo$ka Stevilka 3601JP00..
Nazivna napetost V= 18
Najv. sistemska stiskalna sila kN 50
Najv. premer kablov, ki jih je mm 40
mogoce prerezati

Razpon vrtenja rezalne glave ° 360
Standard USB za elektri¢no UsB 2.0
orodje

Kabel USB za prenos podatkov USB Type-Co"
(navoljo v trgovinah)

Teza® kg 2,7
Priporocena zunanja °C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura © -10...+50
med delovanjem®

Dovoljena zunanja temperatura °C -20...+50

med shranjevanjem

GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers
Forum.

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Priporoceni polnilniki

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa so bile izra¢unane v skladu z

EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka naprave je tipicno
manjsa od 70 dB(A). Nivo hrupa pri delu lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s’), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
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vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma priZigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Delovanje

Postopek rezanja

» Akumulatorsko baterijo vstavite v elektricno orodje
Sele tik pred zacetkom rezanja. Ce tipko za vklop/
izklop (10) nenamerno pritisnete npr. med pripravo na
rezanje, se lahko poskodujete.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte neprekinjeno dlje
kot 15 min, da preprecite pregrevanje.

Prepricajte se, da sta rezili (1) Cisti in na njiju ni vidnih

poskodb.

Postopek rezanja:

- Akumulatorsko baterijo vstavite v elektri¢no orodje.

- Zavklop in zacetek postopka rezanja pritisnite tipko za
vklop/izklop (10) in jo pridrzite. Delovna lucka (8)
zasveti.

— Ceelektri¢no orodje zazna, da je bil rez v celoti izveden,
se rezili (1) razpreta, motor pa se samodejno izklopi.
Izpustite tipko za vklop/izklop (10). Delovna lucka
samodejno ugasne po pribl. 10s.

Zarocno zaustavitev postopka rezanja:

- Ce zelite postopek rezanja predéasno prekiniti, med
rezanjem izpustite tipko za vklop/izklop (10). Rezili (1) se
ustavita.

Prikazi stanja

Barva prikaza stanja (4) Pomen
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- Ce postopek rezanja predéasno prekinete ali ée se
rezili (1) po zakljucku postopka rezanja ne razpreta
samodejno, pritisnite tipko za vrnitev v zacetni
polozaj (3). Tipko za vrnitev v zaCetni polozaj drzite,
dokler se rezili ne razpreta povsem.

Akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega orodja.

Ce prikaz stanja (4) po koncu postopka rezanja zasveti

zeleno, je orodje zaznalo, da je bil rez izveden v celoti.

Nacin mirovanja in zascita pred ponovnim
zagonom

Elektri¢no orodje iz varnostnih razlogov v naslednjih

pnmerlh preide v na¢in mirovanja:

Ce orodja ne uporabljate vec kot 5 min po vstavitvi
akumulatorske baterije ali zakljucku zadnjega postopka
rezanja,

- Ce med vstavljanjem akumulatorske baterije pritisnete
tipko za vklop/izklop (10) (kot zas¢ita pred ponovnim
zagonom).

V tem primeru enkrat na kratko pritisnite tipko za vklop/

izklop (10), da vklopite elektricno orodje. Postopek rezanja

zacnite kot obicajno.

Ukrepi

Po vstavitvi akumulatorske baterije/prebuditvi iz nac¢ina mirovanja:

Zelena (3s)
uporabo

Elektri¢no orodije je pripravljeno na

Rumena (3's)
manj kot 1.000 delovnih ciklov.

Do izteka intervala za vzdrzevanje je Se

Nacrtujte vzdrZevanje pri pooblas¢enem
serviserju Bosch.

Rdeca (3s)

Stanje napolnjenosti akumulatorske

Napolnite/zamenjajte akumulatorsko baterijo

baterije je prenizko za izvedbo postopka

rezanja

Temperatura akumulatorske baterije in/ali Pocakajte, da temperatura akumulatorske baterije

elektri¢nega orodja je zunaj delovnega

razpona

in elektricnega orodja doseZe delovni razpon

Po zakljucku postopka rezanja/med delom:

Zelena (3s) Postopek rezanja je bil uspesen -

Rumena (neprekinjeno Interval za vzdrZevanije, ki znasa Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu
sveti) 20.000 delovnih ciklov, je bil presezen  serviserju Bosch v vzdrzevanje.

Rdeca (3's) Rez ni bil izveden v celoti, notranja napaka 1. Zacnite nov postopek rezanja

elektricnega orodja ali pa je temperatura 9.
elektri¢nega orodja zunaj delovnega

razpona

Odstranite in znova vstavite akumulatorsko

baterijo

3. Pocakajte, da temperatura elektri¢nega orodja
doseze delovni razpon

4. Cetiukrepi ne odpravijo tezav, se obrnite na

poobla$cenega serviserja Bosch.

Natancna sporocila o napaki si lahko ogledate tudi v
programu Bosch Read-Out Software.

Bosch Power Tools
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Ogled rezultatov dela s programom Bosch Read-
Out Software

Elektri¢no orodje za vsako opravilo zabeleZi podatke, kot sta
tlak in trajanje opravila. Za ogled teh podatkov potrebujete
program Bosch Read-Out Software, ki si ga lahko brezplacno
prenesete s spletne strani www.bosch-professional.com.
Namestite program in upoStevajte navodila za namestitev. V
programu si lahko ogledate tudi, koliko delovnih ciklov je Se
mogoce izvesti do naslednjega intervala za vzdrzevanje.

Za prenos dnevniskih vnosov odprite pokrov vhoda USB (5)
in elektricno orodje povezite z racunalnikom s pomocjo kabla
USB Type-C®. Za dostop do dnevniskih vnosov mora biti
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Poskrbite, da je elektricno orodje vedno suho. Umazanijo

obrisite z vlazno krpo.

Elektricno orodje shranjujte in prenasajte le v kovcku

XL-BOXX.

Za ¢im dalj$o varno uporabo elektri¢nega orodja je treba

elektri¢no orodje po 20000 delovnih ciklih oziroma

najpozneje po 4 letih poslati v vzdrzevanje. Ko

presezete 20000 delovnih ciklov, prikaz stanja (4)

neprekinjeno sveti rumeno.

Elektri¢no orodje posljite pooblas¢enemu serviserju Bosch v

vzdrZevanje.

Opomba: ¢e intervala za vzdrZevanje ne upostevate,

garancija preneha veljati.

Otopelih rezil (1) ne brusite sami, temve¢ elektri¢no orodje

posljite pooblas¢enemu serviserju Bosch, kjer jih bodo

priostrili.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaze.

Elektri¢no orodje vsebuije olja in masti. Elektri¢no orodje
zavrzite v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
Vgrajene gumbne baterije lahko odstrani in zavrZe le
strokovno osebje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
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droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljuivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
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da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim

rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za hidraulicke
akumulatorske rezace kabela

UPOZORENJE!

Nosite zastitne naocale.

Nikada ne poseZzite u podrucje rada glave

alata osim ako nije osigurano sigurno stanje

mirovanja. Sigurno stanje mirovanja

elektri¢nog alata osigurano je samo kada je
glava alata potpuno otvorena i izvadena aku-baterija.

» Elektricnim alatom smije rukovati samo obuceno
strucno osoblje starije od 16 godina. Time se smanjuje
opasnost za osobe.

» Elektri¢nim alatom smije rukovati samo jedna osoba.
Udaljite druge osobe iz podrucja opasnosti
elektri¢nog alata. Time se smanjuje opasnost za osobe.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo ako je glava alata
vidljiva i ako moZete osigurati da u podrucju opasnosti
nema ekstremiteta. Na taj Cete nacin izbjedi ozljede.

» Zaustavite elektricni alat otpustanjem tipke za
ukljuéivanje/iskljuéivanje ako se tijekom rada pojavi
opasnost za osobu ili alat.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Mehanickim povratnim hodom mozete vratiti
elektricni alat u pocetni polozaj u slu¢ajevima nuzde i
prije rada na elektricnom alatu. Prije odlaganja ili
nakon zavrsetka rada zaustavite elektricni alat bez
tlaka. Pritisnite povratnu tipku za kako biste iskljucili
elektri¢ni alat bez tlaka.

» Samo rucno radite s elektricnim alatom. Tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje i povratna tipka moraju biti
nadohvat ruke kako biste ih mogli pritisnuti u slucaju
nuzde.

» Zabranjeno je koriStenje elektricnog alata u
stacionarnom radu. Ne smijete ga odloziti za
koristenje na podu niti uglaviti u steznu napravu.

» Prije pocetka rada provjerite da u podrucju rada nema
dijelova pod naponom. Poduzmite odgovarajuce mjere
zastite ako u blizini ima dijelova pod naponom.
Elektri¢ni alat nije prikladan za radove na dijelovima pod
naponom.

» Ne radite s elektricnim alatom u eksplozivnoj okolini.

» Ne otvarajte elektricni alat. Tada vise nije osiguran
siguran rad i gubi se jamstveno pravo.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje elektri¢nog alata,
nemojte upotrebljavati elektricni alat u neprekidnom
radu dulje od 15 minuta. Elektricni alat nije konstruiran
za neprekidnirad.

» Kada radite na poviSsenom polozaju, dovoljno
osigurajte elektricni alat sredstvima za osiguranje od
pada i pazite da se osobe ne zadrzavaju ispod podrucja
rada. Nosite zastitu za glavu kada radite iznad glave.
Na taj nacin moZete izbjeci materijalne Stete i ozljede ako
elektri¢ni alat nenamjerno padne.

» U slucaju gubitka ulja elektricni alat mora se poslati
proizvodacu.

» Izbjegavajte kontakt s hidraulickim uljem koje curi.
Nakon kontakta temeljito operite koZzu sapunom i
vodom. Nakon kontakta odmah ispirite o¢i s puno
vode barem 10 minuta. Kontakt s hidrauli¢kim uljem
moze izazvati iritaciju i alergijske reakcije.

» lzvadite aku-bateriju tek kada je elektricni alat
sigurno zaustavljen.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

@ A UPOZORENJE

° Pobrinite se da dugmasta baterija
( «  nedospije u ruke djeci. Dugmaste
A baterije su opasne.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili
umetnuti u druge otvore u tijelu. Ako postoji sumnja
da je dugmasta baterija progutanaiili da je umetnutau
neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lijecnika.
Gutanje dugmaste baterije moze u roku od 2 sata
uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje vieZilnih i finoZilnih
aluminijskih i bakrenih kabela bez ¢eli¢ne armature.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Ostrica

(2) Rezna glava

(3) Povratna tipka

(4) Indikator statusa

(5) USB uti¢nica

(6) Aku-baterija®

(7) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(8) Radno svjetlo

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci
GKH 18V-50

Hidraulicki akumulatorski rezac kabela

Katalo$ki broj 3601JP00..
Nazivni napon V= 18
Maks. sila pre$anja sustava kN 50
Maks. rezivi promjer kabela mm 40
Raspon vrtnje rezne glave ° 360
Standardni USB elektricnog UsB2.0
alata
USB kabel za prijenos podataka USB Type-Co"
(standardni)
Tezina® kg 2,7
Preporucena temperatura °C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline RC -10...+50
priradu®
Dopustena temperatura okoline °C -20...+50
kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Hidraulicki akumulatorski rezac kabela GKH 18V-50

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) USB Type-C®iUSB-C® su trgovatke marke USB Implementers
Forum.

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1.

a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s’), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D!

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %

LED Kapacitet
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zadtitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Postupak rezanja

» Prije pocetka postupka rezanja stavite aku-bateriju u
elektricni alat. Ako nehoti¢no pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (10), npr. tijekom pripreme za
rezanje, postoji opasnost od ozljeda.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje elektri¢nog alata,
nemojte upotrebljavati elektricni alat u neprekidnom
radu dulje od 15 min.

Provjerite jesu li oStrice (1) Ciste bez vizualnih nedostataka.

Postupak rezanja:

- Stavite aku-bateriju u elektri¢ni alat.

- Zaukljucivanje i pocetak postupka rezanja pritisnite
tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) i drZite pritisnutu.
Radno svjetlo (8) zasvijetli.
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- Ako je elektricni alat prepoznao potpuni rez, ostrice (1)
se otvaraju i motor se iskljucuje automatski. Otpustite
tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (10). Radno svjetlo gasi
se automatski nakon otprilike 10 s.

Rucni prekid postupka rezanja:

- Zaprijevremeni prekid postupka rezanja otpustite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje (10) tijekom postupka
rezanja. Ostrice (1) se zaustavljaju.

- Ako prijevremeno zaustavite postupak rezanja, a
ostrice (1) se automatski ne otvore po zavrsetku
postupka rezanja, onda pritisnite povratnu tipku (3).
DrZite pritisnutu povratnu tipku dok se ostrice potpuno ne
otvore.

Izvadite aku-bateriju iz elektricnog alata.

Prikazi stanja

Boja indikatora
statusa (4)

Znacenje

Nakon umetanja aku-baterije/prelaska iz stanja mirovanja:
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Ako indikator statusa (4) svijetli zeleno na kraju postupka
rezanja, prepoznat je potpuni rez.

Stanje mirovanja i zastita od ponovnog
pokretanja

Elektri¢ni alat se iz sigurnosnih razloga prebacuje u stanje

mirovanja u sljedecim slucajevima:

- ako ga ne upotrebljavate dulje od 5 min nakon umetanja
aku-baterije ili posljednjeg postupka rezanja

- ako pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (10)
tijekom umetanja aku-baterije (kao zastita od ponovnog
pokretanja).

U tom slucaju jednom kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (10) kako biste ukljucili elektricni alat. Zatim

pokrenite postupak rezanja na uobicajen nacin.

Pomo¢

Zelena (3s) Elektri¢ni alat je spreman za uporabu -

Zuta(3s) Do kraja intervala odrzavanja preostaje  Planirajte odrZavanje u ovlatenom Bosch servisu.
manje od 1000 radnih ciklusa.

Crvena(3s) Aku-baterija je preslaba za postupak Napunite/zamijenite aku-bateriju

rezanja

Aku-baterija i/ili elektri¢ni alat izvan

raspona radne temperature

Ostavite aku-bateriju i elektri¢ni alat da se
temperiraju

Po zavrsetku postupka rezanja/tijekom rada:

Zelena (3's) Postupak rezanja je uspio

Zuta (stalno)
20000 radnih ciklusa

Prekoracen je interval odrZavanja od

Posaljite elektri¢ni alat u ovlasteni Bosch servis radi
odrzavanja.

Crvena(3s)

Nepotpuni postupak rezanja, interna 1.
pogreska elektricnog alata ili je elektri¢ni
alatizvan raspona radne temperature

Ponovni pokrenite postupak rezanja

2. lzvadite i ponovno umetnite aku-bateriju
3. Ostavite elektri¢ni alat da se temperira
4

Ako ove mjere ne pomazu, onda se obratite
ovlastenom Bosch servisu.

Tocne poruke pogreske moZete pozvati i putem Bosch Read-
Out Softwarea.

Ocitavanje radnih rezultata pomocu Bosch Read-
Out Softwarea

Elektricni alat za svaki radni postupak pohranjuje podatke
poput tlaka i vremena rada. Da biste ocitali te podatke,
potreban vam je Bosch Read-Out Software koji mozete
besplatno preuzeti na internetskoj stranici
www.bosch-professional.com. Instalirajte softver i
pridrzavajte se uputa za instalaciju. U softveru takoder
mozZete vidjeti koliko je jos radnih ciklusa preostalo do
sliededeg intervala odrzavanja.

Za prijenos unosa u dnevnik otvorite poklopac USB
utiénice (5) i povezite elektricni alat putem USB Type-C®
kabela sa svojim ra¢unalom. Za pristup unosima u dnevnik
mora biti umetnuta aku-baterija u elektricni alat.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

DrZite elektri¢ni alat suhim. Prljavstinu obrisite samo

vlaznom krpom.

Elektricni alat spremite i transportirajte samo u XL-BOXX-u.

Kako bi se $to dulje osigurao siguran rad elektricnog alata,

treba odrZavati elektri¢ni alat nakon 20000 radnih ciklusa ili

najkasnije nakon 4 godine. U slu¢aju
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prekoracenja 20000 radnih ciklusa indikator statusa (4)
stalno svijetli zuto.

Posaljite elektri¢ni alat u ovlasteni Bosch servis radi
odrzavanja.

Napomena: Ako se ne pridrzavate intervala odrzavanja, gubi
se jamstveno pravo.

Ne ostrite sami tupe ostrice (1), nego posaljite elektricni alat
u ovlasteni Bosch servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat sadrzi ulja i masti. Zbrinite elektricni alat u
skladu s vazec¢im zakonima i smjernicama.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje mozZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Integriranu dugmastu bateriju smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Hiidraulilise aku-kaabliloikuri ohutussuunised
HOIATUS!

Kandke kaitseprille.

Arge mitte kunagi pange kitt tooriistapea

toopiirkonda, vilja arvatud siis, kui

tagatakse, et tooriist on ohutult seisatud.

Elektrilise todriista ohutu seiskamine on
tagatud ainult taielikult avatud todriistapea ja eemaldatud
aku korral.

» Elektrilist todriista tohivad kasitseda iiksnes
koolitatud spetsialistid, kes on vanemad kui 16
aastat. Seelabi vahendate inimeste ohustamist.

» Elektrilist tooriista tohib kasitseda iiksnes iiks
inimene. Juhtige teised inimesed elektrilise tooriista
ohupiirkonnast vilja. Seeldbi vahendate inimeste
ohustamist.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult siis, kui
tooriistapea on nahtav ja voite veenduda, et jasemed
ei asu ohupiirkonnas. Seelabi valdite vigastusi.
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» Seisake elektriline tooriist, lastes lahti sisse-/
viljaliilitusnupust, kui t66 ajal tekib oht inimesele voi
masinale.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

» Mehaanilise tagasiliikumise abil saate viia elektrilise
tooriista hddaolukordades ja enne elektrilise tooriista
juures tootamist lahteasendisse. Liilitage elektriline
tooriist enne kdestpanekut voi parast to6 loppu vilja
jarohuvabaks. Vajutage elektrilise tooriista rohuvabaks
lilitamiseks algasendi nuppu.

» Kasutage elektrilist tooriista iiksnes kasijuhtimisega.
Sisse-/viljaliilitusnupp ja algasendi nupp peavad
olema seejuures kdeulatuses, et neid saaks
hadaolukorras vajutada.

» Elektrilise todriista kasutamine statsionaarselt on
keelatud. Seda ei tohi kasutamiseks porandale
asetada ega kinnitustooriista kiilge kinnitada.

» Veenduge enne t66 algust, et toopiirkonnas ei asuks
pingestatud osi. Vétke tarvitusele vastavad
kaitsemeetmed, kui Iiheduses on pingestatud osad.
Elektriline tooriist ei sobi pinge all olevate osadega
tootamiseks.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas.

> Arge avage elektrilist tooriista. Ohutu tddtamine ei ole
siis enam tagatud ja garantii kaotab kehtivuse.

» Elektrilise tooriista iilekuumenemise valtimiseks drge
kasutage elektrilist tooriista kauem kui 15 minutit
jarjest. Elektriline tooriist ei ole ette nahtud pidevalt
kasutamiseks.

» Kindlustage elektriline tooriist korgustes tootamisel
piisavalt kukkumiskaitsevahenditega ja jilgige, et
toopiirkonna all ei viibiks inimesi. Kandke pea kohal
tehtavate toode korral peakaitsevahendit. Nii voite
valtida elektrilise todriista kogemata allakukkumisel
materiaalset kahju ja inimvigastusi.

» Olikao korral tuleb elektriline tooriist tootjale tagasi
saata.

» Viltige kokkupuudet vdljuva hiidraulikadliga. Parast
kokkupuudet puhastage nahka pohjalikult seebi ja
veega. Pdrast kokkupuudet loputage silmi kohe rohke
veega vahemalt 10 minutit. Kokkupuude
hiidraulikaéliga voib tekitada arritusi ja allergilisi
reaktsioone.

» Eemaldage aku alles siis, kui elektriline tooriist on
ohutult seisatud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral

podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

=N

Q ff} HOIATUS
° Jalgige, et nooppatarei ei satuks
7.
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laste kétte. Nooppatareid on
ohtlikud.

» Nooppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega
teistesse kehaavadesse pista. Kui esineb kahtlus, et
nooppatarei on alla neelatud v6i sattunud monda
muusse kehadonsusse, poorduge kohe arsti poole.
Nooppatarei allaneelamine véib 2 tunni jooksul

pohjustada raskeid sisemisi s6ovitusi ja tuua kaasa
surma.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud ilma terasarmatuurita
mitme ja peene traadiga alumiinium- ja vaskkaablite
|6ikamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tera
(2) Loikepea
(3) Algasendi nupp
(4) Olekunait
(5) USB-pesa
(6) Aku®
(7) Akulukustuse vabastusnupp”
(8) Toovalgusti
(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(10) Sisse-/valja-nupp
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed
Hiidrauliline akuga kaablil6ikur GKH 18V-50
Tootenumber 3601JP00..
Nimipinge V= 18
Siisteemi max pressimisjoud kN 50
Max Ioigatav kaabli labimoot mm 40
Loikepea podramisvahemik ° 360
Elektrilise tooriista USB- USB 2.0
standard
USB-kaabel andmete USB Type-C**
lilekandmiseks (tavaline)
Kaal® kg 2,7
Soovitatav °C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -10...+50
tootamisel®
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitahised.

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, moddetud vastavalt EN 62841-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Tootamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1.

a, = 0,4m/s? (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.
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1609 92AD8Y|(16.09.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

172 | Eesti

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...
LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Olekunéidud

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Too

Loikamisprotsess

» Pange aku alles vahetult enne loikamisprotsessi
algust elektrilise tooriista sisse. Kui sisse-/vdlja-
nuppu (10) vajutatakse nt kogemata Iikamise
ettevalmistuse ajal, tekib vigastusoht.

» Elektrilise todriista iilekuumenemise viltimiseks drge
kasutage elektrilist tooriista kauem kui 15 minutit
jarjest.

Veenduge, et terad (1) on puhtad ja ilma néhtavate

puudusteta.

Loikamisprotsess:

- Pange aku elektrilise todriista sisse.

- Sisseliilitamiseks ja loikamisprotsessi alustamiseks
vajutage sisse-/valja-nuppu (10) ja hoidke seda
vajutatult. Toovalgusti (8) siittib.

— Kui elektriline tooriist on tuvastanud taieliku I5ike,
avanevad terad (1) ja mootor liilitub automaatselt
vilja. Laske sisse-/valja-nupp (10) lahti. Téovalgusti
kustub u 10 s parast automaatselt.

Loikamisprotsessi kasitsi lopetamine:

- Loikamisprotsessi enneaegseks lopetamiseks laske
sisse-/valja-nupp (10) ldikamisprotsessi ajal lahti.
Terad (1) seiskuvad.

- Kuiloikamisprotsess peatatakse enneaegselt voi
terad (1) ei avane parast [dikamisprotsessi loppu
automaatselt, siis vajutage algasendi nuppu (3). Hoidke
algasendi nuppu vajutatult, kuni terad on taielikult
avanenud.

Votke aku elektrilisest tooriistast vlja.

Kui olekunait (4) poleb ldikamisprotsessi lopus roheliselt,

siis tuvastati taielik |dige.

Puhkereziim ja taaskdivitumiskaitse

Elektriline todriist viiakse ohutuse huvides jargmistel

juhtudel puhkereziimi:

- kui seda kauem kui 5 min pérast aku sisestamist voi
viimast Idikamisprotsessi ei kasutata,

- kui sisse-/vélja-nuppu (10) vajutatakse aku sisestamise
ajal (taaskaivitumiskaitsena).

Vajutage sel juhul iiks kord liihidalt sisse-/vélja-nuppu (10),

et elektriline todriist aktiveerida. Alustage siis

|6ikamisprotsessi nagu tavaliselt.

Olekundidu vérv (4)

Parast aku sisestamist/puhkereZiimist dratamine:

Tahendus

Korvaldamine

Roheline (3's)

Elektriline tooriist kasutusvalmis
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Olekundidu varv (4) Tahendus

Kollane (3's)
1000 tootsiiklit.

Hooldusintervalli I6puni jadb vahem kui

Eesti|173

Korvaldamine

Plaanige hooldus volitatud Besch
klienditeeninduses.

Punane (3s)

Aku l6ikamisprotsessiks liiga nork

Laadige/vahetage aku

Aku ja/véi elektriline tooriist on véljaspool  Laske akul ja elektrilisel tooriistal jouda ettenahtud

to6temperatuuri vahemikku

temperatuurile

Pérast l6ikamisprotsessi lopetamist/to6 ajal:

Roheline (3's) Loikamisprotsess edukas

Kollane (pidev)
liletatud

Hooldusintervall 20000 t66tsiiklit

Saatke elektriline tooriist hoolduseks volitatud
Bosch klienditeenindusse.

Punane (3s)

vahemikku

Loikamisprotsess mittetdielik, elektrilise 1.
tooriista sisemine viga voi elektriline 2.
tooriist on véljaspool to6temperatuuri 3

Kaivitage ldikamisprotsess uuesti

Votke aku vélja ja sisestage uuesti

Laske elektrilisel tooriistal jouda ettenahtud
temperatuurile

4. Kuineed meetmed ei aita, siis poérduge
volitatud Bosch klienditeenindusse.

Tapseid veateateid saab vaadata ka Bosch Read-Out
Software (lugemistarkvara) kaudu.

Tootulemuste lugemine Boschi Read-Out
Software abil

Elektriline tooriist salvestab iga todprotsessi kohta andmeid
nagu rohk ja tdoaeg. Nende andmete lugemiseks vajate
tarkvara Bosch Read-Out Software, mille saate veebilehel
www.bosch-professional.com tasuta alla laadida. Installige
tarkvara ja jargige installimisjuhiseid. Tarkvaras saate ka
vaadata, kui palju todtsiikleid jaab veel kuni jargmise
hooldusintervallini.

Protokollikirjete iilekandmiseks avage USB-pesa (5) kate ja
{ihendage elektriline tooriist USB Type-C®-kaabli kaudu oma
arvutiga. Protokollikirjetele ligipadsemiseks peab olema aku
elektrilisse tooriista sisestatud.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke elektrilist tooriista kuivana. Puhastage ainult niiske

riidelapiga piihkides.

Hoidke ja transportige elektrilist tooriista ainult XL-BOXXis.

Elektrilise todriista voimalikult pikaajalise ohutu t66

tagamiseks tuleb elektrilist tooriista 20000 to6tsikli voi

hiljemalt 4 aasta jarel hooldada. 20000 t66tsiikli Gletamisel
poleb olekundit (4) pidevalt kollaselt.

Saatke elektriline tooriist hoolduseks volitatud Bosch

klienditeenindusse.

Juhis: kui hooldusintervallist ei peeta kinni, kaotab garantii

kehtivuse.

Arge teritage ise niiriks muutunud teri (1), vaid saatke
elektriline tooriist selleks volitatud Bosch
klienditeenindusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Elektriline tooriist sisaldab 6lisid ja madrdeid. Utiliseerige
elektriline tooriist vastavalt kehtivatele seadustele ja
maéarustele.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed v6i kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Integreeritud nd6ppatarei tohib jadtmekaitluseks valja votta
ainult erialane personal.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus

un instrukcijas, aplikojiet
JUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug

risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.

Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba

laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas

elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai

iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi hidrauliskajiem akumulatora
kabelu griezéjiem
BRIDINAJUMS!

Nésajiet aizsargbrilles.

Nekad nesniedzieties instrumenta galvas

darba zona, ja vien instruments nav drosi

apturéts. Elektroinstruments ir drosi apturéts

tikai tad, ja ir pilniba atvérta instrumenta galva
un iznemts akumulators.

» Elektroinstrumentu drikst lietot tikai apmaciti
specialisti, kas vecaki par 16 gadiem. Tadejadi tiek
samazinats cilveku apdraudéjums.

» Elektroinstrumentu drikst lietot tikai viens cilvéks.
Citiem cilvékiem jaliek doties prom no
elektroinstrumenta bistamas zonas. Tadéjadi tiek
samazinats cilveku apdraudéjums.

» Darbiniet elektroinstrumentu tikai tad, kad
instrumenta galva ir redzama un jiis varat
parliecinaties, ka bistamaja zona neatrodas kermena
dalas. Ta jus novérsisiet savainojumus.

» Jadarba laika rodas risks cilvéekiem vai masinam,
apturiet elektroinstrumentu, atlaiZot ieslégsanas/
izslégsanas pogu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Grie$anas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Izmantojot mehanisko atpakalgaitu, arkartas
situacijas un pirms darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta to var novietot sakotnéja stavokli.
Pirms nolikSanas vai péc darba beigam novietojiet
elektroinstrumentu miera stavokli un bez spiediena.
Nospiediet atiestatiSanas taustinu, lai elektroinstrumentu
parslégtu bez spiediena.
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» Darbiniet elektroinstrumentu tikai ar roku.
leslégSanas/izslégsanas un atiestatiSanas taustinam
jabit sasniedzamam, lai to varétu iedarbinat arkartas
situacija.

» Elektroinstrumentu aizliegts izmantot stacionara
rezima. To nedrikst novietot uz gridas vai ievietot
iespilésanas ierice.

» Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, ka darba zona
nav dalu ar pievaditu spriegumu. Ja tuvuma ir stravu
vadosas dalas, veiciet athilstosus aizsargpasakumus.
Elektroinstruments nav piemerots darbam pie dalam,
kuram ir pievadits spriegums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistama
vide.

» Neatveriet elektroinstrumentu. Tad vairs netiek
garantéta drosa lieto$ana, un garantijas tiesibas tiek
zaudétas.

» Lai izvairitos no elektroinstrumenta parkarsanas,
neizmantojiet elektroinstrumentu nepartrauktas
darbibas rezima ilgak par 15 minatém.
Elektroinstruments nav paredzéts ilgstosai lietosanai.

» Stradajot augstaka vieta, parliecinieties, ka
elektroinstruments ir pietiekami dross pret nokriSanu
un ka zem darba zonas neatrodas cilvéeki. Veicot
darbus virs galvas, lietojiet galvas aizsarlidzekli.
Tadéjadi, nejausi nokritot elektroinstrumentam, jis varat
izvairities no savainojumiem un traumam.

» Japazid ella, elektroinstruments janosiita atpakal
razotajam.

» lzvairieties no saskares ar izdalijusos hidraulisko ellu.
Péc nonaksanas saskaré riipigi nomazgajiet adu ar
ideni un ziepém. Péc nonaksanas saskaré
nekavéjoties skalojiet acis ar pietiekamu idens
daudzumu vismaz 10 miniiSu garuma. Nonaksana
saskare ar hidraulisko e||u var izraisit kairinajumu un
alergiskas reakcijas.

» Neiznemiet akumulatoru, pirms elektroinstruments
nav drosi apturéts.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. |zgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

@ A BRIDINAJUMS

° Nodrosiniet, lai pogas tipa elements
# «  nenonak rokas bérniem. Pogs tipa

@ 0% elementi ir bistami.

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai
nonakt citas kermena atverés. Ja pastav aizdomas, ka
pogas tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada
cita kermena atveré, nekaveéjoties mekléjiet arsta

palidzibu. Norits pogas tipa elements 2 stundu laika var
izraisit nopietnus iek§€jo organu bojajumus un navi.

Cop)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts vairakdzislu un smalku
dzislu aluminija un vara kabelu bez térauda stiegrojuma
grieSanai.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Asmens
(2) Griesanas galva
(3) Atiestatisanas taustins
(4) Statusaradijums
(5) USB ligzda
(6) Akumulators?
(7) Akumulatora atblokésanas taustins”
(8) Darba gaisma
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(10) leslégsanas/izslégsanas taustins
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Hidraulisks akumulatora kabelu GKH 18V-50
griezéjs

Izstradajuma numurs 3601JP0O..
Nominalais spriegums V= 18
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Hidraulisks akumulatora kabelu GKH 18V-50
griezéjs
Maks. sistémas presésanas kN 50
speks
Maks. griezama kabela diametrs mm 40
Grie$anas galvas grieSanas ° 360
diapazons
Elektroinstrumenta USB USB 2.0
standarts
USB kabelis datu parsatisanai USB Type-Co"
(tirdznieciba pieejams)
Svars® kg 2,7
leteicama apkartéja gaisa © 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartejas vides RC -10...+50
temperatira darbibas laika®
Pielaujama apkartéja °C -20...+50
temperatira uzglabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vertibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a,=0,4m/s” (K= 0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
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izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Griesanas process

» Pirms uzsakat grieSanu, vispirms ievietojiet
akumulatoru elektroinstrumenta. Ja, pieméram,
grieSanas laika nejausi tiek nospiests iesledzéja/izslédzéja
taustin$ (10), pastav savainojumu risks.

» Lai izvairitos no elektroinstrumenta parkarsanas,
neizmantojiet elektroinstrumentu nepartrauktas
darbibas rezima ilgak par 15 minatém.

Gadajiet, lai asmeni (1) batu tiri un vizuali nevainojama

stavokli.

GrieSanas process:

- levietojiet akumulatoru elektroinstrumenta.

- Laiieslégtu instrumentu un uzsaktu grieSanas
procesu, nospiediet ieslédzéja/izsledzéja taustinu (10)
un turiet to nospiestu. Darba gaisma (8) iedegas.

- Jaelektroinstruments konstaté pilnigu griezumu,
asmeni (1) atveras un motors automatiski izslédzas.
Atlaidiet ieslédzéja/izsledzéja taustinu (10). Darba
gaisma automatiski nodziest apméram péc 10 sekundém.

Manuala grieSanas procesa pabeigSana:

- Lai priekslaicigi pabeigtu griesanu, grieSanas laika
atlaidiet ieslédzéja/izslédzéja taustinu (10). Asmeni (1)
partrauc kustibu.

- Jagriesana tiek priekslaicigi apturéta vai asmeni (1) péc
grieSanas pabeigsanas automatiski neatveras, tad
nospiediet atiestatiSanas taustinu (3). Turiet
atiestatiSanas taustinu nospiestu tik ilgi, lidz asmeni
pilniba atveras.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta.

Ja statusa radijums (4) péc griesanas iedegas zala krasa, ir

konstatéts pilnigs pabeigts griezums.
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Miera reZims un aizsardziba pret atkartotu

ieslégsanos

Elektroinstruments tiek parslégts miega rezima drosibas

apsverumu dé| $ados gadijumos:

- jatas netiek izmantots ilgak ka 5 minites péc
akumulatora ievieto$anas vai péc pédéja grieSanas
piegajiena,

Uzlades pakapes indikatori

Statusa indikatora Nozime

krasa (4)

Latviesu|179

- jaieslédzéja/izsledzéja taustins (10) tiek nospiests
akumulatora ievieto$anas laika (ka aizsardziba pret
atkartotu ieslégsanos).

Tada gadijuma vienreiz isi nospiediet ieslédzéja/izsledzéja

taustinu (10), lai aktivizétu elektroinstrumentu. Uzsaciet

grieSanu ka parasti.

Risinajums

Péc akumulatora ievieto$anas/aktivizé$anas péc miera rezima:

Zala (3 sek.)

Elektroinstruments ir darbgataviba

Dzeltena (3 sek.)
neka 1 000 darba cikli.

Lidz apkopes intervalam ir atlikusi mazak

Laicigi ieplanojiet apkopi pilnvarota Bosch klientu
apkalposanas centra.

Sarkana (3 sek.)
pakape griesanas procesam

Nepietiekama akumulatora uzlades

Nomainiet/uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora un/vai elektroinstrumenta

Laujiet akumulatoram un elektroinstrumentam

temperatira neatbilst ekspluatacijas atdzist
temperatarai
Péc griesanas beigam/darbibas laika:
Zala (3 sek.) Griesana ir veiksmigi pabeigta -
Dzeltena (deg pastavigi) Parsniegts 20 000 darba ciklu apkopes  Nosdtiet elektroinstrumentu apkopes veik$anai

intervals

pilnvarotam Bosch klientu apkalposanas centram.

Sarkana (3 sek.) Grie$anas process nav pabeigts,

elektroinstrumenta iek3éja kjuda vai
elektroinstrumenta temperatra neatbilst
ekspluatacijas temperatiras diapazonam

1. Saciet grieSanas procesu no jauna

Iznemiet un no jauna ievietojiet akumulatoru
Laujiet elektroinstrumentam atdzist

Ja Sie pasakumi nedod rezultatu, vérsieties
pilnvarota Bosch klientu apkalpo$anas centra.

B wn

Skaidrus k|udas zinojumsu var atvért ari Bosch Read-Out
Software.

Darba rezultatu nolasisana ar Bosch Read-Out
Software

Elektroinstruments par katru darba ciklu saglaba tadus datus
ka spiediens un darba laiks. Lai nolasitu $os datus, jums ir
nepiecieSsama Bosch Read-Out Software, kuru bez maksas
varat lejupieladét vietné www.bosch-professional.com.
Instaléjiet programmatdru un sekojiet instalacijas
noradijumiem. Programmatra varat apskatit, cik darba cikli
ir atlikusi lidz nakamajam apkopes intervalam.

Lai parnestu protokola ierakstus, atveriet USB ligzdu (5) un
savienojiet elektroinstrumentu ar USB Type-C®-kabeli ar
savu galda datoru. Lai piek|itu protokola ierakstiem,
elektroinstrumenta ir jabut ievietotam akumulatoram.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no

elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.
» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.
Uzturiet elektroinstrumentu sausu. Noslaukiet netirumus
tikai ar mitru draninu.
Uzglabajiet un transportéjiet aika elektroinstrumentu tikai
XL-BOXX koferi.
Lai nodrosinatu péc iespéjas ilgaku elektroinstrumenta
dro$u darbibu, vélakais péc 20000 darba cikliem vai
vélakais péc 4 gadiem tam ir javeic apkope. Parsniedzot
20000 darba ciklu, statusa indikators (4) pastavigi deg
dzeltena krasa.
Nosiitiet elektroinstrumentu apkopes veikSanai
pilnvarotam Bosch klientu apkalpo$anas centram.
Norade: ja netiek ievéroti noteiktie apkopes intervali,
garantija nav speka.
Trulos asmenus (1) neasiniet pasi, bet nosatiet
elektroinstrumentu apkopes veik$anai pilnvarotam Bosch
klientu apkalpo$anas centram.

Bosch Power Tools
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iepakojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Elektroinstruments satur ellas un smérvielas. Utilizéjiet
elektroinstrumentu saskana ar speka esosajiem tiesibu
aktiem un vadlinijam.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savakSanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lai ieblvéas pogas tipa baterijas nogadatu utilizésanai, tas
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirtg aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su hidraulinémis
akumuliatorinémis kabeliy pjaustyklémis

ISPEJIMAS!

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Niekada nekiskite rankos j jrankio galvutés
veikimo sritj, nebent esate tikri, kad jrankis
saugiai sustojes. Saugus elektrinio jrankio su-
stabdymas uztikrinamas tik tada, kai jrankio
galvuté yra visiskai atidaryta, o akumuliatorius iSimtas.

» Dirbti su elektriniu jrankiu leidZiama tik instruktuo-
tam kvalifikuotam personalui, ne jaunesniam kaip 16
mety. Taip sumazinsite kity asmeny suZalojimo rizika.

» Dirbti su elektriniu jrankiu leidZiama tik vienam asme-
niui. Nurodykite kitiems asmenims pasisalinti i$ elekt-
rinio jrankio pavojingos zonos. Taip sumazinsite kity
asmeny suZalojimo rizika.

» Elektrinj jrankj tik tada, jei gerai matote jrankio galvu-
te ir galite jsitikinti, kad jisy galiinés néra pavojingoje
zonoje. Taip iSvengsite suzalojimy.

» Jei darbo metu Zmogui ar masinai iSkyla pavojus, i$-
junkite elektrinj jrankij atleisdami jjungimo-iSjungimo
mygtuka.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.
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» Avariniu atveju arba pries pradédami elektrinio jra-
nkio prieziiros darbus dél mechaninés atbulinés eigos
elektrinj jrankj galite nustatyti j pradine padétj. Pries
padédami elektrinj jrankj arba baige darba, elektrinj
jrankj sustabdykite ir iSleiskite i$ jo slégj. Norédami i$
elektrinio jrankio pasalinti slégj, paspauskite atstatymo
mygtuka.

» Dirbdami elektrinj jrankj valdykite tik rankomis. ljun-
gimo-isjungimo ir atstatymo mygtukas turi biti pasie-
kiamoje vietoje, kad avariniu atveju bity galima jj pa-
spausti.

» Elektrinj jrankij stacionariai naudoti draudziama. Drau-
dziama naudoti tiek pastacius ant Zzemeés, tiek jtvir-
tinus spaustuvuose.

» Pries pradédami dirbti jsitikinkite, kad darbo zonoje
néra daliy su jtampa. Imkités atitinkamy apsaugos
priemoniu, jei netoli yra daliy su jtampa. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas darbui su dalimis, kurios yra su jtampa.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje.

» Neatidarykite elektrinio jrankio. PrieSingu atveju nebe-
bus uZtikrinta saugi eksploatacija ir nustos galioti garanti-
ja.

» Kad iSvengtuméte elektrinio jrankio perkaitimo, nuo-
latinio veikimo reZimu elektrinj jrankj naudokite ne il-
giau kaip 15 minuciy. Elektrinis jrankis néra skirtas nau-
doti nuolatinio veikimo rezimu.

» Atlikdami darbus auksciau, tinkamai pritvirtinkite
elektrinj jrankj apsaugos nuo kritimo jranga ir jsitikin-
kite, kad Zemiau darbo zonos néra Zmoniy. Atlikdami
darbus virs galvos, dévékite galvos apsaugos priemo-
nes. Tokiu atveju, netikétai nukritus elektriniam jrankiui
iSvengsite materialinés Zalos ir asmeny suzalojimo.

» Istekéjus alyvai, elektrinj jranki reikia grazinti gamin-
tojui.

» Venkite kontakto su iStekancia hidrauline alyva. Pate-
kus ant odos, gerai nuplaukite muilu ir vandeniu. Pate-
kus j akis, nedelsdami skalaukite dideliu kiekiu vande-
ns ne maziau kaip 10 minuciy. Kontaktas su hidrauline
alyva gali sukelti dirginima ir alergines reakcijas.

» Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
yra saugiai i$jungtas.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Cop)

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.
@ A ISPEJIMAS
° Uztikrinkite, kad tabletés formos
# «  elementas nepatekty j rankas vai-

@ +2 ' Kams. Tabletés formos elementai yra

pavojingi.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir ne-
kiskite j kitas kiino angas. Jei kyla jtarimas, kad table-
tés formos elementas buvo prarytas arba jstumtas
kita kiino anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Pra-
rijus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali atsira-

sti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas daugiagysliams ir plonagysliams
aliumininiams ir variniams kabeliams be plieninio apvalkalo
pjauti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Gelezté
(2) Pjovimo galvuté
(3) Atstatymo mygtukas
(4) Bisenos indikatoriai
(5) USB jvoré
(6) Akumuliatorius®
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(8) Darbiné lemputé
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Jjungimo-i$jungimo mygtukas
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Hidrauliné akumuliatoriné kabeliy GKH 18V-50

pjaustyklé

Gaminio numeris 3601 JP0O..

1609 92AD8Y|(16.09.2025)
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Hidrauliné akumuliatoriné kabeliy GKH 18V-50
[EIT
Nominalioji jtampa V= 18
Maks. sistemos presavimo jéga kN 50
Maks. pjaunamo kabelio skers- mm 40
muo
Pjovimo galvutés sukimo diapa- ° 360
zonas
USB standartinis elektrinio jra- UsB2.0
nkio
USB kabelis duomeny perdavi- L,USB Type-Co*
mui (standartinis)
Svoris® kg 2,7
Rekomenduojama aplinkos tem- R 0..+35
peratira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperati- °C -10...+50
ra veikiant®
LeidZiamoji aplinkos temperat- © -20...+50
ra sandeéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) ,USB Type-C®”ir ,USB-C®" yra ,USB Implementers Forum“ pre-

kiy Zenklai.
B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuksmo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1.
a, = 0,4m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 107 m/s’ (K = 70 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatytg akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos biklés indikatoriaus m mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali biti

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bsenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Pjovimo operacija

» Akumuliatoriy j elektrinj jrankj jdékite pries pat pjovi-
mo operacija. Jei pjovimo operacijos metu netikétai pa-
spaudziamas jjungimo-isjungimo mygtukas (10), iSkyla
suzalojimo pavojus.

» Kad iSvengtuméte elektrinio jrankio perkaitimo, nuo-
latinio veikimo reZimu elektrinj jrankj naudokite ne il-
giau kaip 15 min.

Jsitikinkite, kad geleztés (1) yra $varios ir be iSoriniy pazeidi-

my.

Pjovimo operacija:

- Jstatykite akumuliatoriy j elektrinj jrankj.

- Norédami jjungti ir pradéti pjovimo operacija, paspaus-
kite jjungimo-isjungimo mygtuka (10) ir laikykite jj pa-
spausta. Uzsidega darbiné lemputé (8).

- Kai elektrinis jrankis atpazjsta, kad buvo atliktas visas pju-
vis, atsidaro geleztés (1) ir variklis automatiskai iSsijun-
gia. Atleiskite jjungimo-i$jungimo mygtuka (10). Darbiné
lemputé po 10 s automatiskai issijungia.

Pjovimo operacijos baigimas rankiniu bidu:

~ Norédami anks¢iau laiko baigti pjovimo operacija, atleis-
kite jjungimo-isjungimo mygtuka (10) pjovimo operacijos
metu. Geleztés (1) sustoja.

- Jei pjovimo operacija sustabdoma anksciau laiko arba
baigus pjovimo operacija geleztés (1) neatsidaro automa-
tiskai, paspauskite atstatymo mygtuka (3). Atstatos myg-
tuka laikykite paspausta, kol geleztés visiSkai atsidarys.

I8imkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.

Jei pjovimo operacijos pabaigoje, biisenos indikatorius

Sviecia (4) zaliai, vadinasi buvo atpaZinta, jog pjivis visiskai

atliktas.

Ramybés reZimas ir apsauga nuo pakartotinio

isijungimo

Elektrinis jrankis dél saugumo j ramybés rezima perjungia-

mas Siais atvejais:

- jeijdéjus akumuliatoriy arba baigus paskuting pjovimo
operacija, ilgiau kaip 5 min jis nepradedamas naudoti,

- jeijdedant akumuliatoriy spaudziamas jjungimo-i$jungi-
mo mygtukas (10) (kaip apsauga nuo pakartotinio jsi-
jungimo).

Tokiu atveju, norédami suaktyvinti elektrinj jrankj, trumpai

paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (10). Tada, kaip

iprasta, jjunkite pjovimo operacija.
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Biisenos indikatoriai

Biisenos indikatoriaus ReikSmeé
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Salinimas

spalva (4)
|déjus akumuliatoriy/suaktyvinus i$ ramybés rezimo:

Zalia (3s)

Elektrinis jrankis paruo$tas naudoti

Geltona (3s) Iki techninés priezitros intervalo liko ma-  Planuokite technine prieZiira jgaliotoje Bosch kli-
Ziau kaip 1000 darbo cikly. enty aptarnavimo tarnyboje.
Raudona (3's) Akumuliatorius per daug iSsikroves pjovi- ~ Akumuliatoriy jkraukite/pakeiskite

mo operacijai

Akumuliatorius ir/arba elektrinis jrankis uz Palaukite, kol nusistovés tinkama akumuliatoriaus ir

darbinés temperatiros diapazono riby

elektrinio jrankio temperatira

Baigus pjovimo operacija/veikimo metu:

Zalia (3s)

Pjovimo operacija sékmingai atlikta

Geltona (nuolat) Virsytas techninés priezilros po

20000 darbo cikly intervalas

Elektrinj jrankj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Raudona (3's)

ros diapazono riby

Pjovimo operacija nebuvo visiskai atlikta, 1.
vidinis elektrinio jrankio gedimas arba 2.
elektrinis jrankis uZ darbinés temperatd- 3.

Pjovimo operacijg pradékite i$ naujo

ISimkite akumuliatoriy ir vél jstatykite

Palaukite, kol nusistovés tinkama elektrinio jra-
nkio temperatira

4. Jei Siomis priemonémis trikties pasalinti nepa-
vyko, kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Tikslius klaidy pranesimus galima parsisiysti
naudojantis Bosch ,Read-Out Software” programine jranga.

Darbo rezultaty nuskaitymas Bosch ,,Read-Out
Software® programine jranga

Elektrinis jrankis i§saugo kiekvienos darbo operacijos duo-
menis, pvz., slégj ir darbo laikg. Norint nuskaityti Siuos duo-
menis, reikia Bosch ,Read-Out Software® programinés jran-
gos, kurig nemokamai galite parsisiysti i$
www.bosch-professional.com. |diekite programine jrangg ir
laikykite jdiegimo nuorody. Programinéje jrangoje taip pat
galite matyti, kiek darbo cikly liko iki artimiausio techninés
priezitros intervalo ribos.

Norédami perkelti protokolo jrasus, nuimkite USB jvorés (5)
dangtel;j ir sujunkite elektrinj jrankj ,USB Type-C®* kabeliu su
savo kompiuteriu. Norint turéti prieigg prie protokolo jrady, j
elektrinj jrankj turi bati jdétas akumuliatorius.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Elektrinj jrankj laikykite sausa. Visus neSvarumus nuvalykite
drégnu skuduréliu.

Elektrinj jrankj sandéliuokite ir transportuokite tik jdéje jj j
XL-BOXX.

Siekiant uztikrinti kaip galima ilgesnj elektrinio jrankio saugy
naudojima, po 20000 darbo cikly arba ne véliau kaip po

4 mety reikia atlikti elektrinio jrankio technine prieziurg. Vir-
Sijus 20000 darbo cikly, busenos indikatorius (4) nuolat
Sviecia geltonai.

Elektrinj jrankj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
tarnyba.

Nuoroda: jei nesilaikoma techninés priezitiros intervalo,
pretenzijos dél garantijos nebus priimamos.

Atbukusiy gelez¢iy (1) patys negalaskite, bet issiyskite
elektrinj jrankj j jgaliota Bosch-klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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Elektriniame jrankyje yra alyvos ir tepalo. Elektrinj jrankj $ali-

nkite laikydamiesi galiojanciy jstatymy ir taisykliy.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Apache-2.0

cmsis_device_g0,v1.4.3

Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

CMSIS-FreeRTOS, v10.3.1

Copyright © 2013-2020 Arm Limited.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution.”
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
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provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

CMSIS 5,5.7.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
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"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
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(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.
Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

MIT

FreeRTOS-Kernel, V10.3.1-kernel-only

Copyright © 2020 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All Rights
Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including

without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:
- The above copyright notice and this permission notice shall be inclu-
ded in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

espressif/esp-at at, v2.3.0.0_esp32c3
ESPRESSIF MIT License
Copyright © 2018 <ESPRESSIF SYSTEMS (SHANGHAI) PTE LTD>
Permission is hereby granted for use on all ESPRESSIF SYSTEMS
products, in which case, it is free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:
- The above copyright notice and this permission notice shall be inclu-
ded in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

BSD 3-Clause

stm32g0xx_hal_driver, v1.4.5

Copyright 2018 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holder nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1609 92AD8Y|(16.09.2025)

Bosch Power Tools



BSD 3-Clause

stm32cubeg0_hal_driver, 1.4.6

Copyright 2018 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holder nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Google C++ Mocking Framework, release-1.1.0

Copyright 2008, Google Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

~ Neither the name of Google Inc. nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Google C++ Testing Framework, release-1.1.0

Copyright 2008, Google Inc. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.
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- Neither the name of Google Inc. nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

zlib License

nanopb, 0.3.9.2 (commit
5acd3778741e948a9271cf34777a3ef6aa46b7d7)
Copyright © 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanoph.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must
not claim that you wrote the original software. If you use this
software in a product, an acknowledgment in the product
documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Software License Agreement (SLA)

STM32Cube USB Device Library, V2.11.2

SLA0044 Rev5/February 2018

Software license agreement

ULTIMATE LIBERTY SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

BY INSTALLING, COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this

Bosch Power Tools
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list of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10
and 11, in documentation and/or other materials provided with
the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without
specific written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely
and exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software
to any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any
open source license which requires as part of distribution of
software that the source code of such software is distributed
therewith or otherwise made available, or open source license that
substantially complies with the Open Source definition specified at
www.opensource.org and any other comparable open source
license such as for example GNU General Public License (GPL),
Eclipse Public License (EPL), Apache Software License, BSD
license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take
any action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors'
proprietary rights or acquire any rights in the software, except the
limited rights specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other
than as permitted under this license is void and will automatically
terminate your rights under this license.

. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR
STATUTORY WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR
APARTICULAR PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD
PARTY INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE
DISCLAIMED TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW. IN
NO EVENT SHALL STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE
OR OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE
GRANTED UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS OF STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD
PARTY.

1
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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